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Woordomskrywing -

1. In hierdie regulasies het 'n woord of uitdrukking waaraan daar in die Wet 'n betekenis geheg is, die
betekenis aldus daaraan geheg, en tensy die samehang anders aandui, beteken—

‘““radio-installasie” 'n radiotelegraafinstallasie of 'n radiotelefooninstallasie;
“yerslagboek” 'n Seeman se Verslagboek en Ontslagsertifikaat;
‘“register” die spesiale boek bedoel in artikel 15 van die Wet;
“die Wet” die Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet No. 57 van 1951);
“ton” bruto registerton en, in die geval van 'n skip met dubbeltonnemaat, die hoogste tonnemaat.
Toepassing van regulasies i

2. Hierdie regulasies is van toepassing op 'n inspeksie, opneming, uitreiking van 'n sertifikaat of ander
funksie wat ingevolge hierdie regulasies deur 'n opnemer of ander beampte in diens van die Regering
van die Republiek verrig word. '

Deur wie gelde betaal moet word i _ _

3. Die gelde voorgeskryf by hierdie regulasies vir die opneming of inspeksie van 'n vaartuig moet deur die
eienaar of sy agent betaal word, en die gelde voorgeskryf vir enige ander diens of sertifikaat moet deur
die persoon wat sodanige diens aanvra, betaal word.

Wanneer gelde betaal moet word )

4. (1) Die gelde voorgeskryf in hierdie regulasies moet voor of na afhandeling van die inspeksie of
opneming betaal word, al na die bevoegde beampte beslis, en geen sertifikaat of ander dokument
in hierdie regulasies bedoel mag uitgereik word nie tensy die voorgeskrewe gelde betaal is.

(2) Indien die persoon wat 'n opneming, inspeksie of ander diens verlang, nie die afspraak kan nakom
nie, moet hy die bevoegde beampte ten minste 24 uur voor die vasgestelde tyd en datum in kennis
stel van sy voorneme om 'n opneming, inspeksie of ander diens te kanselleer, by versuim waarvan
die volle gelde vir sodanige opneming, inspeksie of diens betaalbaar is.

Aan wie gelde be'taa'lbaa_r is . ,
5. Die gelde voorgeskryf in hierdie regulasies moet aan die bevoegde beampte betaal word, wat aan die
betaler 'n amptelike kwitansie vir die betaalde bedrag moet uitreik.
Uitreiking van sertifikate

6. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie (2) en regulasies 15 en 23 (1) dek die gelde voorge-
- skryf in hierdie regulasies die uitreiking van die sertifikaat of ander dokument in hierdie regulasies
bedoel.

(2) 'nBedrag van R20 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n veiligheidsertifikaat, 'n laslynsertifikaat of 'n
laslynvrystellingsertifikaat op grond van 'n ander opneming as een wat deur 'n beampte in diens
van die Regering van die Republiek gedoen is. _ _

(3) Wanneer 'n sertifikaat of ander dokument in duplo uitgereik word, word die duplikaat kosteloos
verskaf:
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(4) Die gelde betaalbaar vir 'n afskrif van 'n sertifikaat of ander dokument in hierdie regulasies bedoel,
iS s00s volg:

(@) Vir 'n afskrif van 'n veiligheidsertifikaat, 'n laslynsertifikaat of 'n laslynvrystellingsertifikaat:
R13.

(b) Vir'n afskrif van enige ander sertifikaat of ander dokument, behalwe waar anders bepaal in
hierdie regulasies: R13. '

(5) 'n Afskrif bedoel in paragrawe (4) (a) en (b) word kosteloos verskaf aan ’n konsulére of diplo-
matieke verteenwoordiger van die land aan wie die betrokke skip behoort.

DEEL A
GELDE VIR DIE REGISTRASIE VAN SKEPE
Gelde betaalbaar

7. Die gelde betaalbaar ingevolge die Regulasies in verband met die Registrasie van Skepe, 1989, is soos
volg: .

(@) Inspeksie van skip se merke: Regulasie 8.

Die bedrag vir die inspeksie van die merke van 'n skip, ongeag die getal besoeke wat die
opnemer nodig vind om die inspeksie te voltooi: R100. Geen afsonderlike bedrag is betaalbaar
vir die inspeksie van die merke vanweé die verandering van die naam van die skip nie, indien
daar ten tyde van die inspeksie 'n opname van die skip se tonnemaat gemaak word vir die doel
van registrasie of herregistrasie. '

(b) Registrasie van skepe wanneer hulle die eerste keer in die Republiek geregistreer word: Regula-
sie 10.

Oordrag van registrasie van een hawe na 'n ander: Regulasie 12.

Registrasie opnuut by verandering van eiendomsreg: Regulasie 15.

Registrasie opnuut by verkoop van skip onder verkopingsertifikaat: Regulasie 16.
Registrasie opnuut as gevolg van veranderings aan skip: Regulasie 18:

Bruto tonnemaat van skip Bedrag
(i) 200t0N Of MINAET ........oeoveeeieesrics et eeeeeeess e seeesnns R130
(i) Meeras200tontot1 000 10N.......c.cc.euevvveveceinecerieeeeeseees e sese e, R105
(iif) Vir elke 500 ton of deel daarvan bo 1 000 toN................cc.ccooceevevrivee. R65 tot 'n maksimum
van R2 600.

(c) Verlening van 'n nuwe registrasiesertifikaat in die plek van die oorspronklike wat verl, verloor of
vernietig is: Regulasie 14.

Registrasie van veranderings aan skip behalwe registrasie opnuut as gevolg van sodanige
veranderings: Regulasie 18.

Oordrag of oorgang van eiendomsreg op skip: Regulasie 21.
Registrasie van verbandakte: Regulasie 23.

Registrasie van sessie-akte: Regulasie 24.

Registrasie van oorgang van belang by verband: Regulasie 25.
Registrasie van die aflos van 'n verband: Regulasie 25.

Volgens die bruto tonnemaat wat verteenwoordig word deur die skip wat oorgedra of verhipote-
keer word of ten opsigte waarvan 'n nuwe sertifikaat uitgereik word:

Bruto tonnemaat van skip Bedrag
© (i) 5001t0N Of MINAET ..........coereeeirerreneeiasec st siessesnsesesnsssesesssesseserennss 66
(i) Vir elke 1 000 ton of deel daarvan bo 500 ton.........c.cc..cooovvvcvveivvo. R30 tot. 'n maksimum
e van R270. ;

In gevalle waar 'n aandeel in 'n skip oorgedra word, ens., is die gelde betaalbaar 'n bedrag
(bereken tot die naaste rand) gelyk aan die eweredige deel van die belang verteenwoordig deur
die aandeel wat oorgedra word, ens., van die totale bedrag wat betaal sou geword het indien die
hele skip oorgedra was, ens. (bv. gelde betaalbaar vir 'n skip van 30 bruto registerton wat
oorgedra word, R66; eenderde-aandeel in skip wat oorgedra word = } x R66 = R22).
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(d) Opname van seewaardigheid, voor herregistrasie, van 'n skib waarvan die registrasie beéindig
is: Regulasie 17. .

Die gelde vir die opname en sertifisering is so0s volg:

Bruto tonnemaat van skip Bedrag
(D) 500100 OF MUNABY ...eveeuereansecsscissinsassassssssesspassiniinsssspasmssissimsissiccassisnsiass 19D
(i) Meer as 500 ton 10t 750 tON.......reemeesressrssnnsrmsssssnemsessseemsstsensssssssssasssareses 200
(i) Meer as 750 ton tot 1 000 10N ..........vorwwrmermmemsinssienisrmsensssnsscssesisensnisnens 120
(iv) Vir elke 500 ton of deel daarvanbo 1 000 tON........ccoo oo R65 tot ’n maksimum
van R3 250
(v) Indie geval van pakskepe, ligters en sloepe wat nie ter see vaar nie ....... R65

(e) Verlening van 'ntydelike pas in die plek van 'n registrasiesertifikaat: Regulasie 19: R30.
(f) Inspeksie van register: _ _
ROQUIASIE 26 (1) ...vuurunsveeesessisusrisasmmisss i ensses R13
' (Hierdie bedrag is in alle

gevalle betaalbaar, ongeag
of uittreksels gemaak word
of nie).

(g) Gesertifiseerde afskrifte van uittreksels uit die skip se register ten tyde van registrasie: Regula-

sie 26 (2): R25. _ : _
(h) Gesertifiseerde afskrif van besonderhede van transaksies wat opgeteken word na registrasie:

REQUIASIE 26 (2) ...cveveverrrreraesesesisitissssssssssersesmsnsssssesssesssnnneeeee 113 VI €lke bladsy van 90
woorde of deel daarvan.

(i) Vir afskriﬂé van dokumente uitgereik of vereis ingevolge Hoofstuk Il van die Wet en Regulasie
27: R25 vir elke afskrif.

DEEL B

GELDE VIR TONNEMAATOPMETING
Gelde betaalbaar : :

8. ’'nEienaar van ’'n skip wat vir tonnemaat opgemeet word ooreenkomstig die Tonnemaatregulasies, 1986,
moet aan die bevoegde beampte by die hawe waar die skip opgemeet word, die gelde betaal wat in
regulasie 9 voorgeskryf word.

Opmeting van skepe vir bruto en netto tonnemaat

9. (1) Die gelde betaalbaar vir die opmeting van 'n skip ingevolge regulasie 8 is so0s volg:
Geregistreerde lengte van skip Gelde
(@) MiINEr 88 24 MELEr ........cccusrusisistsenservomssessmssmssisssamssamsasmsssssetassssanssassassrassssenest VOGO
(b) 24 meter en langer maar hoogstens 36 MELET ... R650
(c) Meer as 36 meter maar hoogstens 55 METET ...t R1 625
(d) Meer as 55 meter maar hoogstens 68 MEter ..........ccoccuwrerinsiesinssesseesmnsesnnne RS 200
" (e) Meeras68meter...........ccccounn. R4 550.

(2) In die geval van 'n skip wat in 'n vreemde hawe opgemeet is volgens 'n ooreenkoms met die
regering van die land waarin daardie hawe geleé is of met 'n ander verantwoordelike organisasie
of persoon, vir die doel van voorlopige registrasie of andersins, is die gelde wat vir die nasien van
die tonnemaatberekening betaal moet word, R780. : '

(3) In die geval van 'n vreemde skip wat by 'n Suid-Afrikaanse hawe geregistreer is, word geen
gelde betaal nie, tensy 'n verandering in die vorm of inhoudsmaat van die skip aangebring is
sedert die eerste opmeting, in welke geval die gelde voorgeskryf in subregulasie (4) of (5), na
gelang van die geval, betaal moet word.

(4) Wanneer 'n vreemde skip namens of volgens 'n ooreenkoms met die regering van 'n ander staat
opgemeet word, is die gelde betaalbaar die gelde in subregulasie (1) voorgeskryf, behoudens 'n

- minimum van R780. ' '

(5) Die gelde vir heropmeting, waar heropmeting die berekening van die volume van die romp onder
die bodek insluit, is die gelde in subregulasie (1) voorgeskryf.

(6) Wanneer ’n skip heropgemeet word ten gevolge van enige verandering in die vorm of
inhoudsmaat van 'n skip, wat nie 'n verandering is wat die volume van die romp onder die bodek
raak nie, is die gelde betaalbaar soos volg: ;

Geregistreerde lengte van skip _ Gelde
(@) MiINDEr 88 24 METET....c.ccectvvicicrenereemie e s s sees st st bbb s e R160
(b) 24 meter en meer maar hoogSteNs 55 METET ............cccimmireecinrmesiisiniicinsiinnes 132D

(C) BABSTAE BE TBHER svssssosmussssrsmasssssarinas sausisssisssssississimmpmisrmesseamssainmene. OG0
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(7) Die gelde betaalbaar vir 'n gesertifiseerde afskrif van ’n tonnemaatsertifikaat wat ingevolge

regulasie 4 van die Tonnemaatregulasies, 1986, uitgereik is, is R30.

(8) In spesiale gevalle kan besonderhede van tonnemaatberekenings ooreenkomstig die Tonne- -
maatregulasies, 1986, aan die skeepseienaar of sy agent verskaf word by betaling van 'n bedrag

van R30 per vel, behoudens 'n minimum bedrag van R1 50.

(9) Die gelde betaalbaar ooreenkomstig hierdie regulasie dek die uitreiking van 'n tonnemaatsertifi-
kaat en enige aantal besoeke aan die betrokke skip deur die opnemer vir die doel van elke

opmeting of heropmeting.

(10) Wanneer 'n skip van gelyke afmetings (“susterskip”) as dié van 'n skip wat reeds ingevolge
regulasie 4 van die Tonnemaatregulasies, 1986, opgemeet is, opgemeet word vir bruto en netto
tonnemaat, is een vyfde van die bedrag voorgeskryf in subregulasie (1) betaalbaar.

DEELC

GELDE VIR SEKERE OPNEMINGSDIENSTE
Opmeting van passasierskip vir veiligheidsertifikaat

10. (1) (a) Behoudens die bepalings van subregulasie (2) is die gelde betaalbaar vir die opneming
van 'n passasierskip of vir 'n passasierskipveiligheidsertifikaat met of sonder 'n vrystel-
lingsertifikaat of vir 'n plaaslike algemene veiligheidsertifikaat met of sonder 'n plaaslike
veiligheidsvrystellingsertifikaat en die uitreiking van 'n rekord van veiligheidsuitrusting,

indien wel, ingevolge artikel 192 van die Wet soos volg:

Tonnemaat van skip

(i) 50 ton of minder, indien die skip geskik is om hoogstens
36 passasierste VervVoer ...............oeeeeemvoreeeeeeeeeooen

(ii) 50 ton of minder, indien die skip geskik is om meer as 36
PASSASIEIS 18 VEIVORT ......oe.ecvvieeeteectiee e

(iiiy Meeras 50ton tot 100 0N ......ccvvveeeeeereeeeeeeeeeo
(iv) Meeras 100 ton tot 300 10N ....cvvvoveeoeeeeeeeeeeeoooeoo
(v) Meeras 300 ton tot 600 t0N .........o....oveereeeeeeroer
(vi) Meeras 600 ton tot 21 000 tON ve.eeeeeeeeeereeeo

v (Vi) Meeras 21 000 tON.......c.coreirivicmceeireeseeeeeesse e

(b) Gemelde opneming dek—

Gelde
R350

R550
R&50
R1 250
R1 800

R1 800 plus R39 vir elke 100
ton of deel daarvan bo 600
ton.

R9 750 plus R39 vir elke 100
ton of deel daarvan bo
21 000 ton.

(i) twee besoeke wat 'n opnemer nodig kan hé om aan die betrokke skip te bring

voordat hy sy versiag opstel; en

(i) alle dele van daardie skip, maar uitgesonderd die opneming van die romp wan-
neer sodanige opneming vereis dat die skip in 'n droogdok opgeneem word, op
'n skeepshelling gesleep word of deur ’n sinchrohyser of hyskraan opgelig word,
en voorts uitgesonderd die opneming van die radio-uitrusting.

(2)  Die gelde in subregulasie (1) voorgeskryf vermenigvuldig met 'n fakior van vier is betaalbaar
vir die opneming van 'n nuut geboude passasierskip of 'n passasierskip wat herbou of opge-
knap word vir die uitreiking of hernuwing, na gelang van die geval, van 'n sertifikaat in subregu-

lasie (1) bedoel en dek—

(a) agt besoeke wat die opnemer genoodsaak mag wees om aan daardie skip te bring

voordat hy sy verslag opstel;

(b)  die opneming van alle dele van daardie skip, met inbegrip van die romp in 'n droogdok,
op 'n sinchrohyser of 'n skeepshelling of op land, maar uitgesonderd die opneming van

radio-uitrusting; en

(c) die nagaan van daardie skip se tekeninge, wat aangebied moet word vir goedkeuring
voordat enige bouwerk, herbouwerk of opknapping plaasvind.
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(3)

(4)

(5)

(6)

‘Waar die geldigheid van 'n veiligheidsertifikaat in subregulasie (1) bedoel minder as 12 maande

is:

' Een twaalfde van die geld bereken ooreenkomstig daardie subregulasie vir elke maand of deel

van ’n maand, behoudens 'n minimum van een kwart van die geld bereken ooreenkomstig
daardie subregulasie, maar minstens R115 vir 'n skip bedoel in paragraaf (a) of R125 vir 'n skip
bedoel in paragraaf (b) of R240 vir 'n skip bedoel in paragraaf (c) daarvan of R585 vir enige
ander skip, is betaalbaar.

Indien enige verdere besoeke benewens dié bedoel in subregulasie (2) nodig is voordat die
opnemer se verslag opgestel kan word, is 'n bykomende bedrag van R100 per opnemer-uur of

- deel daarvan betaalbaar.

Behoudens regulasie 24 (3) en (4) sluit die gelde betaalbaar vir die opneming van ’n skip vir 'n

veiligheidsertifikaat ’n laslynopneming in wat terselfdertyd as die opneming vir 'n veiligheidsertifi-

kaat gedoen word.

Die gelde betaalbaar vir die uitreiking van 'n nuwe veiligheidsertifikaat om 'n bestaande veilig-
heidsertifikaat van dieselfde soort te vervang, is soos volg:

(a) Om die grense te verlé of om bykomende grense aan te dui waarbinne die skip mag vaar:
R195. _

(b) Om die getal passasiers wat 'n skip mag vervoer, te verminder: R95.
(c) Om die getal passasiers wat 'n skip mag vervoer, te verhoog:
(i) Virdie'eerste 200 ekstra passasiers of deel van sodanige getal: R780.
(i) Vir elke bykomende 200 ekstra passasiers of deel van sodanige getal: R585.

Opneming van 'n ander skipas’'n passasierskip vir 'n vragskipveiligheidskonstruksiesertifi-

kaat
11.

(1)

2

@)

Die gelde betaalbaar vir die opneming van ’n ander skip as 'n passasierskip vir 'n vragskipveilig-

heidskonstruksiesertifikaat ingevolge artikel 193 van die Wet met of sonder ’'n vrystellingsertifi-
kaat is soos volg:

(a) (b) (c)
. Tussentydse op-
Opneming vir |Opneming vir her-| neming gedu-
Tonnemaat van skip eerste uitreiking |nuwing van sertifi4 rende geldig-
: van sertifikaat kaat heidstermyn van
sertifikaat
(a} 500ton o_f meer dog minder as 1 000 ton ........ R 4875 R 780 R175
(b) 1 000 ton of meer dog minder as 1 500 ton ..... R 8775 R1 000 R235
(c) 1500 ton of meer dog minder as 2 000 ton ..... R11 700 R1 365 R290
(d) 2000 ton of meer dog minder as 2 500 ton ..... R14 625 R1 660 R350
(e) 2500 ton of meer dog minderas 3 000 ton ..... R17 550 R1900 R410
(f)y 3000 ton of meer dog minder as 4 000 ton ..... R20 475 R2 110 R440
{g)} 4000 ton of meer dog minderas 5 000 ton ..... R23 400 R2 230 R525
(h) 5 000 ton of meer dog minder as 6 000 fon ..... R26 325 R2 405 R585
(i) 6000 ton of meer dog minder as 7 000 ton ..... R29 250 R2 635 R640
(i) 7000 ton of meer dog minder as 8 000 ton ..... R32 525 R2 700 R700
(k) 8 000 ton of meer dog minder as 9 000 ton ..... R35 100 R2 795 R760
() 9000 ton of meer dog minder as 10 000 ton .. R39 000 R2 795 R820
. (m) 10000 ton of meer .. R42 900 R3 120 R880

Behoudens regulasie 23 (3) en (4) dek gelde betaalbaar vir die opneming van ’n skip vir 'n
vragskipveiligheidskonstruksiesertifikaat die gelde vir 'n laslynopneming wat gelyktydig met die
opneming vir daardie konstruksiesertifikaat uitgevoer word.

Indien ’n opnemer 'n opneming vir die uitreiking van 'n vragskipveiligheidskonstruksiesertifikaat
uitvoer op 'n skip waarvan die kiel voor 26 Mei 1965 gelé is, is die gelde wat vir sodanige
opneming betaalbaar is, vier maal die bedrag voorgeskryf in kolom (b) van die tabel in subregu-

lasie (1). '
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(4) Die gelde in subregulasie (1) voorgeskryf, dek twee besoeke wat die opnemer genoodsaak mag
wees om aan die skip te bring voordat hy sy versiag opstel, en dek die opneem van alle dele van
die skip, met inbegrip van die romp in 'n droogdok, indien sodanige opnemings gelyktydig
geskied, maar uitgesonderd die opneming van die radio-installasies, en indien enige verdere
besoeke nodig sou wees voor die opnemer se verslag opgestel word, is bykomende gelde
betaalbaar teen R100 per opnemer-uur of deel daarvan.

(5) Indien die geldigheidstermyn van ’n sertifikaat minder as vyf jaar is, kan die betaling van ’n
bedrag minder as dié wat in subregulasie (1) voorgeskryf word maar wat eweredig is aan die
hoeveelheid werk wat daarby betrokke is, toegelaat word: Met dien verstande dat sodanige
bedrag minstens R975 moet bedra.

Opneming van’nander skip as’n passasierskip vir’'n vragskipveiligheidsuitrustingsertifikaat

12. (1) (a) Behoudens die bepalings van subregulasie (2) is die gelde betaalbaar vir die opneming
van ’'n ander skip as 'n passasierskip vir die uitreiking van 'n vragskipveiligheidsuitrusting-
sertifikaat met of sonder 'n vrystellingsertifikaat of vir die inspeksie van sodanige skip vir
'n jaarlikse opneming, en die uitreiking van 'n rekord van veiligheidsuitrusting, indien wel,
ingevolge artikel 193 van die Wet, soos volg:

Tonnemaat van skip Geld
(1) TOU &N POBEY BO0 N wuiccisuusmimsnssnss oo fosasisvsivsisiss sassansusssisssomodsidadeniosins 11 BB
(i) Meeras1600tontoten met 3 000 tON.....c.c.ccveveeeeceecereeeereeereveeeeens . R780

(iii) MEETas 3 000 TN .....c.vreeeeieencrrress st eaesteeeseen s seeeeeenen ....R975.

(b) Gemelde opneming dek—

(i) twee besoeke wat die opnemer genoodsaak mag wees om aan die skip te bring
voordat hy sy verslag opstel, en

(i) die opneem van alle dele van daardie skip, met uitsondering van die radio-uitrus-
ting.

(2) (a) Die gelde voorgeskryf in subregulasie (1) vermenigvuldig met 'n faktor van vier is betaal-
baar vir die opneming van ’n nuut geboude skip of 'n skip wat herbouing of opknapping
ondergaan vir die uitreiking of hernuwing, na gelang van die geval, van die betrokke
sertifikaat of inspeksie en dek—

(i) agt besoeke wat 'n opnemer genoodsaak mag wees om aan daardie skip te bring
voordat hy sy verslag opstel;

(i) die opneming van alle dele van die betrokke skip, maar uitgesonderd die opnem-
ing van radio-uitrusting; en

(iii) die bestudering van daardie skip se tekeninge, wat aangebied moet word vir goed-
keuring voordat enige bouwerk, herbouwerk of opknapping plaasvind.

(3) Indien enige verdere besoeke benewens dié in subregulasies (1) en (2) bedoel nodig sou wees
voor die opnemer se verslag opgestel kan word, is bykomende gelde betaalbaar teen R100 per
opnemer-uur of deel daarvan. '

Opneming van 'n ander vaartuig as 'n passasierskip vir ’n plaaslike veiligheidsertifikaat
13. (1) (a) Behoudens die bepalings van subregulasie (2) is die gelde betaalbaar vir die opneming
van 'n ander skip as 'n passasierskip vir die uitreiking van ’'n plaaslike algemene veilig-
heidsertifikaat met of sonder 'n plaaslike veiligheidsvrystellingsertifikaat en die uitreiking
van 'n rekord van veiligheidsuitrusting, indien wel, ingevolge artikel 194 van die Wet, soos

volg: :
Beskrywing van vaartuig ' Gelde
() (aa) ’nRoeiboot vantot 6 meterlank...........cccoveuiecoiricvcsnecvveceineen. . R30
(bb) ’'n Meganies aangedrewe of seilboot van tot 6 meter lank............ R55
(ii) ’n Vaartuig van langer as 6 meter maar minder as 25ton ...................... R80
(i) ’n Vaartuig van 25 ton of meer, tot en met 100 ton...........cccccorvienrnnienen. . R175
(iv) 'n Vaartuig van meer as 100 ton, totenmet 500ton ............cccecceueenve... B350
(v} ’n Vaartuig van meer as 500 ton, toten met 1 600ton .............cccoeueeeene.. R550
(vi) ’n Vaartuig van meer as 1 600 ton, totenmet 3 000 ton ....................... R700

(vii) 'n Vaartuig van meeras 3 00010 .........c.c.ccovvveeceirervreeeeecrsessivnesssinesne.  RO75.
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_ | (b) Gemelde opneming dek— _ : ;

(i) twee besoeke wat 'n opnemer genoodsaak mag wees om aan die betrokke skip te
bring voordat hy sy verslag opstel, en ; :

(ii) die opneem van alle dele van daardie skip, met inbegrip van die opneming van die
romp van 'n vaartuig op -’n sleepwa wanneer dit gelyktydig gedoen word, maar
uvitgesonderd—

(aa) die opneming van die romp wanneer sodanige opneming meebring dat die
vaartuig in 'n droogdok opgeneem moet word, op 'n skeepshelling geplaas
moet word of deur 'n sinchrohyser of hyskraan opgelig meet word; en

(bb) die opneming van die radio-uitrusting.

(2) Die gelde voorgeskryf in subregulasie (1) vermenigvuldig met 'n faktor van vier is betaalbaar vir
die opneming van 'n nuut geboude skip of 'n skip wat herbouing of opknapping ondergaan vir die
uitreiking van die sertifikaat in subregulasie (1) bedoel, en dek— :

(a) agt besoeke wat 'n opnemer genoodsaak mag wees om aan daardie vaartuig te bring
voordat hy sy verslag opstel;

(b) die opneming van alle dele van die betrokke vaartuig, met inbegrip van die romp in 'n
droogdok, op ’n sinchrohyser of sieephelling of op land indien sodanige opnemings-gelyk-
tydig gedoen word; en

(c) die bestudering van daardie vaartuig se tekeninge, wat aangebied moet word vir goed-
keuring voordat enige bouwerk, herbouwerk of opknapping plaasvind, maar dit dek nie die
~opneming van radio-uitrusting nie.

(3) Indien enige verdere besoeke benewens di¢ in subregulasies (1) en (2) bedoel nodig sou wees
voor die opnemer se verslag opgestel kan word, is bykomende gelde betaalbaar teen R100 per
opnemer-uur of deel daarvan. '

Opneming van ’n skip in’n droogdok
14. (1) Die gelde betaalbaar vir die eksterne en interne opneming van ’n vaartuig se romp wanneer
sodanige opneming uitgevoer word in ’n droogdok of op ’n sinchrohyser of skeepshelling of op
land, of terwyl die vaartuig dryf, en die uitreiking van 'n droogdoksertifikaat ingevolge die Wet,
indien wel, is soos volg: '

Tonnemaat van skip Gelde
(2) TOLEN MEEBO ON.....cvirrciiiiieiiisiis sersss st s R45
(b) Meer as 50 ton tot n Met 100 10N ... cerreeermsmseessssssssssnsersessssssansmsssssnencns R140
(c) Meeras 100 ton tot en Met 500 10N ......ceeeieeeiercirmn st R235
(d) Meeras500tontoten met5 000 10N......c.ccorereieiinniiimimmiess s s R390
(e) Meeras 5000 tontotenmet 10 000 10N .......oewreececniensnniresnsnsnss e R585
(f) Meeras 10 000 t0N.....cccoeeinreresrranans : R700

(2) Die gelde voorgeskryf in subregulasie (1) dek drie besoeke wat die opnemer genoodsaak mag
wees om aan die skip te bring voordat hy sy verslag opstel, en daardie gelde sluit in 'n besoek
aan 'n werkwinkel in 'n hawe vir die inspeksie van enige van daardie vaartuig se masjinerie wat in
'n werkwinkel geinspekteer moet word: Met dien verstande dat indien verdere besoeke nodig is
voordat 'n opnemer sy verslag kan opstel, bykomende gelde vir elke sodanige besoek betaal-

~baar is teen R100 per opnemer-uur of deel daarvan.

Inspeksie van die radio-installasie op 'n skip en die uitreiking van ’n veiligheidsertifikaat

15. (1) Die gelde betaalbaar ingevolge artikel 190 (3) van die Wet vir die inspeksie van die radio-instal-
lasie op 'n skip is s00s volg:

Tonnemaat van skip : ~ Gelde
(@) HOOGSENS 1 BO0TON w...cvvvvssninresssesiisss i s R100
(b) Meeras 1600ton.........c....... . R2s0

(2) Waar radio-inspeksies uitgevoer word buite die hawegebied van Kaapstad en Durban, is die
toepaslike reis- en verblyftoelae in die Staatsdiens betaalbaar saam met die gelde voorgeskryf in
subregulasie (1). '

(3) ’'nBedrag van R40 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n vragskipveiligheidsradiotelegrafiesertifi-
kaat, 'n vragskipveiligheidsradiotelefoniesertifikaat, of 'n vragskipveiligheidsradiosertifikaat ing-
evolge artikel 193 van die Wet met of sonder 'n vrystellingsertifikaat, na gelang van die geval, en

- van radio-uitrusting, indien wel. '
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(4) ’'nBedrag van R60 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n algehele radio-installasievrystellingserti-
fikaat. .

(5) Die gelde in subregulasie (1) hiervan voorgeskryf, dek twee besoeke wat die opnemer genood-
saak mag wees om aan die skip te bring voordat hy sy verslag opstel, en indien enige verdere
besoeke nodig sou wees voor die opnemer se verslag opgestel kan word, is bykomende gelde
betaalbaar teen R100 per opnemer-uur of deel daarvan.

(6) Belasting op toegevoegde waarde word ingevolge artikel 7 van die Wet op Belasting op Toege-
voegde Waarde, 1991 (Wet No. 89 van 1991), gehef op gelde wat in hierdie regulasie voorge-
skryf word. - - : . :

Inspeksie van reddingstoestelle o
16. (1) Die gelde betaalbaar vir inspeksie tydens konstruksie, vir die sertifisering of hersertifisering van
'n boot of drywende toestel, en die uitreiking van ’n inspeksieverslag ingevolge artikel 190 van

die Wet, is soos volg: '
Beskrywing van vaartuig Gelde
(a) 'nBoot, uitgesonderd 'n motorboot, van hoogstens 6 meter lank....... oy R40
(b) ’'n Boot, uitgesonderd 'n motorboot, van meer as 6 meter lank en—
(i) gesertifiseer om tot 60 persone te vervoer ................cccooesrnnnr.. R8O
(ii) gesertifiseer om tot 60 persone tot en met 85 persone te vervoer  R100
(iii) gesertifiseer om meer as 85 persone te vervoer ...........o............. R155
(c) 'n Motorboot van enige GroOte ..............cccuvmreeisieeeeeeeeeerereessesssseesssesses R195
(d) DryWende t08SIONIE ..........cccreeeeereiaeseeeeeeeesssesmmeeesseeeessoeseeesieesseeeess s R30 per toestel met 'n
3 minimum van R60 per
inspeksie.

(2) Die gelde betaalbaar vir die inspeksie en stempel van reddingsbuise by die vervaardiger of
' opnemer se perseel is as volg:
_(a) Perreddingsbuis ................ st B1,00

(b) Minimum gelde Per iNSPEKSI® .............ccovwuemverimmrersrereeseessscsssseesseessssesseeessnsenn RB0.
(3) Die gelde betaalbaar vir die ondersoek van die ontwerp van 'n reddingstoestel, inspeksie van die
eerste toestel wat volgens sodanige ontwerp vervaardig is en, indien verlang, die uitreiking van
'n sertifikaat van goedkeuring, is soos volg: '

Beskrywing van toestel Gelde
(a) Drywendetoestel.............ccveiniineieeeceeceeies e nrecensssssseessensrsnesnesenenennss R290
(b) ReddingShoeilig.........ccceuiicremrrinreesreaseceeeseesss s see et esessasesssens see s eeees e s e R195
(d) ReddiNgSDBUIS .......c.oeceveuiiericennrririesscssascssnceescesssssssessessesessesessessseeseeresesesees R198
(€) LynWerpIoSstel .. .. i it wiie: | F300
(f) Pirotegniese noodseintoeruSting ...........ccoeevevereeeerrrsesesesnenseseesssessesesssionssecnsnnss 195
(g) Reddingsvlot .................... R975.

(4) Virdie toepassing van subregulasie (1) beteken “boot” 'n reddingsboot of enige ander boot wat
op 'n skip moet wees en wat vir gebruik as reddingstoestel bedoel is.

(5) Die gelde betaalbaar vir diens ingevolge die Wet by 'n reddingsvlotdiensstasie op versoek van
die diensstasie of die gesagvoerder of eienaar van die vaartuig waaraan die reddingsvlot
behoort, is R100 per diens. - : ' ' :

(6) Die gelde betaalbaar vir die uitreiking van 'n sertifikaat van goedkeuring ingevolge artikel 190
van die Wet met die goedkeuring van 'n ander bevoegde owerheid is R50.

Inspeksie van brandtoestelle 2
17. (1) Die gelde betaalbaar vir die inspeksie van en bywoning van toetse van brandblussers,
brandopsporingsapparaat, rookhelms en asemhaalapparaat, brandpompeenhede, sproeikoppe
en soortgelyke toestelle ingevolge artikel 190 van die Wet is soos volg:
(a) Inspeksie en bywoning van toetse van ’'n prototipe van ’n brandtoestel of 'n brandtoestel
wat na wysiging opnuut voorgelé word:
Tipe inspeksie i S Gelde
(i) Virdie eerste inSpeksie.......c..cccivreeiinesrieesisss oo seesssesressessiessessenn, . R105
(i) Vir elke daaropvolgende inspeksie per opnemer-uur of gedeelte daar-

VAN e, R100.



GOVERNMENT GAZETTE, 31 DECEMBER 1993 No. 15389 11

(b) Inspeksie van planné vir 'n toestel waarvan die prototipe namens die vervaardiger deur
_ die Departement van Vervoer getoets en goedgekeur is ingevolge die Regulasies betref-
.. fende Reddingsuitrusting, 1968, welke planne voorgelé word met die oog op die goedkeu-
_ - ring van produksie van sodanige toestel onder 'n handelsnaam: R175.

" (2) Die gelde betaalbaar vir die uitreiking van 'n sertifikaat van goedkeuring ingevolge die regulasies
bedoel in subregulasie (1) (b) gegrond op die goedkeuring van enige ander bevoegde owerheid
is R50. N -

Inspeksié van plofstofmagasyne, van die stuwing van plofstowwe of van afdelings vir die

stuwing van plofstowwe en ander gevaarlike goedere in die Wet omskryf

- 18. ’nBedrag van R120 is betaalbaar ingevole die Regulasies in verband met die Veiligheid van die Naviga-
sie, 1968, vir die inspeksie van— P = :

(1) ’nplofstofmagasyn (permanent of versku_ilbaar); '

(2) die stuwing van plofstowwe; of

(3) afdelings; . _ _

" met die oog op die bepaling van hulle geskiktheid vir die stuwing van plofstowwe of ander gevaarlike
goedere in die Wet omskryt, en vir die uitreiking van 'n inspeksiesertifikaat.
inspeksie van akkommodasie vir bemanning _

19. (1) Die bedrag betaalbaar vir die uitreik van 'n sertifikaat ooreenkomstig regulasies 37 en 38 van die
Regulasies op Akkommodasie vir Bemanning, 1961, en die afmerking van akkommodasie voor
registrasie of herregistrasie is R13 per kompartement: Met dien verstande dat 'n maksimum
bedrag van R312 en 'n minimum bedrag van R52 betaalbaar is. ' '

(2) Die gelde betaalbaar vir die inspeksie van akkommodasie van die bemanning as gevolg van 'n
klagte oor sodanige akkommodasie ingevolge artikel 162 van die Wet is R52 per inspeksie: Met
dien verstande dat geen gelde betaalbaar is nie indien daar na die mening van die beampte wat
sodanige ondersoek doen, geen redelike grond vir die klag was nie.

Graanvragte _ ' '

20. Die gelde betaalbaar vir die ondersoek of inspeksie ten opsigte van graanvragte ingevolge die Regula-
sies in verband met die Veiligheid van die Navigasie, 1968, is s00s volg: '
Ondersoek of inspeksie _ o Gelde

(1) Die eerste ondersoek en goedkeuring van ’n graanladingsplan vir 'n 1 T R485

(2) Die ondersoek en goedkeuring van 'n graanladingsplan vir 'n susterskip met inrigtings

wat soortgelyk is aan dié in 'n skip in subregulasie (1) bedoel.......cccorereeeeereriecreriarienene. 195
(3) Die ondersoek en goedkeuring van 'n graanladingsplan wat gewysig is as gevolg van

veranderings aangebring in die skip of die inrigtings daarvan na goedkeuring van die

corspronklike planne ... . R325

(4) Die inspeksie by eerste installering van toebehore wat by 'n graanladingsplan nodigis  R140
(5) Die aanvanklike inspeksie. van 'n skip en uitreiking van 'n geskiktheidsertifikaat om :
graan te laai, en die finale inspeksie en uitreiking van 'n graanlaaisertifikaat, vir elke
1 000 ton vrag of gedeelte daarvan, onderworpe aan 'n maksimum van R650.............. R100.

Opneming van onseewaardige skepe
21. (1) Die gelde betaalbaar indien 'n skip ingevolge artikel 244 van die Wet geinspekteer word en daar
: bevind word dat dit te swaar gelaai is of nie behoorlik gelaai is nie of onvoldoende beman is of
dat die uitrusting, romp of masjinerie emnstig defek is of dat die skip om enige ander rede
- onseewaardig is, en indien sodanige skip gevoiglik aangehou word, is s00s volg:

Tonnemaat ' Gelde

~ (a) Minderas25ton....... R60

(D) 250N 10t BN MEEEO0LON -.evrvverrcarrrrsmmresssrersmsersrosersssessssssssssessssssssoesss 178
(C) OOF 500 tON 10t 8N MEt 750 0N...co.eocvvvrersrsssnsssnssssssssssssssersssssssssssnsnessssss 290
(d) Oor 750 ton tot enmet 1 000 BN, cosssnsemsmeesensens enssssssisassssinis mshssssnssssiisizyioe FB90
(e) Oor 1000 toN....ccuceeiuciinnnns PR P T P SRS ... R650.

(2) Indien 'n skip aangehou word omdat dit nie gemerk of nie behoorlik met laslyne gemerk is nie, of
versuim om 'n vervalle laslynsertifikaat te oorhandig, is ’n bedrag van R65 vir elke inspeksie van
sodanige skip betaalbaar: Met dien verstande dat die totale bedrag aldus betaalbaar hoogstens
R520 mag wees. '
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Dekvragte hout

22. Vir die inspeksie van die toebehore, die stuwing en die bevestiging van dekvragte hout is-’n_bedrag van
R100 betaalbaar vir elke besoek aan 'n skip, onderworpe aan 'n minimum bedrag van R200 per skip.

Gedeeltelike inspeksies, nie deur enige van die ander bepalings van hierdie regulasies gedek
nie :

23. (1) In die geval van ’n vaartuig waarvoor een van die veiligheidsertifikate in artikel 2 van die Wet
omskryf, vereis word, is die gelde betaalbaar vir 'n gedeeltelike inspeksie op versoek van die
eienaar, uitgesonderd 'n opneming waarvoor daar ingevolge enige ander bepaling van hierdie
regulasies voorsiening gemaak word, en vir die uitreiking, waar van toepassing, van ’'n inspek-
siesertifikaat of endossement van die rekord van veiligheidsuitfusting, soos volg:

Tonnemaat van vaartuig ! Gelde
(2) MiNderas 25 10N.........cueururcrieeiei st se s eesesseeieseeesssesseesesnnn A5
(b) 25ton of meer, toten met 100 tON........ccccvveeveeeveieecre e eeeeeosoe oo RB0
(c) Meeras 100 ton, tot en met 500 10N.......cccceeerurmeeeectreeeeceeesieeseessienssseseennne R75
(d) Meeras500ton................. " R100.

(2) Die gelde in subregulasie (1) voorgeskryf, is betaalbaar vir die inspeksie van 'n vaartuig om vas
te stel of geringe defekte wat in die loop van ’n roetine-inspeksie gevind is, reggestel is.

(3) Indien 'n vaartuig op versoek van die eienaar geinspekteer word om ’n uitbreiding van ’'n veilig-
heidsertifikaat of 'n laslynsertifikaat te verkry, is 'n bedrag betaalbaar gelykstaande met 50%
van die bedrag betaalbaar ingevolge die verskillende toepaslike bepalings van hierdie regu-
lasies vir die volle opneming wat nodig is vir die uitreiking van sodanige veiligheidsertifikaat of
laslynsertifikaat. :

(4) Waar planne of tekeninge ten opsigte van konstruksie of veranderings wat nie deur enige van die
ander bepalings van hierdie regulasies gedek word nie, aangebied word vir ondersoek of goed-
keuring, is 'n bedrag van R100 per opnemer-uur of deel daarvan betaalbaar vir die werk
verbonde aan die nagaan of goedkeuring van hierdie planne of tekeninge.

(5) (a) Die gelde betaalbaar vir die inspeksie en goedkeuring van 'n vaartuig se stabiliteitsboek
of stabiliteitsopgawe ingevolge die Regulasies in verband met die Veiligheid van die
Navigasie, 1968, is soos volg: ;

Tonnemaat van skip oy : Gelde

(i) Toten met 10010N.............ocvvcciisececrnnreeesssnsseeneessssesssssessicesesesenees R100
(i) Meeras 100 ton toten met 500 10N ......c...cceervvvveeecrecerreeeereesssesersisennn. R150
(iii) Meer as 500 ton toten met 1 60010N...........ccoveeeeereevevererseesene i, R250-
(iv) Meeras1600ton.................. : ' verrreneiennns. RB00.

(b) Die gelde voorgeskryf in paragraaf (a) dek die oorspronklike voorlegging en inspeksie en
een hervoorlegging en inspeksie van daardie boek of daardie staat, en indien verdere
hervoorleggings en inspeksies van daardie boek of daardie staat nodig is voor goed-
keuring, is 'n bykomende bedrag van R100 per hervoorlegging en inspeksie betaalbaar.

(c) Die gelde betaalbaar vir die dienste van 'n opnemer om 'n hellingstoets waar te neem en
te verifieer is R100 per opnemer-uur of deel daarvan. ;
Opneming van ’n skip vir 'n laslynsertifikaat _ |
24. (1) Behoudens subregulasie (2) tot en met (9) is die gelde betaalbaar vir die opneming van 'n skip
vir 'n laslynsertifikaat met of sonder 'n laslynvrystellingsertifikaat ingevolge die Wet soos volg:

e Gelde
1 2
i Opneming vir _
Tonnemaat van skip eerste uitreiking |  Tussentydse

of hernuwing opneming

van sertifikaat
(@) MIiNderas 500N ....cc.ceviiieiiecccee e ee et eiee e s seessessne e s s "R 285 R50
(b) 50 ton of meer dog minder as 150 10N ........ccoovvvveeereeeceeee e 'R 545 R90
(c) 150 ton of meer dog minder as 300t0N .........cceeveoeeevereeereenn ‘R 755 R110
(d) 300 ton of meer dog minder as 500 10N ........cveeereees e, 'R 995 R135
(e) 500 ton of meerdogminderas 1 000 tON ... ....ceceeeevvveveeeeennnn, 'R1 275 R175
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)

(3)

(4)

(5)

(6)

@
(8)

(9)

Gelde
1 2
Tonnemaat van skip | _ eg’;{‘:ﬂ"ﬁg&f‘g Tussentydse
of hernuwing opneming
van sertifikaat
(f) 1000 ton of meer dog minderas 1 500 t0N.....cccccciieiinierinnnnne - R1660 R225
(g) 1500 ton of meer dog minderas 2 000 ton. .......ccoeiviniieniinens R1890 R265
(h) 2000 ton of meer dog minderas 2 500 toN........ccconeeiieniinnns R2160 R265
(i) 2500 ton of meer dog minder as 3 000 10N ........occoerieeurecncinnnens R2 420 R265
(i) 3000 ton of meer dog minder as 4 000 10N ..........cccveeemvrrrncnnnne R2 665 R310
‘(k) 4 000 ton of meer dog minder as 5 000 10N ........cccerveevssrmssriresnns R2 925 R350
(1) 5000 ton of meer dog minder as 6 000 10N .............v..uenreersmeeeeees R3 200 R350
(m) 6 000 ton of meer dog minder as 7 000 tON.........ccuerurrermeceunes R3 430 R350
(n) 7 000 ton of meer dog minderas 8 000 toN..........covieveieinrenens ' R3 695 R350
(0) 8000 ton of meer dog minder as 9 000 tON..........wcreercuueerrenacnns R3 950 R350
(p) 9000 ton of meer dog minderas 10 000 ton...........c.cociiieennns R4 210 R350
(@) 10 000 t0N Of MEET......ceceitinirerise st s e ebe s R4 390 R350

(a) Die gelde in kolom 1 van die tabel in subregulasie (1) voorgéskryf dek twee besoeke wat
die opnemer genoodsaak mag wees om aan die skip te bring voordat hy sy verslag
opstel.

(b) Sou verdere besoeke nodig wees voordat die verslag opgestel word, is die volgende
addisionele gelde betaalbaar: Een vyfde van die gelde voorgeskryf in kolom 1 van sub-
regulasie (1) bereken teen R100 per opnemer-uur of 'n gedeelte daarvan.

(c) Waar 'n opnemer dit nodig vind om meer as een besoek aan 'n skip van meer as 300 ton
te bring vir die doeleindes van 'n onmiddellike opneming, moet die gelde voorgeskryf in
kolom 2 van subregulasie (1) met 25% verhoog word.

Wanneer 'n opnemer 'n opneming vir die uitreiking of hernuwing van ’n laslynsertifikaat uitvoer

en die opneming gelyktydig met die opneming vir 'n passasierskipveiligheidsertifikaat of 'n

vragskipveiligheidskontruksiesertifikaat geskied, is die helfte van die bedrag van toepassing op
daardie skip soos in kolom 1 van die tabel in subregulasie (1) uiteengesit, betaalbaar.

Wanneer 'n opnemer 'n tussentydse opneming gelyktydig met 'n opneming vir ’'n passasierskip-
veiligheidsertifikaat of 'n vragsklpve:Iugheudskonstruksuesertmkaat uitvoer, is geen gelde betaal-
baar nie.

‘Wanneer 'n bpnemer n gedeeltelike opneming vir verandering van vryboord as gevolg van

geringe wysigings van 'n skip uitvoer, is die gelde in kolom 2 van die tabel in subregulasie (1)
betaalbaar.

Wanneer 'n opnemer in 'n uitsonderlike geval 'n gedeeltelike opneming uitvoer vir die uitreiking
of hernuwing van 'n laslynsertifikaat waarvan die geldigheidsduur 12 maande of minder is, is die
helfte van die gelde uiteengesit in kolom 1 van die tabel in subregulasie (1) betaalbaar.

'n Bedrag van R100 is betaalbaar vir die verskaffing van inligting betreffende die waterdiepgang
van 'n skip wat van 'n Suid-Afrikaanse hawe af op 'n besondere reis vaar.

Die gelde in kolom 1 van die tabel in subregulasie (1) is betaalbaar vir 'n voorlopige aanwysing
van vryboord: Met dien verstande dat geen geld vir 'n daaropvolgende opneming vir die eerste
uitreiking van die laslynsertifikaat betaalbaar is nie.

'n Bedrag van R100 is betaalbaar vir die wtreukmg van 'n algehele laslynvrystellingsertifikaat.

Konsultasiedienste

25. (1)
(2
3)

60627—B

Wanneer 'n eienaar, skeepsbouer of maatskappy enige konsultasiediens aanvra, is die voor-
geskrewe gelde ten opsigte van daardie diens betaalbaar.

Indien enige diens wat aangevra is, nie hierbo volledig gespesifiseer is nie, is die gelde daarvoor
R120 per opnemer-uur of deel daarvan.

Wanneer 'n eienaar, skeepsbouer of maatskappy versoek dat 'n eerste beampte of opnemer die
vereistes uiteengesit in 'n regulasie vir 'n spesifieke klas of kategone vaartuig vertolk, is 'n
bedrag van R40 per uur betaalbaar.
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GELDE TEN OPSIGTE VAN EKSAMENS VIR: BEKWAAMHEID- EN BEVOEGDHEIDSERTIFIKATE, EN
| - KOMPASSTELLERS: DIE VERLEEN VAN VRYSTELLINGS EN GESIGSTOETSE

Wanneer gelde betaal moet word

'26. (1) ’nKandidaat wat die eksamen vir 'n bekwaamheidsertifikaat ingevolge die Wet wil aflé, moet
minstens twee weke voor die datum van die eksamen ’n aansoekvorm in tweevoud invul en die
gelde betaal wat in hierdie Deel voorgeskryf word, en geen kandidaat mag toegelaat word om die
eksamen af te 1€ nie tensy hy die kwitansie vir die betaalde geld aan die eksaminator toon.

(2) ’nKandidaat wat aansoek doen om vrystelling van ’n deel van die eksamen vir enige graad of
klas van 'n bekwaamheidsertifikaat, moet 'n aansoekvorm in tweevoud invul, die gelde betaal
wat in hierdie Deel voorgeskryf word vir die deel van die eksamen waarvoor hy vrystelling
verlang, en twee afskrifte van sy vrystellende kwalifikasie voorlé, en daar kan te eniger tyd na
voltooiing van sy kadetskap of vakieerlingskap aldus aansoek gedoen word.

(3) 'nKandidaat wat 'n eksamen vir 'n bekwaamheidsertifikaat of 'n eksamen vir 'n gesigstoets wil
aflé, moet die gelde betaal wat in hierdie Deel voorgeskryf word, voordat die eksamen plaasvind.

(4) ’nKandidaat wat aansoek doen om vrystelling vir enige graad of klas van bekwaamheidsertifi-
kaat, moet die gelde betaal wat in hierdie Deel voorgeskryf word, voordat die aansoek oorweeg
sal word.

Waar gelde betaal moet word

27. Die gelde vir 'n eksamen of vrystelling moet aan die naaste bevoegde beampte betaal word, wat 'n
kwitansie moet uitreik met vermelding van— :

() die naam van die kandidaat;
(b) die bedrag wat betaal is; en

(c) die sertifikaat waarvoor die kandidaat geéksamineer word, of die graad of klas sertifikaat waar-
van die kandidaat vrystelling verlang. 5 8 :

Terugbetaling van gelde

28. (1) As’nkandidaat weens omstandighede buite sy beheer nie 'n eksamen kan aflé waarvoor gelde
ingevolge hierdie Deel betaal is nie, kan hy skriftelik by die bevoegde beampte aansoek doen
om die terugbetaling van gelde, en indien daardie bevoegde beampte van mening is dat die
aansoek op redelike gronde berus, stuur hy dit deur na die Direkteur-generaal, wat die terugbe-
taling kan magtig. '

(2) Indien 'n kandidaat as gevolg van doofheid of 'n ander liggaamlike of geestelike gebrek nie 'n
eksamen kan aanpak of voltooi nie, kan hy skriftelik by die bevoegde beampte aansoek doen om
terugbetaling van die geld wat deur hom betaal is, en sodanige geld moet aan hom terugbetaal
word.

(8) Indien 'n kandidaat wat die voorgeskrewe gelde ingevolge hierdie Deel vir 'n eksamen vir 'n
bekwaamheidsertifikaat of 'n endossement betaal het, een of albei dele van die gesigstoetse vir
vorm en kleur druip en verkies om nie die res van die eksamen te voltooi nie, kan hy skriftelik by
die bevoegde beampte aansoek doen om terugbetaling van die geld wat deur hom betaal is, en

. sodanige geld, min R10, moet aan hom terugbetaal word.

(4) Indien ’'n kandidaat in enige deel van die eksamen druip, word behoudens die bepalings van
- hierdie regulasie geen deel van die geld aan hom terugbetaal nie.

(5) Indien die aansoek om ’'n dienssertifikaat of om vrystelling misluk, word die bedrag wat deur die
applikant betaal is, min R10, aan hom terugbetaal.
: .

Tabel van gelde: Eksamen vir bekwaamheidsertifikate vir (1) vissermanne en (2) seemasji-
niste : : _ G _

29. (1) (a) Die gelde betaalbaar vir die eksamen vir bekwaamheidsertifikate vir vissermanne inge-
- volge die Wet is soos volg: . '
Vissermanne Gelde
(i) ViSSerman Graad 4..........coo...oovvveooooreerreeeeessseseeseesssssteeseeeeesessesssens R4
(if) Visserman Graad 3.......coccccoeoeercveeni e sseseeeeserseeseeeeenee . R70
(iii) Visserman Graad 2..........coccccevenriiniiiinasesicscnsiemesisssraresesesseiesiosserenars 100

(iv) Visserman Graad 1.........o.ooiminiiessiicesecencconmen e sisessssecssinsssnneesiess. R125,
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(b) (i) Die gelde voorgeskryf in subregulasie (1) sluit in die gelde vir die eksamen in
seinwerk indien dit terselfdertyd as die res van die eksamen gedoen word.

(i) Indien 'n kandidaat net in die skriftelike deel of die mondelinge deel van daardie
eksamen hereksamineer word, is die helfte van die gelde voorgeskryf in subregu-
lasie (1) betaalbaar en dll sluit in n hereksamen in seinwerk mdlen dit terselfdertyd
gedoen word. '

(c) As’nkandidaat in die semwerkdeel van die eksamen afsonderllk hereksamineer word, is
’n bedrag van R30 vir elke eksamen betaalbaar.

(d) ’n Bedrag van R10 is betaalbaar vir die aflé van die gesigstoetse'vir kleur en vorm
_ingevolge die Eksamenregulasies vir Bekwaamheidsertifikate vir Vissermanne, 1993
maar as die toets gelyktydig met die eksamen vir 'n bekwaamheidsertifikaat afgelé word,

. is geen gelde betaalbaar nie. _
(2) Die gelde betaalbaar vir die eksamen wr bekwaamheadsemfukate vir seemasjiniste ingevolge die
Wet is s00s volg: _
Seemasjiniste ' ; ) _ " Gelde
(1) SRBITEBRINE GFRATEE - c.comimassiosissaississsissusnsa s e ot st esesteapspmnrass . FUAED
* (1} BoOMARHNIE GRS vussumssmisssssimmmmssmassssemssmesmsesseenre. D
(i) Seemasjinis Graad 1 .......coovrnrreiesrminnsresesrsss s s A S R100
(iv) Seemasiinis HOBF Graad ..........vwewceuseeiieeiesiessamessiamssmssssssmssessasssssnssssasnsenssiiness 1180:

(3) ’n Bedrag van R50 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n gewaarmerkte afskrif van 'n verlore,
geskende of beskadigde bekwaamheidsertifikaat: Met dien verstande dat geen bedrag betaal-
baar is nie indien die sertifikaat deur skipbreuk of brand aan boord van ’n skip verlore, geskend
of beskadig geraak het.

Geldetabel: Eksamen vir bekwaamheidsenrtifikaat vir ingenieuroffisiere

30. (1) Die gelde betaalbaar vir 'n eksamen vir 'n bekwaamheldsertnﬁkaal vir mgemeuroffisnere inge-
volge die Wet is soos volg:

(a) Bekwaamheidsertifikaat as Marine—ingeni_éuroﬂisier Klas 4 of endossement:

(i) Die volle eksamen vir 'n sertifikaat (stoom, 'motor of stoom en motor) ... - R130
(i) Deel van die eksamen .. - TR RS SR AL . | -
(iiiy Eksamen vir endossement (stoom of motor) -ENRCHITERINRNRINI - - -

(b) Bekwaamheidsertifikaat as Marme-mgemeurofﬂs:er Klas 3 of endossement:

(i) Die volle eksamen vir 'n sertifikaat (stoom, motor of stoom en motor) ... R150
(i) Deel van die eksamen........ e R75
(m) Eksamen vir endossement (Stoom enmotor) .........cicivneniinasioninns " R75.

(c) Bekwaamheldserhflkaat as Manne -ingenieuroffisier Klas 2 of endossement

- (i) Die volle eksamen vir-'n sertifikaat (stoom, motor of stoom en' motor) ... » R180
(i) Deel A of Deel B of 'n gedeelte van enige deel .. S BOO
(i) Eksamen vir endossement (stoom of Motor) .........ccoeevierscssinenscncs RS0

(d) Bekwaamheidsertifikaat as Marine-ingenieuroffisier Klas 1 of endossement:

(i) Die volle eksamen vir 'n sertifikaat (stoom, motor of stoom en motor) R230
(i) Deel A of Deel B of 'n gedeelte van enige deel .. ST o i
(iii) Eksamen vir endossement {sloom oi MOLOF) «.coverereecssarssnasasssensnisnennne + R115.

(e) Bekwaamheidsertifikaat as Hoofmgemeurofﬁs:er (Spesnaie Graad)

‘(i) Die volle eksamen vir 'n sertifikaat..............ccocomivniiionceiinmnncscsieee. R450
(i) DEEIAOFDEEIB ......ouovecerrirerrecrssceeicmsissisbsisssiismssnanssssssssisbensinseniess RGO,

(2) ’n Kandidaat wat die houer is van ’n vrystellende kwalifikasie vir 'n deel van die eksamen, moet

- die volle bedrag betaal by die eerste poging vir 'n deel van sodanige eksamen, en indien daardie
poging onsuksesvol is, moet hy by hereksamlnenng die bedrag vir net 'n deel van die eksamen
betaal. . ; ;



16 No. 15389 STAATSKOERANT, 31 DESEMBER 1993

(3)

@)

©)

'n Bedrag van R30 is betaalbaar vir die uitreiking van ’n bekwaamheidsertifikaat in die formaat
voorgeskryf by regulasie 15 van die Regulasies betreffende die Bemanning van Suid-Afrikaanse
Skepe, 1985, aan die houer van 'n gelykwaardige bekwaamheidsertifikaat uitgereik voor die
inwerkingtreding van die Wysiging van die Eksamenregulasies vir Ingenieuroffisiere, 1985, afge-
kondig by Goewermentskennisgewing No. R. 38 van 10 Januarie 1989.

'n Bedrag van R50 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n gewaarmerkte afskrif van ’n verlore,
geskende of beskadigde bekwaamheid- of dienssertifikaat: Met dien versiande dat geen bedrag
betaalbaar is nie indien die sertifikaat as gevolg van skipbreuk of brand aan boord van 'n skip
verlore, geskend of beskadig geraak het nie.

'n Bedrag van R25 is betaalbaar vir 'n gevaarlikevragendossement op 'n bekwaamheidser-
tifikaat. '

Tabel vaﬁ gelde: Eksamen vir bekwaam heldsert'ifikaat vir dekoffisiere

31. (1)

()

®)

4)

®)

(6)

Die gelde betaalbaar vir eksaminering vir 'n bekwaamheidsertifikaat vir dekoffisiere ingevolge

. die Wet is soos volg:

(a) Klas 6: Die hele €KSAMEN ..........ccouieceeerreieccciieieeeeeesesrereseessssreresssssiereseesessness BT0

(b) Klas 5: Die hele ekSamEN ...........occeeuverreeeerceecevetceeci s rsessesssmnssessesnenerenes R100
(c) Klas 4:Diehele eKSamEeN ...........cccicieriueeemreeseesireeisesssteessceesssssesereeresnssnsenees R130
(d) Klas 3: Die hele eKSamen ...........icccccceresicesseesssesssieresessssssessseesssesenee R155
(e) Klas 2: Die hele eksamen L C TIPSO TN OSORVI 1 §:1¢}
(f) Klas 1: Die hele eksamen.... ERERNRRRTRPSNHUPRRTINS | VSRS - .. ;|
(g) Gesagvoerder (Beperkte handel)-endossement R100
(h) Gesagvoerder (Kortseehandel)-endossement ... R70

(i) Gesagvoerder Spesiale Graad: Deel AenB... S— ... R260elk.

(i) Vir eksammenng vir kredietvakke, vir hereksammenng in die mondelunge eksamen, of vir die
eksamen in 'n uitgestelde vak: .

50% van die voorgeskrewe geld.

(k) Vir 'n kandidaat wat die eksamen aflé ingevolge regulasie 3.15.1 van die Eksamenregulasies vir
Bekwaamheidsertifikate vir Dekoffisiere, 1985:

Die volle eksamengeld vir die betrokke eksamen voorgeskryf in die gemelde regulasie 3.15.1
plus twee derdes van die eksamengeld vir die hoér graad eksamen.

() Vir 'n kandidaat bedoel in regulasie 3.15.2 van die Eksamenregulasies vir Bekwaamheidsertifikate
vir Dekoffisiere, 1985:

Een derde van die eksamengeld voorgeskryf in gemelde regulasie 3.15.2.
(m) Vir die hergeldigmaking van 'n bekwaamheidsertifikaat deur eksaminering:

25% van die gelde vir die kwalifiserende eksamen.
'n Bedrag van R10 is betaalbaar vir die gesigstoetse vir kleur en vorm: Met dien verstande dat
wanneer sodanige toetse en die eksamen vir 'n bekwaamheidsertifikaat of endossement terself-
dertyd plaasvind, geen afsonderlike bedrag vir sodanige toetse betaalbaar is nie.
'n Bedrag van R30 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n bekwaamheidsertifikaat in die formaat
voorgeskryf in regulasie 15 van die Regulasies op die Bemanning van Suid-Afrikaanse Skepe,
1985, aan die houer van 'n gelykwaardige bekwaamheidsertifikaat uitgereik voor die inwerking-
treding van die Wysiging van die Eksamenregulasies vir Dekoffisierre, 1985, afgekondig by

~ Goewermentskennisgewing No. R. 37 van 10 Januarie 1989.

'n Bedrag van R50 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n gewaarmerkte afskrif van 'n verlore,
geskende of beskadigde bekwaamheidsertifikaat of dienssertifikaat: Met dien verstande dat
geen bedrag betaalbaar is nie indien die sertifikaat as gevolg van skipbreuk of brand aan boord
van 'n skip verlore, geskend of beskadig geraak het.

(a) Die bedrag in subregulasie (1) (a), (b), (c), (d), (e) of (f) sluit die bedrag vir die seinwerk-
eksamen in as die eksamen en die eksamen vir 'n bekwaamheidsemflkaal terselfdertyd
afgelé word. i

(b) As kandidate die eksamen in seinwerk afsonderlik van een of albei dele van die eksamen
vir'n bekwaamheldsemfikaat aflé, is 'n spesiale bedrag van R40 vir elke eksamen betaal-
baar.

Gelde van R25 is betaalbaar vir’n gevaarhkevragendossement op'n bekwaamheidsertnflkaal
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Tabel van gelde: Eksamen vir bekwaamheldsertlflkaat vir klein vaartu ie

32. ' (1)

@

Die gelde betaalbaar vir die eksamen vir'n bekwaamheldsertmkaat vir kleln vaartuie ingevolge
~ die Wet s soos volg:

(a) Vir die eksamen vir ’n bekwaamheldseruflkaat as sklpper van 'n vaarluug van
minder as 25 ton .. e e s s L e BOS

. (b} Vir die uitreik van 'n bekwaamheldsemﬂkaat as sklpper van 'n vaartwg van .
minder as: 25 ton .op grond van 'n goedgekeurde agent—slaagpunt in die

‘eksamen... wrinmrrrmnenes s o ... R20
(c) Virdie unrelkmg van'n gewaarmerkte aiskrlf van'n verlore bekwaamheidsem-
fikaat... - cevens SO = | | 3.

n Bedrag van R10 is betaalbaar vir die gesngstoetse vir k!eur en vorm: Mei dlen verstande dat
indien sodanige toetse en die eksamens bedoel in subparagrawe (1) (a) en (b) tersetfdertyd
plaasvind, geen afsonderlike bedrag betaalbaar is nie. '

Tabel van gelde Eksamen vir bevoegdheldsertlﬂkaat

33. (1) Die gekile betaalbaar vir eksaminering vir 'n bevoegdhe:dsemﬁkaat mgevolge artikel 112 van die Wet is
- soos volg:
(a) Vir eksamen vir 'n bekwaamheidsertifikaat in oorlewingsvaartuie ....................  R35
(b) Vir 'n eksamen vir 'n sertifikaat as bekwame dekseeman..........c..vwniainnnns R35
(c) Vir 'n eksamen vir 'n sertifikaat as bekwame masjienka_rnegrseeman PR » i 151
(d) Vir die toekenning van 'n sertifikaat as bekwame kok ... iaenrsava 2D
(e) Vir die endossement van 'n addisionele kwalifikasie .. e PR - 1 |- A _
(2) Die helfte van die gelde voorgeskryf in subregulasie (1) is betaalbaar vir die uitreiking van 'n

3)

“4)

bevoegdheidsertifikaat waar die kandidaat vir daardie sertifikaat suksesvol was in die eksamen
wat deur ’n eksaminator, ingevolge artikel 77 (4) van die Wet, aangestel, afgeneem is.

Geen gelde is betaalbaar nie vir 'n hereksamen ooreenkomstig regulame 35 (2) van die Regula-

_sies betreffende Bevoegdheidsertifikate, 1985.

'n Bedrag van R15 is betaalbaar vir die uitreiking van ’n gewaarmerkte afskrif van ’'n verlore,

" geskende of beskadigde bevoegdheidsertifikaat: Met dien verstande dat geen sodamge bedrag

betaalbaar is nie indien die sertifikaat deur skipbreuk of brand aan boord van 'n skip verlore,
geskend of beskadig geraak het. -

Tabel van gelde: Eksamen vir bekwaam heidsertiﬂkaat as stuurman (Reddingsvaartuie)

34. (1)

@)
. o

@

(6)

T

Die gelde betaalbaar vir die eksamen vir die volgende bekwaamheidsertifikate ingevolge artikel
77 van die Wet is s00s volg:

" Sertifikate : i : - Gelde
(a) Stuurman (Reddmgsvaartwe) Graad 3... UL Ol o ST o< |9
(b} Stuurman (Reddingsvaartuie} Graad 2...i.....c.oiee e i R45
(¢) Stuurman (Reddingsvaartuie) Graad 1.. SRR N9 PR SO (. © &

Die gelde voorgeskryf in subregulasie (1 ) sluit in die gelde vir die eksamen in seinwerk indien dit

 terselfdertyd as die res van die eksamen gedoen word.

‘Indien 'n kandidaat net in die skriftelike deel of die mondelinge deel van die eksamen bedoel in
: subreguiasue (1), insluitende 'n hereksamen in seinwerk, hereksamineer word, is die helfte van
- die gelde voorgeskryf in subregulasie (1) betaalbaar indien dit terselfdertyd gedoen word.

As 'n kandidaat in die selnwerkdeel van die eksamen afsondemk hereksamlneer word, is 'n

R 'bedrag van R20 vir elke hereksamen betaalbaar
(5)

n Bedrag van R10 is betaalbaar vir die aﬂé van die gesngstoelse vir Kleur en vorm, maar as die
toets gelyktydig met die eksamen vir 'n bekwaamheidsertifikaat afgelé word, is geen gelde ten
opsigte van sodanige toetse betaalbaar nie. =

Wanneer 'n Graad 2-sertifikaat. mgevolge regulas:e 9 (e) van dle EksamenregulaS|es vir

‘Bekwaamheidsertifikate as Stuurman (Reddingsvaartuie), 1991 aan 'n kandidaat uitgereik

word, is 'n bedrag van R20 betaalbaar.

n Bedrag van R15 is betaalbaar vir dle uitreiking van | 'n gewaarmerkte afskrif van ’n verlore,
geskende of beskadigde bekwaamheidsertifikaat: Met dien verstande dat geen bedrag betaal-
baar is nie indien die sertlﬁkaat deur sklpbreuk of brand aan boord van n sklp veriore, geskend

- of beskadig geraak het. -
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Tabel van gelde: Eksamen en lisensiéring van kompasstellers

35. . (1) Die gelde' betaalbaar vir die eksamen en lisensigring van kompasstellers ingevolge artikel 228 (2) van die
Wet is soos volg: _ _
Sertifikaat Gelde
(2) KompassSteller (BEPETK).......ccccc.civwmrrsrnessesereesssseesseassens s senssssssssssessssssessssms oo R60
(b) Kompassteller (ONDEPEIK) ..............cererreeuirsisincammeieemseeeseeesessesseesemssessssesaseees R60
(c) IW die skriftelike en mondelinge dele van die eksamen indien gelyktydig afge-
(d) Vir die praktiese deel van die 8KSAMEN............cueveveeeeeeeeeesesesessmssnsssssessssesssns R60
(e) Vir hereksaminering in die mondelinge ekSamen ..........coccoccvivveriesreessesseenennes R60

(2) ’'nBedrag van R10 is betaalbaar vir die aflé van die gesigstoetse vir kleur en vorm, maar as die
toets gelyktydig met die eksamen vir 'n lisensie as kompassteller afgelé word, is geen gelde ten
opsigte van sodanige toetse betaalbaar nie. :

(3) ’'n Bedrag van R15 is betaalbaar vir die uitreiking van 'n gewaarmerkte afskrif van 'n verlore,
geskende of beskadigde lisensie: Met dien verstande dat geen bedrag betaalbaar is nie indien
die lisensie deur skipbreuk of brand aan boord van 'n skip verlore, geskend of beskadig geraak
het. ' '

Gelde vir verlening van vrystelling of vir evaluering van buitelandse bekwaamheidsertifikaat

36. (1) Die gelde betaalbaar vir 'n vrystelling verleen ingevolge artikel 83 van die Wet is soos volg:

(a) As die buitelandse sertifikaat erken Word................ccocoooevveceeeeveenrcienennn, R25
(b) As die buitelandse sertifikaat geévalueer moet word voordat vrystelling ver-
leenkanword ......... S S S S T i B n s smmammnmes o a e e SRR A2 R50.

(2) Die gelde betaalbaar vir 'n sertifikaat ingevolge artikel 79 van die Wet ié die helfte van die gelde voorgeskryt
in die rgulasies vir die eksamen vir die betrokke klas of graad sertifikaat.

(3) Die gelde betaalbaar vir toestemming verleen ingevolge artikel 85 van die Wet is die helfte van die gelde
voorgeskryf in die Eksamenregulasies vir Bekwaamheidsertifikate vir die betrokke klas of graad waarvoor
toestemming verlang word, en toestemming aldus verleen is onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat
gestel word. :

Aansoeke om gesigstoetse vir kleur en vorm te ondergaan, en gelde betaalbaar
37. (1) ’n Aansoek om gesigstoetse vir kleur en vorm ingevolge artikel 78 van die Wet af te Ié, moet by
die bevoegde beampte gedoen word op die vorm deur die Direkteur-generaal goedgekeur, en
_ elke applikant moet ’'n bedrag van R10 betaal.

(2) Die bedrag voorgeskryf in subregulasie (1) is betaalbaar elke keer wanneer 'n applikant getoets
word.

‘3) Die bedrag van R10 word nie terugbetaal indien die applikant in die toetse druip of versuim om
sy opwagting te maak op die tyd wat vir die toetse bepaal is nie, tensy hy 'n mediese sertifikaat of
ander aanvaarbare bewys kan voorlé dat hy dit nie kan bywoon nie.

DEEL E

: GELDE VIR VERSLAGBOEK

Gelde vir verslagboek _ _

38. Die gelde betaalbaar vir 'n seeman se verslagboek ingevolge die Verslagboekregulasies, 1977, ongeag
of die aansoek gedoen word op 'n plek waar daar 'n bevoegde beampte is of op 'n plek waar daar nie 'n .
bevoegde beampte is nie, of om 'n verlore, geskende of beskadigde verslagboek te vervang of om 'n
verslagboek wat vol is te vervang, is R15: Met dien verstande dat geen gelde betaalbaar is nie indien die
verslagboek weens skipbreuk of brand aan boord van 'n skip verlore, geskend of beskadig geraak het.

DEEL F

GELDE VIR DIE ONTSLAG VAN 'N SEEMAN
Gelde vir die ontslag van ’n seeman
39. (1) Wanneer 'n seeman voor 'n bevoegde beampte ontslaan word ingevolge artikel 113 (1) of (4)
~ vandie Wet, moet die gesagvoerder of eienaar van die skip waarvan die seeman ontslaan word,
behoudens die bepalings van subregulasies (2) en (3), 'n bedrag van R10 betaal.

- (2) Waar die ontslag van 'n seeman aan boord van ’n skip by 'n hawe in die Republiek plaasvind, is
die bedrag wat kragtens subregulasie (1) betaalbaar is, onderworpe aan 'n bykomende bedrag
van R30 vir elke besoek wat die bevoegde beampte verplig is om aan daardie skip af te 1& om
sodanige ontslag te voltooi.
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(3) Waar die ontslag van 'n seeman aan boord van 'n skip by 'n hawe bulte die Hepubhek plaasvund
op spesifieke versoek van die gesagvoerder of eienaar van sodanige skip, is die bevoegde
beampte by magte om sodanige reis- en verblyftoelae van toepassing in die’ Staatsdiens te hef
as wat hy gemagtig is om te hef.

DEEL G

EKSTRA EN SPESIALE DIENSGELDE -
Algemene diensure en diensdae

40. (1) In Kaapstad, Oos-Londen, Saldanha, Mosselbaai, Durban, Port Elizabeth en Richardsbaai is die
algemene diensure van bevoegde beamptes behaiwe op Saierdae, Sondae en openbare va-
' kansiedae, soos volg: '

(a) Vir die ontvangs van gelde kragtens dle Weten ander mkomste 09:00 tot 12:30 en 14:00
tot 15:00.

(b) Virgewone sake: 07:45 tot 12:45 en 13:30 tot 16:15.

(é) Die Dlrekteur—generaa! publiseer jaarilks in’n Mannekenmsgewmg besonderhede van die tyd-
‘perke waartydens 'n opnemer beskikbaar sal wees om dle opneming van bodemtoeganklike
klein vaartuie te onderneem.

Gelde vir ekstra en spesiale diens

41. (1) Waar die dienste van 'n opnemer verlang word op Saterdae Sondae of openbare vakanmedae
. of op enige ander tyd wat nie in die ure by regulasie 40 voorgeskryf, val nie, of vir spesiale diens
binne daardie ure, moet die persoon wat sulke dienste. verlang, by die bevoegde beampte
_aansoek doen op die vorm deur die Direkteur-generaal goedgekeur en betaling waarborg van
die gelde voorgeskryf by subregulasie (2), en die gelde onmiddellik op aanvraag betaal.

(2) Virekstra of spesiale dienste is die gelde R40 vir elke amptenaar per uur of gedeelte daarvan.
(3) Waar die dienste van 'n opnemer verlang word op enige tyd buite die tydperke gespesifiseer
. .deur die Dlrekteur-generaal ingevolge regulasie 40 (2), moet die persoon wat sulke dienste

verlang, die opnemer se reiskoste en verblyftoelae betaal soos bepaal in die Staatsdiensregu-
lasies, Staatsdienspersoneelkode en Finansiéle Handleiding, benewens die voorgeskrewe

~gelde.
Pllgte van amptenare
42. (1) (a) 'n Opnemer kan te eniger tyd, indien dit nodig is, aangesé worcl om tydelik ander diens te

verrig as dié wat onder gewone omstandighede aan sy klas en graad verbonde is.

(b) Amptenare in die algemene afdeling kan te eniger tyd ook aangesé word om, benewens
nhulie buitedienste, sodanige klerklike werk te verrig as wat die Direkteur-generaal bepaal.

(2) ’n'Opnemer mag nie, sonder genoegsame rede, weier om ekstra diens te doen wanneer hy deur
die bevoegde beampte daartoe aangesé word nie. '

Ondersoeke buite die Republiek:

43. Waar die dienste van 'n opnemer buite die Ftepublliek verlang word, moet die persoon wat sodanige
dienste verlang, die opnemer se reiskoste en verblyftoelae betaal.

Ondersoeke in die binneland en bultengewone ondersoeke

44. Waar die dlenste van 'n opnemer verlang word by enige plek binne die Republlek wat meer as 50
kilometer van die naaste kuslyn af geleé is, moet dle persoon wat sodanige dnenste verlang, die opnemer
se re:skoste en verblyftoelae betaal. ; : :

Stortings.

45. Die Direkteur-generaal of die bevoegde beampte kan na goeddunke voordat hy enige dlenste toestaan
waarvoor in regulasies 40 en 42 voorsiening gemaak word 'n storting van ’'n bedrag vorder wat vol-
doende is om die koste te dek

'DEELH

HEHHOEPING VAN REGULASIES
Herroeping van regulasies : : ;

46. ' (1) Die HandelskeepvaartgeldereguIasnes 1990, afgekondig by Goewermenlskenmsgewmg No.
- ' R. 2438 van 10 Oktober 1990, s00s gewys:g by Goewermentskenmsgewmg No R. 367 van 31
Januarie 1992, word hierby herroep



20 No. 15389 STAATSKOERANT, 31 DESEMBER 1993

e () Regulasie 27 van die Regulasies vir die Eksaminering en Lisensiéring van Kompasstellers,
1991, afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 127 van 25 Januarie 1991, word hierby
herroep. '

(3) Regulasies 27 en 28 van die Eksaménregulasies vir Bekwaamheidsertifikate as Stuurman
(Reddingsvaartuie), afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 1945 van 16 Augustus
1991, word hierby herroep. '

DEELI

_ 'KORT TITEL EN INWERKINGTREDING
‘Kort titel en inwerkingtreding

47. Hierdie regulasies staan bekend as die Regulasies in verband met Handelskeepvaartgelde, 1993, en
tree op 1 Januarie 1994 in werking.

Definitions
1. Inthese regulations a word or expression to which a meaning has been assigned in the Act shall have the
meaning so assigned to it, and unless the context otherwise inficates—
“radio installation” means a radiotelegraph installation or a radiotelephone installation;
“record book” means a Seaman’s Record Book and Certificate of Discharge;
“register” means the special book contemplated in section 15 of the Act;
“the Act” means the Merchant Shipping Act, 1951 (Act No. 57 of 1951 )
“ton” means gross register ton and, in the case of a ship with dual tonnage, the higher tonnage.
Application of regulations

2. These regulations shall apply to any inspection, survey, issue of a certificate or other service performed
in terms of these regulations by a surveyor or other officer in the service of the Government of the
Republic. ;

By whom fees shall be payable

3. The fees prescribed in these regulations for the survey or inspection of a vessel shall be payable by its
owner or his agent, and the fees prescribed in these regulations for any other service or certidicate shall
be payable by the person requesting such service.

When fees shall be payable

4. (1) The fees prescribed in these regulations shall be payable before or after the inspection or survey is
completed, as may be decided by the proper officer and no certificate or other document referred to
in these regulations shall be issued unless the prescribed fee has been paid.

(2) - If the person requiring a survey, inspection or other service cannot keep the appointment he shall
notify the proper officer of his intention to cancel a survey, inspection or other service at least 24
hours before the appointed time and date, failing which the full fee for such survey, inspection or
service shall be payable. t

To whom fees shall be payable

5. The fees prescribed in these regulations shall be payable to the pro.per officer, who shall issue to the
- payer an official receipt for the amount paid.

Issue of certificates _
6. (1) Subject to the provisions of subregulation (2) and regulations 15 and 23 (1), the fees prescribed in

these regulations shall cover the issue of the certificate or other document referred to in these
regulations.

(2) Afee of R20 shall be payable for the issue of a safety certificate, a load line certificate or a load line
exemption certificate on the strength of a survey other than a survey conducted by an officer in the
service of the Government of the Republic.

(8) When a certificate or other document is issued in duplicate, no fee shall be payable for the dupli-
cate.

(4) The fees payable for a copy of a certificate or other document referred to in these regulations shall
be as follows:
(@) For a copy of a safety cerlificate, a load line certificate or a load line exemption certificate:
R13.
(b) For a copy of any other certificate or other document, unless specified otherwise in these
regulations: R13. :

(5) No fee shall be payable for a copy referred to in paragraphs (4) (a) and (b) furnished to a consular
or diplomatic representative of the country to which the ship concerned belongs.
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PART A
FEES FOR THE REGISTRATION OF SHIPS

Fees payable
7. The fees payable in terms of the Registration of Ships Regulations, 1989 shall be as follows

(a)

(b)

©

(d)

(e)
®

Inspection of ship’s marking: Regulation 8. -

The fee for the inspection of the marking of a ship, irrespective of the number of attendances
required by the surveyor to complete the inspection: R100. No separate fee shall be payable for
the inspection of the marking on account of the change of the name of a ship if that ship is at that
time undergoing survey for tonnage measurement for the purpose of registration or reregistra-
tion.

Registration of ships on initial registry in the Republic: Flegulatlcm 10.
Transfer of registry from one port to another: Regulation 12.

Registry anew on change of ownership: Regulation 15. :
Registry anew on sale of ship under certificate of sale: Regulation 16.
Regisiry anew as a result of alterations to ShlpS Regulation 18.

Gross tonnage of ship 2 Fee
(i) 200 tONS OF UNAET .....cvrveererrrririssrreressessssnssnseiasansassasessnessssnns i R130
(ii) OVer200t0nSs UP 10 1 000 1ONS ....rvevveeuerreeeereeeeerreesmserssssesereren S R195
(iii) Forevery 500 tons or part thereof over 1 000 10N ......c..c..vuureessasnnmnannnees FI_BRS up to a maximum of
: 2 600.

Granting of new certificate of registry in lieu of original mislaid, lost or destroyed: Regulation 14. -

‘Registry of alterations to ship except registry anew as a result of such alterations: Regulation 18.

Transfer or transmission of ownership in ship: Regulation 21.
Registration of deed of mortgage: Regulation 23.

_ Registration of deed of cession: Regulation 24.

Registration of transmission of interest in mortgage: Regulation 25.
Registration of discharge of mortgage: Regulation 25.

According to the gross tonnage represented by the ship transferred, mortgaged or in respect of
which a new certificate is issued:

Gross tonnage of ship - ' £8 ° Fee
(i) 500 tons orunder............ i R A A R A e R R66 -
(i) Forevery 1 000 tons or part thereof over 500toNns..........ccccceeeecee e R30 subject to maxi-
mum of R270.

Where a shareina ship is transferred etc. the fee payable shall be an amount (calculated to the
nearest rand) equal to the proportionate part of the interest represented by the share transferred
etc. of the total fee which would have been paid had the whole ship been transferred etc. (e.g. fee
payable on 30 gross register ton ship being transferred, R66; one third share in ship transferred
=4 X R66 = R22).

Survey of seaworthiness, prlor to rereglstratlon of a shlp the registry of which has been closed
Regulation 17.

The fees payable for the survey and cemncat:on shall be as follows:

Gross tonnage of ship : Fee
(i) 50010NS OF UNAEN ........e.veeereeernenanns I L T . R195
(i) Over 500 tons UPt0 750 LONS ........eereereeeeeireseerereseenes e e R260
(i) Over 750 tons up o 1 000 tONS ......evuveeerre.. ' S R325
(iv) For every 500 tons or part thereof over1 00010NS ..............vvvvveeeeeuesserens Flﬁg up to a maximum of
; Caw : 3 250
. {v) For a hulk, lighter or sailing barge which does not proceed to sea............ " R65
Granting of temporary pass in lieu of certificate of registry: Regulation 19: R30.
Inspection of register: oG
BReQUIBNON-26 (1) ammsiiGubmmifiammsmsoniiiaisns s ibianssssistampan. " LIS

(This fee will be charged in all
cases  irrespective  of
whether extracts are made).
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Fees payble

8.

9.

(9)
(h)

Certified copy of extracts from ship’s register at time of registration: Regula’uon 26 (2) R25.

Certified copy of particulars of transactions recorded subsequent to registry:

Regulation 26 (2)... UL APSR. NSRRI - ¢ |~ ﬁp:r?talfh pa;_:]e of 90 words
or ereo!

.' For copies of documents issued or prescrlbed in terms of Chapter Il.of the Act and Regulation

27; R25 for each copy.

PARTB
FEES FOR TONNAGE MEASUREMENT

The owner of a ship which is measured for tonnage in terms of regulation 4 of the Tonnage Regulations,
1986, shall pay to the proper officer at the port at which the ship is measured the fees prescribed in
regulation 9.

Measurement of ships for gross and net tonnage

(1

2

(3)

)

(6)

@
- (8)

The fees payable for the measurement of a ship in terms of regulation 8 shall be as follows

Registered length of ship ) : Fee
(@) Lessthan 24 Metres ... sas s esnssessnenennns | R325
- (b} 24 metres and over, but not exceeding 36 metres ...........c.cccccceeiveciieeeceencnn.. RB50
(c) More than 36 metres, but not exceeding 55 metres .........coeeeceeciecccccvevieseee. . R1 625
(d) More than 55 metres, but not exceeding 68 metres .........ccccceeeeevrvcvrvsveeenn. R3 250
(€) MOTE thaN B8 METES.......covveereeeeeeeeereeeeeeeseessseessseesseeesssesssesssesseeemeememeeeeeeseeseeeenne P 550,

Where a ship has been measured in a foreign port by arrangement with the government of the
country in which that port is situated or with some other responsible body or person, for the
purpose of provisional registration or otherwise, the fee payable for checking the tonnage com-
putation shall be R780. '

No fees shall be payable in r_especl of a foreign ship registered at a South African port unless an
alteration in the form or capacity of that ship has been made since the first measurement, in
which case the fees prescribed in subregulation (4) or (5), as the case may be, shall be payable.

Where a foreign ship is measured on behalf of or by arrangement with the government of another

state the fee payable shall be the fees prescribed in subregulation (1), subject to a minimum of

R780.

The fees for remeasurement where remeasurement includes the calculation of the volume of the
hull below the upper deck shall be the fees prescribed in subregulation (1).

Where in consequence of any alteration in the form or capacity of a ship, not being an alteration
affecting the volume of the hull below the upper deck, that Shlp is remeasured the fees payable
shall be as follows:

Registered length of ship o0 ' " Fee
(a) Lessthan 24 metres .. oSO - (-
(b) 24 metres and over, but n=ot exceedlng 55 melres ISV A - fc .21
(c) More than 55 metres... 'R650

The fee payable for a certified copy of a tonnage certificate issued in terms of reguiatlon 4 of the

- Tonnage Regulations, 1986, shall be R30.

In special cases details of tonnage calculations made in terms of the To'nnage Regulations,

* . 1986, may be supplied to the owner or his agent on payment of afee of RSO per sheet, subject to

9)

(10)

a minimum charge of R150.

The fees-payable in terms of this regulation shall cover the issue of a tonnage certificate and any
number of visits made by the surveyor to the ship concerned for the purpose of each measure-
ment or remeasurement.

Where a ship of equal dimensions (“sister ship”) to a ship already measured in terms of regula-
tion 4 of the Tonnage Regulations, 1986, is measured for gross and net tonnage one fifth of the
fee prescribed in subregulation (1) shall be payable.
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PARTC
FEES FOR CERTAIN SURVEY SERVICES

Survey of passenger ship for safety certificate

10.

-

(2)

@)

@

(5)

(a) Subject to the provisions of subregulation (2), the fees payable for the survey of a
passenger ship or for a passenger ship safety certificate with or without an exemption
certificate or for a local general safety certificate with or without a local safety exemption
certificate, and the issue of a record of equipment, if any, in terms of section 192 of the
Act shall be as follows: '

Tonnage of ship : # s : " Fee
(i) 50 tons or under, if the ship is fit to can'y not more than 36
PASSENGENS ....iusieuererisserumnnsensississsmsressssessssesssssssssssssssssenas R350
(ii) 50 tons or under, if the ship is fit to carry more than 36
PASSENQETS ....coiiiiaccicarerrerrrrrassrases e sssesna e eesesreanseranesnans R550
(iii) Over50tons upto 100 TONS...c.ccvveeeecerierirreee i ereensenaes ... R850
(iv) Over 100tons up to 30010NS.........ciceeecrmemcrierineefrecsenneeenes - R 250
(v) Over300tons up to 600 tONS......ccceeeeeeeeeerceeerniieans St R1 800
(vi) Over600tons up 10 21 000 TONS....ceeeeeeeeireesereneesssssananes R1 800 plus R39 for each 100
: 5% i tons or part thereof above
600 tons.
(vii) Over21 000tons.......ccccueeunees S e G . R8 750 plus R39 for each 100
fons or part thereof above
21 000 tons.

(b) The said survey shall cover—

(i) two visits which a surveyor may have to make to the ship g:_ﬁonoemed before
' drawing up his report;and

(i) all parts of that ship, but excluding the survey of the hull when such survey
' requires that ship to be drydocked, slipped or lifted by synchro-lift or crane and
excluding further the survey of the radio equipment.

The fees prescribed in subregulation (1) multiplied by a factor of four shall be payable for the
survey of a newly constructed passenger ship or a passenger ship undergoing rebuilding or
refurbishment for the issue or renewal, as the case may be, of any certificate referred to in
subregulation (1) and shall cover—

(a) elghl visits which a surveyor may have to make to that ship before drawing up his
report; _ _

(b) the survey of all parts of that ship in_cluding the hull in a drydock, on a synchro-lift or
slipway or on the hard, but excluding the survey of radio equipment; and

(c) the scrutiny of that ship’s drawings which are to be presented for approval before any
building, rebuilding or refurbishment takes place.

Where the period of validity of any certificate referred to in subregulatlon (1) is less than 12
months:

One twelfth of the fee calculated in accordance with that subregulation for each month or part
of a month, subject to a minimum of one quarter of the fee calculated in accordance with that
subregulation, but not less than R115 for a ship referred to in paragraph (a) or R125 for a ship
referred to in paragraph (b) or R240 for a ship referred to in paragraph (c) thereof or R585 for
any other ship shall be payable.

If any further visits in addition to those referred to in subregulatuon (2) are necessary before the
surveyor’s report can be drawn up, an additional fee of R100 per surveyor-hour or part thereof
shall be payable.

-Subject to regulation 24 (3) and (4), the fees payable for the survey of a ship for a safety

certificate shall include a load line survey carried out simultaneously with the survey for a
safety certificate. £ _ :
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(6) The fees payable for the issue of a new safety certificate to replace an existing safety certificate

_ ofthe same kind shall be as follows:
(a) For changing the limits within whlch a ship may ply, orto mdlcate additional limits: R195.
(b) .For decreasing the number of passengers that a ship may carry: R95.
~ (¢) Forincreasing the number of passengers that a ship may carry:
(i) Forthe first 200 extra passenigers or part of such number: R780. °
(i) For every further 200 extra passengers or part of such number: R585.

E_‘_»t__l rvey of ship other than passenger ship for cargo ship safety construction certificate

11.

(5)
' -than the fee prescribed in subregulation (1), but which is proportionate to the amount of work
“involved may be allowed: Provided that such fee shall not be less than R975.

M

()

@)

-4

The fees payable for the survey of a ship other than a passenger ship or for a cargo ship safety

. construction certificate in terms of section 193 of the Act with or without an exemption certificate

shall be as follows:

(@ (b) (c)

. Survey for first | Survey for rene- Lnet)? B"Jﬁggt&ﬁ%

Tonnage of ship. issue of certifi- wal of certifi- of validity of certi-
; cate . cate | ficate
(a) 500 tons or over, butunder1 000 tons............ R 4875 "R 780 R175

(b) 1 000 tons or over, but under 1 500 tons ......... R 8775 R1 000 "R235

(c) 1500 tons orover, but under 2 000 tons.......... “R11 700 R1 365 R290
(d) ;2 000 tons or over, butunder 2 500 tons.......... | R14 625 R1 660 R350
" (e) 2500 tons or over, but under 3 000 tons.......... R17 550 ~ R1900 R410
(f) 3000 tons or over, but under 4 000 tons.......... R20 475 R2110 R440
- (g) 4 000 tons or over, but under 5 000 tons.......... R23400 - R2 230 R525
‘(h) 5 000 tons or over, but under 6 000 tons.......... RA26 325 - R2 405 R585
(i) 6000 tons or over, butunder 7 000 tons......... R29 250 R2 635 R640
- (i) 7 000tons or over, but under 8 000 tons......... R32 525 R2 700 R700
(k) 8000 tons orover, but under9 000tons.......... | © R35 100 R2 795 R760
‘(I) 9000 tons or over, but under 10 000 lons ....... R39 000 R2 795 R820
(m) 10000 tONS OF OVET ...c.cceeecirnaieceeceivrnsiseennes. |+ R42 900 R3 120 R880

Subject to regulation 24 (3) and (4) the fees payable for the survey of a ship for a cargo ship
safety construction certificate shall include a load line survey carried out simultaneously with the
survey for that construction certificate.

If a surveyor carries out a survey for the issue of a cargo ship safety construction certificate on a
ship the keei of which was laid before 26 May 1965, the fees payable for such survey shall be
four times the fees prescribed in column (b) of the table in subregulation (1).

The fees prescribed in subregulation (1) shall cover two visits which the surveyor may have to
make to the ship before drawing up his report and the survey of all parts of the ship, including the

_hull'in a dry dock, if such surveys are carried out simultaneously, but excluding the survey of the
radio installations, and if any further visits are necessary before the surveyor’s report is drawn up

an additional fee of R100 per surveyor-hour or part thereof shall be payable.
If the period of validity of a certificate is less than five years the payment of a fee which is less

Survey of ship other than passenger shlp for cargo ship safety equupment certificate

12.

o

(a) Subjecl to the provisions of subregulation (2), the fees payable for the survey of a ship

other than a passenger ship for the issuing or renewal of a cargo ship safety equipment

~ certificate with or without an exemption certificate or for the inspection of such ship for an

- annual survey, and the issue of a record of safety equupment |f any, in terms of section
193 of the Act shall be as follows:

Tonnage of ship B Fee
(i), Up to and including 1 600 tons.. smenasnnriheebresiinssanens uiuseranisanasniennt  IDBD
. (i) -Over 1-600 tons up to and mcludlng 3 000 tons i B S

(iii) 0ver3000tons R975.
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(b) The said survey shall cover—

(i) two visits which a surveyor may have to make to the ship conoerned before draw-
ing up his report; and .

(ii) the survey of all parts of that ship, exclud:ng the survey of the radio equipment.

(2) (a) The fees prescribed in subregulation (1) multiplied by a factor of four shall be payable for
' the survey of a newly constructed ship or a ship undergoing rebuilding or refurbishment
for the issue or renewal, as the case may be, of 1he certificate or for the inspection

concerned and shall cover—

(i) eight visits which a surveyor may have to make to that ship before drawing up hIS.
report; :

(ii) the survey of all parts of the ship ooncemed but excluding the survey of radio
equipment; and

(iii) the scrutiny of that ship’s drawings which are to be presented for approval before
any building, rebuilding or refurbishment takes place.

(3) If any further visits in addition to those referred to in subregulations (1) and (2) are necessary
“before the surveyor’s report can be drawn up, an additional fee of R100 per surveyor-hour or part
* thereof shall be payable.

Survey of vessel other than passenger ship for local safety certificate

13. (1) (a) Subject to the provisions of subregulation (2), the fees payable for the survey of a vessel
other than a passenger ship for the issuing of a local general safety certificate with or
without a local safety exemption certificate, and the issue of a record of safety equipment,
if any, in terms of section 194 of the Act, shall be as follows:

Description of vessel _ ! : Fee
(i) (aa) Arowing boatof under and up to 6 metres in length..................... R30
(bb) A mechanically propelled or sailing boal of under and up to 6
metresiniength ... R55
(i) Any vessel of over 6 metres in length, but under 25 1ONS winsanimiang R80
- (i) Any vessel of 25 tons or over up to and including 100 tons SENPRERR | - 1 [ i
- (iv) Any vessel of over 100 tons up to and including 500 tons...................... R350
(v) Any vessel of over 500 tons up to and including 1 600 tons.................... R550
(vi) Any vessel of over 1 600 tons up to and including 3 000 tons .. «.. R700
(vii) Any vessel of over 3 000 tONS oo A e R975.

(b) The said survey shall cover—

(i) two visits which a surveyor may have to make to the Shlp concerned before draw-
ing up his report; and

(i) ‘the survey of all parts of that ship including the survey of the hull of a trailer-borne
vessel when carried out simultaneously, but excluding—

(aa) the survey of the hull when such survey requires the vessel to be dry docked,
slipped, or lifted by synchro-lift or crane; and

(bb) the survey of the radio equipment.

(2) .The fees prescribed in subregulation ( 1) multiplied by a factor of four shall be payable for the
survey of a newly constructed ship or a ship undergoing rebuilding or refurbishment for the issue
of the certificate referred to in subregulation (1) and shall cover—

(a) eight visits whicha surveyor may have to make to that vessel before drawmg up hIS report |

(b) the survey of all parts of the vessel concemed including the hull in a drydock on a
synchro-lift or slipway or on the hard, if such surveys are carried out simultaneously; and

(c) the scrutlny of that vessel’s clrawlngs which are to be presented for approval before any
building, rebuilding or refurbishment takes place, but shall not cover the survey of radio
equipment. :

(3) If any further visits in addition to those referred to in subregulatlons (1) and (2) are necessary
_before the surveyor’s report can be drawn up, an additional fee of R1 00 per surveyor-hour or part
thereof shall be payable. . TP
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Survey of _shl_'p in dry dock

14. .. (1) The fees payable for the external ahd internal survey of a vessel’s hull when such survey is
carried out in a drydock or on a synchro-lift or slipway or on the hard, or with the vessel afloat,
- and the issue of a drydocking certificate in terms of the Act, if any, shall be as follows:

- Tonnage of ship : Fee
(@) Up toandincluding 25 toNS.......ccvcririmsiirsssrissmssssssmesssssssisssssss s cssasnasnis R45
(b) Over 25 tons up to and iNCIUdiNg 100 1ONS ........ccurriemriisimrenmrsmns s R140
(c) Over 100 tons up to and iNCIUAING 500 1ONS ...........ceruuereemeesesssusssrmssanscassurensssensss R235
(d) Over 500 tons up to and including 5 000 tONS ......cuceeiccrrenriresssmsnssremssessens. R390
(e) Over 5000 tons up to and including 10 000 tONS ..........ccceeuee I R~ R585
() OVEF 10 000 TONS ..o ioeeeciiieicirmiocnis sunississas s sinssnaspemst et smses s st en s b R700

(2) The fees prescribed in subregulation (1) shall cover three visits which the surveyor may have to
make to the ship before drawing up his report and that fee shall include a visit to a workshop in a
port for the inspection of any of that vessel’s machinery which requires inspection in a workship:
Provided that if any further visits are necessary before a surveyor’s report can be drawn up, an
additional fee shall be payable for each such visit at R100 per surveyor-hour or part thereof.

Inspection of radio installation in ship and issue of safety certificate

15. (1) The fees payable in terms of section 190 (3) of the Act for the inspection of the radio installation
ina ship shall be as follows:

Tonnage of ship , Fee
(a) Notexceeding 1 600tONS ............ o L PR - R100
(b) Exceeding 1 800 10NS i...iviueiiimirenirimie ettt s s ... R290

(2) Where radio installation inspections are carried out outside the harbour areas of Cape Town and
Durban, the subsisterice and travelling allowance applicable in Government service shall be
payable in addition to the fees prescribed in subregulation (1).

(3) A fee of R40 shall be payable for the issue of a cargo ship safety radiotelegraphy certificate, a
cargo ship safety radiotelephony certificate, or a cargo ship safety radio certificate under section
193 of the Act with or without an exemption certificate, as the case may be, and a record of radio
equipment, if any. - ' . :

(4) Afee of R60 shall be payable for the issue of a total radio installation exemption certificate.

(5) The fees prescribed in subregulation (1) shall cover two visits which a surveyor may have to
make to the ship before drawing up his report and if further visits are necessary before a
surveyor’s report can be drawn up, an additional fee of R100 per surveyor-hour or part thereof
shall be payable. ' ’

(6) Value-added tax shall be levied in terms of section 7 of the Value-Added Tax Act, 1991 (Act No.
89 0f 1991), on fees prescribed in this regulation.
Inspection of life-saving appliances

16. (1) The fees payable for the inspection during construction, for the certification or the recertification
of a boat or buoyant apparatus, and for the issue of a report of inspection in terms of section 190
of the Act shall be as follows: ;

_Description of vessel ' Fee
(a) Boat, other than a motor boat, not exceeding 6 metresinlength...............  R40
(b) Boat, otherthana motor boat, exceeding 6 metres in length, and—
(i) certified to.carry up 10 60 PErSONS ......ccureereeemsersecussrinmisnsssseeseenss G0
(i) certified to carry more than 60 persons up to 85 persons ............. R100
(iii) certified to carry more than 85 PErsons ........ccccccereeerercssrcsseieene. 158
(C) Motor DOAL Of ANY SIZ ........couuivcimrrssirmnemisneissiissssessnsns s 1199
(d) Buoynt apparatus R30 per apparatus with
a minimum of R60 per
inspection.

(2) The fees payable for the inspection and stamping of life-jackets at the maker’s or surveyor’s
premises shall be as follows: . i
(8) Per HFEACKEE ... v ccncsibiine st b R1,00
(b) MINIMUM €@ PEriNSPECHON.......-crvvrecroveieesssivessssinsssmssssssssssssssssssssassssasssissssssssssss RO0-
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(3) The fees payable for the examination of the desugn of a life- -saving appliance, the mspec’non of
the first appliance made to the design and if requsred the issue of a cemficate of approval shall

be as follows: , .

Description of appliance : T - Fee
(a) Buoyant apparatus ... i esissnieenes 290
(D) LifebUOy IGht -......cvvveriieriiriitiiciese et sees e sns s easns e sssniessesseneneeeeee R195:
(3 S ) Cc 1o 1T )RS USRS OS SR ST T - .- |-
(d) Life-jacket.... e e e RN, .- BN - - | ©
(e) Llne-throwmg applrance YRR - -
(f) Pyrotechnic distress 5|gnallmg equupment T =S - - .
() Life-raft... s i R975.

(4) For the purposes of subregulat[on (1) “boa ” means a Ilfe boat or any other boat carried in a
~ ship and intended to be used as a life-saving appliance.
. (58) Thefee payable for attendance in terms of the Act at a life-raft service station at the request of
the service station or the master or owner of the vessel to which the life-raft belongs shall be
_ R100 per attendance.
(6) The fee payable for the issue of a certificate or approval in terms of section 190 of the Act on the.
- approval of any other competent authority shall be R50.

Inspectlon of fire appllances

17. (1) The fees payable for the inspection of and the witnessing of tests of fire extinguishers, fire
detecting apparatus, smoke helmets and breathing apparatus, fire pumping units, spray nozzles
and similar appliances in terms of section 190 of the Act shall be as follows:

(a) Inspection of and witnessing of tests of a prototype of a fire appliance or a f:re appliance
. which is resubmitted after alteration:

Type of inspection e : "~ Fee
(i) Forthe firstinspection ... RN 1 | ]
(i) For each subsequent ms.pectlon per surveyor«hour or pan thereof .. R100.

(b) Inspection of plans for an appliance the prototype of which has been tested and approved
by the Department of Transport in terms of the Life Saving Equipment Regulations, 1968,
on behalf of the manufacturer, which plans are being submitted with a view to obtaining
approval for the production of such appliance under a trade name: R175.

(2) The fee payable for the issue of a certificate of approval in terms of the regulations referred to in
subregulation (1) (b) based on the approval of any other competent authority shall be R50.
Inspection of explosives magazines, of stowage of explosives, or of compartments for
stowage of explosives and other dangerous goods defined in the Act
18. A fee of R120 shall be payable in terms of the Safety of Nawgatlon Regulations, 1968, for the inspection
of—
(1) anexplosives magazine (permanent or portable);
(2) the stowage of explosives; or
(3) compaﬂmenls
- with a view to determumng suitability for the stowage of explosives or oiher dangerous goods defined in
the Act, and for the issue of a certificate of inspection.
Inspection of crew accommodation

19. (1) The fee payable for a certificate in terms of regulations 37 and 38 of the Crew Accommodation
Regulations, 1961, and the marking of accommodation prior to registration or reregistration shall
be R13 per compartment: Provuded that a maximum fee of R312 and a minimum of R52 shall be
charged.

(2) The fee payable for the inspection of crew accommodation as a result of a complaint about such
accommodation in terms of section 162 of the Act shall be R52 per inspection: Provided that no
fee shall be payable if, in the opinion of the officer makmg the mspecnon there was no reasona-
ble ground for the compialnt

Grain cargoes
20. The fees payable for examination or mspection in respect of gram cargoes in terms of the Safety of
Navigation Regulations, 1968, shall be as follows:
Examination or inspection ' : Fee
(1) - The initial examination and approval of a grain-loading plan for aship.......cccreeeevveeee:. R485

(2) The examination and approval of a grain-loading plan for a sister Shlp ha\nng arrange-
ments similar to those in a ship referred to in subregulation (1 OSSR & § |- |-
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Examination or inspection Fee

(3) The examination and approval of a grain-loading plan which has been altered as a
result of alterations made to the ship or the arrangements thereof after the approval of
TS OLIOINAE PIANS e i S R S TS S B S R R325

(4) The inspection on first installation of fittings required by a grain-loading plan ................ R140

(5) The initial inspection of a ship and issue of a certificate of suitability to load grain, and
the final inspection. and issue of a grain-loading certificate, for each 1 000 tons of
cargo or part thereof, subject to a maximum of R650... ceeemerrnesresnnernenrnensssnessnenens R100.

Survey of unseaworthy ships
21. (1) The fees payable if a ship is inspected in terms of section 244 of the Act and found to be

overloaded or improperly loaded or undermanned or to have major defects in the equipment, hull
or machinery or to be unseaworthy for any other reason and, in consequence, that ship is
detained shall be as follows:

Tonnage ' ' Fee
(a) Lessthan25tons .. RO PO RRUPPPTNSTNRRRRN = (||
~ (b) 25tons uptoand mcludmg S R175
{c) Over 500 tons up to and including 750 tONS .......coceiieiieiieiiniciee e ceeaeens R290
(d) Over 750 tons up to and including 1 000 1ONS ......ccccveveveiviesierieiseenis s cesnenes R390
(e) Over1000tons... .. R650.

(2) If a shipis detained because itis unmarked or unproperly marked wrth Ioad Imes or because of a
failure to surrender an expired load line certificate, a fee of R65 shall be payable for each
inspection of that ship: Provided that the total amount so payable shall not exceed R520.

Timber deck cargoes
22. For the inspection of the fittings, stowage and securing of timber deck cargoes a fee of R100 shall be
payable for each visit to a ship, subject to a minimum charge of R200 per ship.
Partial inspections, not covered by any of the other provisions of these regulations

23. (1) If avesselis required to hold one of the safety certificates defined in section 2 of the Act, the fees
payable for partial inspection at the owner’s request, other than a survey provided for in any
other provision of these regulations, and for issue, where appllcable of a certificate of inspection
or the endorsement of the record of safety equipment shall be as follows:

Tonnage of vessel ~ Fee
(a) Lessthan25tons .. RO = ©- .-
(b) 25tons orover, up to and mcludtng 100tons ..................................................... R60
(c) Over 100 tons, up to and including 500 tONS .......ccceceeeecevveeervrreccsereesssressrenne. R75
(d) Over500tons... ; R100.

(2) The fees prescnbed in subregulatron (1) shail be payable for the mspectron of a vessel to
determine whether minor defects which were found in the course of a routine inspection have
been remedied.

(3) If a vessel is being inspected at the request of the owner in order to obtain an extension of a
safety certificate or a load line certificate, a fee equal to 50% of the fee payable in terms of the
various applicable provisions of these regulations for the full survey required for the issue of such
safety certificate or load line certificate shall be payable.

(4) Where plans or drawings in respect of construction or alterations not covered by any of the other
provisions of these regulations are presented for scrutiny or approval, a fee of R100 per
surveyor-hour or part thereof shall be payable for the work involved in the scrutiny or approval of
these plans or drawings.

(5) (a) The fees payable for the inspection and approval of a vessel’s stability book or stability
statement in terms of the Safety of Navigation Regulations, 1968, shall be as follows:

Tonnage of ship Fee
(i) Uptoandincluding 100 tons... e cerersreneenneesnssssnsneeseeee 100
(i) Over 100 tons up to and mcludmg 500 tons reereersnaneeeeseseeneens 150
(iii) Over 500tonsup to and including 1 600 tons T TR = - ¢
(iv) Over1600tons.. R500.

(b) The fees prescribed in paragraph (a) shall cover the onginal SUbITIISSIOl'I and inspection
and one resubmission and inspection of that book or that statement, and if further resub-
missions and inspections of that book or that statement are required before approval, an
additional fee of R100 per resubmission and inspection shall be payable.

(c) The fee payable for the services of a surveyor to witness and venfy an inclining
experiment shall be R100 per surveyor-hour or part thereof.
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Survey of ship for load line certificate

24. (1)

()

3

(4)

(5)

)

@)

@

©)
60627—C

Subject to subregulations (2) to (9), inclusive, the fees payable for the survey of a ship for a load
line certificate with or without a load line exemptlon certificate in terms of the Act shall be as
follows:

Fee
1 2
Tonnage of ship ﬁ?sutri\;gigon;r Intermediate
renewal of survey
certificate :

(a) Under 50tons... R 285 R50
- (b) 50 tons or over, but under 150 tons R 545 R90
(c) 150 tons or over, but under 300tONS........covisiiininisrnne R 755 R110
(d) 300 tons or over, but under 500 tons... R 995 R135
~ (e) 500 tons or over, but under 1 000 R Ri 275 R175
(f) 1000 tons or over, butunder 1 500 tONS.......ouecieerisiraiinininnas R1 660 R225
(g) 1500 tons or over, but under 2 000 tONS......covvcrmmerarcmcacesiiiaans R1 890 R265
(h) 2000 tons or over, but under 2 500 tONS........c..ccciiimnicnnninannens R2 160 R265
(i) 2500 tons of over, but under 3 000 tONS. ... ccveeeerrereereseeeecseees R2 420 R265
(i) 3 000 tons or over, but under 4 000 tONS.............cerrereeemssseeeceee R2 665 R310
(K) 4 000 tons or over, but under 5 000 tONS............u.rwreesesesmsereeeces R2 925 R350
() 5000 tons or over, but under 6 000 tONS.......ccovmeeeirensiisinssisenes R3 200 R350
(m) 6 000 tons or over, but under 7 000 toNS.......ccocercriiiininncimranens R3 430 R350
(n) 7 000 tons or over, but under 8 000 1ONS.......cviiriricncneccanans R3 695 R350
‘(o) 8 000 tons or over, but under 9 000 1ONS.......cvueresssscsnsrrinnenns R3 950 R350
(p) 9 000 tons or over, but under 10 000 tons... R4 210 R350
{g) 10 000 tons or-over.. R4 390 R350

(a) The fees prescribed in column 1 of the table in subregulation (1) shall cover two visits
which the surveyor may have to make to a ship before drawing up his report.

(b) Should further visits be necessary before the report is drawn up the foliowing additional
fees shall be payable: One fifth of the fees prescribed in column 1 of subregulation (1)
calculated at R100 per surveyor-hour or part thereof.

(c) Where a surveyor finds it necessary to make more than one visit to a ship of over 300 tons
for the purpose of an intermediate survey the fee prescribed in column 2 of subregulation
(1) shall be increased by 25%.

Where a surveyor carries out a survey for the issue of renewal of a load line certificate at the
same time as-a survey for a safety certificate for a passenger ship or a cargo ship safety
construction certificate, half the fee applicable to that particular ship as specified in column 1 of
the table in subregulation (1) shall be payable. :

No fee shall be payable where a surveyor carries out an intermediate survey at the same time as
a survey for a safety cerhﬂcaie for a passenger Shlp or a cargo ship safety construction certifi-
cate. . ;

Where a surveyor carries out a partial survey for a change of freeboard consequent upon minor

alterations to a ship the fees in column 2 of the table in subregulation (1) shall be payable.

Where a surveyor in a special case carries out a partial survey for the issue or renewal of a load
line certificate with a validity period of 12 months or less, half the fee specified in column 1 of the
table in subregulation (1) shall be payable.

A fee of R100 shall be payable for the supply of information concering the draught of water .
of a ship sailing from a South African port on a particular voyage.

The fees in column 1 of the table in subregulation (1) shall be payable for a provisional assign-
ment of freeboard: Provided that no fee shall be payable for a subsequent survey for the first
issue of the load line certificate.

A fee of R100 shall be payable for the issue of a total load line exemption certificate.
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Consultative services

25. (1) Where any owner, shipbuilder or company requests any consultative service, the fees pescribed
; “ in respect of that service shall be payable. ; :

(2) If any service requested is not fully specified above, the fee therefor shall be R120 per surveyor-
hour or part thereof. :

(3) Where an owner, shipbuilder or company requests a principal officer or surveyor to interpret the
requirements set out in any regulation for a specific class or category of vessel, a fee of R40 per
hour shall be payable.

PART D
FEES FOR EXAMINATIONS FOR: CERTIFICATES OF COMPETENCY, PROFICIENCY AND COMPASS
ADJUSTERS: GRANTING OF EXEMPTIONS AND DISPENSATIONS AND EYESIGHT TESTS
When to pay fees _ |
26. (1) A candidate for examination for a certificate of competency in terms of the Act shall complete an
) application form in duplicate at least two weeks prior to the date of examination and pay the fee

prescribed in this Part, and no candidate shall be allowed to sit for that examination unless he
produces to the examiner the receipt for the fee paid.

(2) A candidate who applies for exemption from part of the examination for any grade or class of
certificate of competency shall complete an application form in duplicate, pay the fee prescribed
in this Part for that part of the examination from which he seeks exemption and submit two copies
of his exempting qualifications, and that application may be made at any time after the comple-
tion of his cadetship or apprenticeship. :

(3) A candidate for examination for a certificate of qualification or a candidate for a sight test
examination shall pay the fee prescribed in this Part before the examination takes place.

(4) A candidate applying for an exemption or a dispensation for any grade or class of certificate of
competency shall pay the fee prescribed in this Part before the application will be considered.

Where to hay fees

27. The fees for an examination, exemption or dispensation shall be payable to the nearest proper officer,
who shall issue a receipt stating— '

(@) the name of the candidate;
(b) the amount paid;

(C) the certificate for which the candidate is being examined or the grade or class of certificate from
which the candidate seeks exemption or dispensation.

Refund of fees

28. (1)  If through circumstances beyond the control of a candidate he is unable to undergo the examina-

tion for which a fee has been paid in terms of this Part he may apply in writing to the proper officer
fora refund of the fee paid, and if that proper officer is of the opinion that the application is based

upon reasonable grounds he shall transmit it to the Director-General, who may authorise the

refund.

(2) If a candidate cannot, through deafness or other physical or mental disability, attempt or com-
plete an examination he may apply in writing to the proper officer for a refund of the fee paid by
him, and such fee shall be refunded to him. "

(3) If a candidate who has paid the fee prescribed in terms of this Part for an examination for a
certificate of comptency or an endorsement fails to pass either or both parts of the colour and
form vision tests and elects not to complete the rest of the examination, he may apply in writing to
the proper officer for a refund of the fee paid by him, and such fee less R10 shall be refunded to
him.

(4) Subject to the provisions of this regulation, if a candidate fails to pass any part of the examination
no part of the fee shall be refunded to him. '

(5) Ifthe application for a certificate of service or for-an exemption or a dispensation is unsuccessful,
the fee paid by the applicant less R10 shall be refunded to him.

o
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Table of fees: Examination for certificates of competency for (1) fishermen and (2) marine
motormen . : ¢ et o .
29, (1) (a) The fees payable for the examination for certificates of competency for fishermen in terms
of the Act shaH be as follows:

Flshermen Fee

(i) Fisherman Grade 4...........ococveuiieummemesmecsisisinssri s s s sases eieneene - R45

(ii) FiShErman Grade 3.........occ.eerermerrsssseesssessssssnssssssssssssssessersssssssssssss 7O
(i) Fisherman Grade 2..........cc.cccuumssmnmssremesnsassions M S .. T R100
(iv) Fisherman Grade 1.t R125.

(b) (i) The fees prescribed in subregulation (1) shall include the fee for the examination in
signall’mg, if it is taken at the same time as the rest of the examination.

(i) I a candidate is re-examined in the written part only or the oral part only of that
examination, one half of the fee prescribed in subregulation (1) shall be payable
and this shall include a re-examination in signalling, if taken at the same time.

(c) If a candidate is re-examined in the signalling part of the examination separately, a fee of
R30 shall be payable for each examination.

(d) A fee of R10 shall be payable to undergo the colour and form vision tests in terms of the

Examination Regulations for Certificates of Competency for Fishermen 1993, but no fee

. shall be payable when that test is taken at the same time as an examination for a certifi-
cate of competency.

-"(2) The fees payable for the examination for certificates of competency for marine motormen in
. terms of the Act shall be as follows:

Motormen ' Fee
. (i) Marine Motorman Grade 3..........curemssernerssmrssssmssssssinssssmsessesessssssssnsssssensss VAD
(i) Marine Motorman Grade 2.......... LEep— R A A R NS - R70
(i) Marine Motorman Grade 1.. RS SORTURRSURNPSIIIINI .t | | !
‘(iv) Marine Motorman Higher Grade - reeeeieeneenee R1305

(3) A fee of R50 shall be payable for the issue of a certmed copy of a Iosi mutilated or damaged
certificate of competency: Provided that no fee shall be payable if the certificate was lost, mutl-'
lated or damaged through shipwreck or fire on board ship.

Table of fees. Examination for certificate of competency for engineer officers

30. (1) The fees payable for examination for a certificate of competency for engineer officers in terms of
the Act shall be as follows:

(a) A certificate of competency as Marine Engineer Officer Class 4 or endorsement:
(i) The full examination for a certificate (steam, motor or combined steam

AN MOLOF) .ovoeeeeesvie st renesecissssssassrnassnas s sasnssssssssssnsssesssssnnnsses 11G0
(i) Partofthe exammallon T T/ - - =
(i) The endorsement (steam or rnotor) exammatlon s, DD,

' (b) A certificate of competency as Marine Engineer Oﬁlcer Glass 3or endorsement: :
(i) The full examination for a certificate (steam, motor or combined steam

and motor) ... rerermeestennesnestesstentieenteennereesaesesasernnessessanansnerencssesnsciss 1100
(i) Partof the exammatlon SN e - ¢ £
(iiiy The endorsement (stearn or motor) examlnatlon T e G o ¥ L R

(c) A certificate of competency as Marine Engineer Oﬁlcer Class 2 or endorsement:
' (i) “The full exammatlon for a certificate (steam, motor or combined steam

and motor)... e s sy U180
. (iiy PartAorF'arlBorapomon of elther pan SR STI R | :*
(iii) The endorsement (steam or motor) exammatlon SN . - )

'_ (d) A cemhcate of competency as Marine Engineer Offlcer Class 1or endorsement:
(i) The full examination for a certificate (sleam motor of comblned steam

and motor) ... vreeerrerareesneeionesrnnsssesesnsnnees 1230
(i) PartAor F'artBoraportnon of elther part SSUUUTRTOPTORUTURUSTOTUPRPPR = & 1
(iii) The endorsement (steam or motor) exammatlon R115.
(e) A certificate of competency as Chief Engineer thcer (Specua! Grade) '
* (i) The full examination for a certificate .. e sraane 4B

(i) PartAorPart B R225.
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(2)

(3)

@

(8)

A candidate holding an exempting qualification for part of the examination shall pay the fuif fee at
the first attempt for part of such examination and, if that attempt is unsuccessful, he shall on
re-examination be required to pay the fee for part of the examination only.

Afee of R30 shall be payable for the issue of an amended certificate of competency in the format
prescribed by regulation 15 of the Regulations Governing the Manning of South African Ships,
1985, to the holder of the equivalent certificate of competency issued prior to the commence-
ment of the Amendment of the Examination Regulations for Engineer-Officers, 1985, promul-
gated by Government Notice No. R. 38 of 10 January 1989.

A fee of R50 shall be _payable for the issue of a certified copy of a lost, mutilated or damaged
certificate of competency or service: Provided that no fee shall be payable if the certificate was
lost, mutilated or damaged through shipwreck or flre on board ship.

Afee of R25 shall be payable for a Dangerous Cargo Endorsement on a certificate of competency

Table of fees: Examination for certificate of competency for deck officers

31. (1)

@

(3)

(4)

()

(6)

The fees payable for examination for a certificate of competency for deck officers in terms of the
Act shall be as follows:

(a) Class 6: The Whole eXamination ................oeeveeeroeeeescoossosseoesososeeeeoeosene. . R70
(b) Class 5: The whole examination R100
(c) Class 4: The whole @Xamination ............cccceveececeeceereserssieiareesssssseeessreeseeeeenees. 130
(d) Class 3: The Whol@ eXaMINALION ...........c.ccccseerrseersssrssssrsssinsosrerisieensie R155
(e) Class 2: The whole eXamination ..........ceu. i eecrereerieeeseeseeeseeeeeseeesreesseesssseeenne. - R180
(f) Class 1: The whole examination...........c..cereicrmmnenisensessssemereenivessissnnene 230
(g) Master (Limited Trade) Endorsement R e e RT00
(h) Master (Short Sea Trade) Endorsemem - R70
(i} Master Special Grade: Part Aand PartB... RO RIRRN SOOI - ;<. o141 - [+ 1
(i) For examination for credit subjects, re- examlnanon in the oral exammatlon or examlnation in a
deferred subject:
50% of the prescribed fee.

(k) For a candidate sitting for the examination referred to in regulation 3.15.1 of the Examination
Regulations for Certificates of Competency for Deck Officers, 1985:

The full fee for the appropriate examination prescribed in the said regulation 3.15.1 plus two thirds
of the fee for the higher grade examination.

() For a candidate referred to in regulation 3.15.2 of the Examination Regulations for Certificates of
Competency for Deck Officers, 1985:
One third of the fee for the examination prescribed in the said regulation 3.15.2.
(m) For revalidation of a Certificate of Competency by examination:

. 25% of the fee for the qualifying examination.
A fee of R10 shall be payable to undergo the colour and form vision tests: Provided that when
these tests are taken at the same time as the examination for a certificate of competency or an
endorsement, no separate fee shall be payable for such tests.

A fee of R30 shall be payable for the issue of a certificate of competency in the format prescribed
by regulation 15 of the Regulations Governing the Manning of South African Ships, 1985, to the
holder of the equivalent certificate of competency issued prior to the commencement of the
Amendment of the Examination Regulations for Deck Officers, 1985, promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 37 of 10 January 1989.

A fee of R50 shall be payable for the issue of a certlfled copy of a Iost mutilated or damaged
certificate of competency or certificate of service: Provided that no fee shall be payable if the
certificate was lost, mutilated or damaged through shipwreck or fire on board ship.

(a) The fee prescribed in subregulation (1) (a), (b), (c), (d), (e) or (f) shall include the fee for
the examination in signalling if taken at the same time as ihe examination for a cemflcate
of competency. —

(b) Where candidates take the examination in signalling separately from one or both parts of
the examinaticn for a certificate of competency a special fee of R40 shall be payable for
each examination.

A fee of R25 shall be payable for a Dangerous Cargo Endorsemenl on a certificate of
competency. -
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Table of fees Examlnatmn for certlflcate of competency for small vessels .
-32. (1) The fees payable for the examination for a cerllflcate of competency ior small vessels under the
Act shall be as follows:

(a) For the examination and issue of a certificate of: oompetency as skupper ofa.
vessel of less than 25 tons... Srsadrs

(b) For the issue of a certificate of cornpetency as sklpper of a vessel ot Iess than
' 25 tons on the grounds of an authonsed agency pass inthe exammatlon......'...._ R20

| (c) For the issue of a certified copy of a lost certificate of cornpetency e R13.
(2) A fee of R10 shall be payable to undergo the colour and form vision tesis Provided that when
- these tests are taken at the same time as the examinations referred to in subparagraph (1) (a)
and (b), no separate fee shall be payable.

Table of fees: Examination for certificate of qual ification

33. - (1) The fees payable for examination for a cerlrﬁcate of qualification in terms of section 1 12 of the Act shall be
as follows: . _ _ & Y
(a) Foran examination for a certlflcate of protlclency in survwal craft... i R35
~ (b) For an examination for a certificate as efficient deck rating.... R35
(c) For an examination for a certificate as efficient engine-room ratlng vonene 35
(d) For the granting of a certificate as efficient COOK -.......ccvevvciirmnccncscnsiispsiinn. R25
(e) Foran endorsementof an additional quailtrcatlon ' R13.

(2) Half the fee prescribed in subregulation (1) shall be payable Ior the issue of a certificate of
~ qualification where the candidate for that certificate has passed the examination which was taken
- by an examiner appointed in terms of section 77 (4) of the Act.

(3) No fee shall be payable for re-examination in terms of regulation 35 (2) of the Certificates of
. Qualification Regulations, 1985.
(4) A fee of R15 shall be payable for the issue of a cerlufled copy of a lost, mutilated or damaged
- certificate of qualification: Provided that no fee shall be payable if the certificate was lost, muti-
lated or damaged through shipwreck or fire on board ship.

Table of fees Examination for certificate of competency as coxswain (rescue vessels)

34. (1) The fees payable for the examination for the following certificates of competency in terms of
5 .section 77 of the Act shall be as follows: :
Certificates . ; ' Fee
(a) Coxswain (Rescue Vessels) Grade 3 .........cciommeussinmsssiesseissssensssinssimsseenss R0
(b) Coxswain (Rescue Vessels) Grade 2 ..ol R45
" (c) Coxswain (Rescue Vessels) Grade 1 .. e R60.

(2) The fees prescribed in subregulation (1) shall mclude the fee ior the examlnatlon in signalling, if
that exammation is taken at the same time as the rest of the examination,

(3) If a candidate is re-examined in the written part only or the oral part only of any examination

: contemplated in subregulation (1), including a re-examination in signalling, if taken at the same
- time, one half of the applicable fee prescnbed in subregulation (1) shall be payable in respect of

- .such re-examination.

(4) If a candidate is re-examined in the sighalling part of the examination separalely, a fee of R20
«+ ~._shall be payable in respect of each re-examination.

" (5)  Afée of R10 shall be payable to undergo the colour and form vision tests, unless that test is
©.* i taken at the same time as an examination for a cerhflcate of competency, in which case no fee
- shall be payable in respect of such tests.

(6) Where acandidate is issued with a Grade 2 certificate in terms of regulation 9 (e) of the Exami-
- ‘nation Regulations for Certificates of Competency as. Coxswam (Rescue Vessels), 1991, a fee of

...~ R20 shall be payable.
(7) A fee of R15 shall be payable for the issue of a certified copy of a lost, mutilated or damaged
. certificate of competency: Provided that no fee shall be payable if the certificate was lost, muti-

lated or damaged through shipwreck or fire on board ship. ;

Table of fees: Exam:natlon and licensing of compass adjusters

23T -(1-) The fees payable forthe examination and Ilcensmg of compass adjuslers in terms.of section 228
i, 0 “(2) of the Act shall be as follows: _
Certificate Fee
(a) Compass Adjuster (ReStICIEd):.......s.ciilimuiiimiibimsismminns sssasssssssnsssrsssissensivess B0

(b) Compass.Adjuster (UNreStricted) .............csreermmresssmsiserassmsssssssssssssersess OO
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Certificate _ Fee
(c) For the written and oral parts of the examination if attempted concurrently........ R60
(d) For the practical part of the examination e e sesssesssssiesnss OO
(e) For re-examination in the oral eXamination................ooveeeveveeoeooeeeoo ' R60.

(2) Afee of R10 shall be payable to undergo the colour and form vision tests unless those tests are
_ taken at the same time as an examination for a licence as a compass adjuster in which case no
fee shall be payable in respect of the tests.

(3) A fee of R15 shall be payable for the issue of a certified copy of a lost, mutilated or damaged
licence: Provided that no fee shall be payable if the licence was lost, mutilated or damaged
through shipwreck or fire on board ship. :

Fees for granting of exemption or dispensation or for evaluation of foreign certificate of
competency ; '

36. (1) The fees payable for an exemption granted in terms of section 83 of the Act shall be as follows:

(a) lfthe foreigh certificate is recognised..........oovrvvircueircnsecrecseecesesssesseneenns . R25
(b) If the foreign certificate has to be evaluated before an exemption can be
granted..........ccc..e..... . . R50.

(2) The fee payable for any certificate in terms of section 79 of the Act shall be half the fee prescribed in
regulations for the examination for that particular class or grade of certificate.

(3) The fee payable for permission granted under section 85 of the Act shall be half the fee prescribed in the
Examination Regulations for Certificates of Competency for that particular class or grade for which permis-
sion is requested and permission so granted shall be subject to such conditions as may be specified.

Application to undergo colour and form vision tests, and fees to be paid

37. (1) An application to undergo colour and form vision tests in terms of section 78 of the Act shall be
made to the proper officer on the form approved by the Director-General, and each applicant
shall pay a fee of R10.

(2) The fees prescribed in subregulation (1) shall be payable on each occasion on which an appli-
cant is examined,

(3) The fee of R10 shall not be refunded if the applicant fails the tests, or fails to appear at the time
appointed for the tests, unless he produces a medical certificate or other acceptable evidence of
his inability to attend. '

PART E

FEE FOR RECORD BOOK
Fee for record book
38. The fee payable for a seaman’s record book in terms of the Record Book Regulations, 1977, irrespective
of whether the application is made at a place where there is a proper officer or at a place where there is
no proper officer or to replace a lost, mutilated or damaged or full record book shall be R15: Provided that
. .no fee shall be payable if that record book has been lost, mutilated or damaged through shipwreck or fire
on board ship.

PART F

FEE FOR DISCHARGE OF SEAMAN
Fee for discharge of seaman

39. (1) Where a seaman is discharged before a proper officer in terms of section 113 (1) or (4) of the Act
the master or owner of the ship from which the seaman is discharged shall, subject to the
provisions of subregulations (2) and (3), pay a fee of R10.

(2) Where the discharge of a seaman is effected on board ship at a port in the Republic the fee
payable in terms of subregulation (1) shall be subject to an additional fee of R30 for each visit
that the proper officer is required to make to that ship in order to complete such discharge.

(3) Where the discharge of a seaman is effected on board ship at a port outside the Republic at the
specific request of the master or owner of such ship the proper officer shall be permitted to levy
such subsistence and travelling allowance applicable in the Government service as he is autho-
rised to levy.
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" PART G

EXTRA AND SPECIAL ATTENDANCE FEES
Hours and dates of general attendance ' o ,
40. (1)  In Cape Town, East London, Saldanha, Mossel Bay, Durban, Port Elizabeth and Richards Bay
. the hours of general attendance of proper officers, except on Saturdays, Sundays and public
“holidays shall be as follows: ' . ' -
(a) For receipt of fees in terms of the Act and other revenue: 09:00 to 12:30 and 14:00 to
15:00. '
(b) For ordinary business: 07:45 to 12:45 and 13:30 to 16:15.

(2) The Director-General shalil publish annually in a Marine Notice the details of the periods a
surveyor will be available to conduct surveys of bottom-accessible small vessels.

Charges for extra and special attendance

41. (1) Where the attendance of a surveyor is required on Saturdays, Sundays or public holidays or at
Y any other time not covered by the hours prescribed in regulation 40, or for any special service
within those hours, the person requiring attendance shail make application to a proper officer on
the form approved by the Director-General and shall guarantee the payment of the fee pre-
scribed in subregulation (2) and shall pay that fee on demand.
(2) The fee for extra or special attendance shall be R40 per officer per hour or part thereof.

. (3) If the attendance of a surveyor is required at any time outside the periods specified by the
Director-General in terms of regulation 40 (2), the person requiring such attendance shall pay
the surveyor’'s travelling expenses and subsistence allowance as provided for in the Public
Service Regulations, Public Service Staff Code and Financial Handbook in addition to the fees

. prescribed. -
Duties of officers _

rarily duties other than those ordinarily applicable to his class and grade.

(b) General division officers may also be called upon at any time to perform, in addition to
their outdoor duties, such clerical work as the Director-General may determine.

(2)" -A surveyor shall not, without sufficient cause, refuse to undertake extra attendance when called
upon to do so by the proper officer. : -

Surveys outside the Republic N : 2
43. Where the attendance of a surveyor is required outside the Republic the person requiring such atten-
: dance shall pay the surveyor’s travelling expenses and subsistence allowance.
Inland surveys and extraordinary surveys
44. Where the attendance of a surveyor is required at any place within the Republic which is situated more
than 50 kilometres from the nearest coastline the person requiring such attendance shall pay the sur-
veyor’s travelling expenses and subsistence allowance.
Deposits '

45.  The Director-General or the proper officer may, at his discretion, prior to allowing the attendance referred
" to'in ‘regulations 40 and 42 demand a deposit of an amount sufficient to cover the charges that will be
‘.. incurred. - : : : : .

42. (1) (a) A_éu.rveyor may at any time, should'the necessity arise, be called upon to perform terhpo;

PARTH

WITHDRAWAL OF REGULATIONS
Withdrawal of regulations _ '
46. (1) The Merchant Shipping Fees Regulations, 1990, published under Government Notice No.
R. 2438 of 19 October 1990, as amended by Government Notice No. R. 367 of 31 January 1992,
are hereby withdrawn. _ o
(2) Regulation 27 of the Examination and Licensing of Compass Adjusters Regulations, 1991,
: published under Government Notice No. R. 127 of 25 January 1991, is hereby withdrawn.
(3) Regulations 27 and 28 of the Examination Regulations for Certificates of Competency as
-~ :Coxswain (Rescue Vessels), published under Government Notice No. R. 1945 of 16 August
- 1891, are hereby withdrawn. ; '
| PART |
- ; : : SHORT TITLE AND COMMENCEMENT
Short title and commencement. :

47. These regulations shall be called the Merchant Shipping Fees Regulations, 1993 and shall come into
operation on 1 January 1994.
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R. 2559 31 Desember 1993

- LUGVAARTWET, 1962: VYF-EN-TWINTIGSTE
WYSIGING VAN DIE LUGVAARTREGULASIES, 1976

Die Minister van Vervoer het kragtens artikel 22 van
die Lugvaartwet, 1962 (Wet No. 74 van 1962), die
regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE
Woordomskrywing _
1. In hierdie regulasies beteken “die Regulasies”
die Lugvaariregulasies, 1976, afgekondig by

Goewermentskennisgewing No. R. 141 van 30 Janua-
rie 1976, soos gewysig by Goewermentskennisge-
wings No. R. 1283 van 23 Julie 1976, R. 2380 van
18 November 1977, R. 317 van 23 Februarie 1979,
R. 259 van 19 Februarie 1982, R. 131 van 28 Januarie
1983, R. 509 van 11 Maart 1983, R. 551 van 23 Maart
1984, R. 1160 van 30 Mei 1985, R. 1161 van 30 Mei
1985, R. 2848 van 27 Desember 1985, R. 517 van
13 Maart 1987, R. 720 van 15 April 1988, R. 1902 van
23 September 1988, R. 917 van 12 Mei 1989, R. 2139
van 6 Oktober 1989, R. 2669 van 16 November 1990,
R. 1287 van 7 Junie 1991, R. 1794 van 2 Augustus
1991, R. 3191 van 27 Desember 1991, R. 1794 van 24
Junie 1992, R. 2702 van 25 September 1992, R. 2801
van 2 Oktober 1992, R. 3081 van 6 November 1992, R.
156 van 5 Februarie 1993, en R. 157 van 5 Februarie
1993.

Wysiging van regulasie 1.3 van die Regulasies
2. Regulasie 1.3 van die Regulasies word hierby
gewysig— _
(a) deur die omskrywing van “AIP” deur die vol-
gende omskrywing te vervang:

‘“ ‘AlP’ die Lugvaartinligtingspublikasie, uitge-
reik kragtens magtiging van die Staat, wat lug-
vaartkundige inligting van 'n langdurige aard
bevat wat noodsaaklik is vir lugvaartnavigasie
(AIP);”;

(b) deur na die omskrywing van “AIP” die volgende
omskrywings in te voeg:

“‘AlP SUP’ die tydelike veranderinge aan die
inligting soos vervat in die AIP wat by wyse van
spesiale bladsye gepubliseer word (AIP SUP);

- ‘AIRAC’ ’'n stelsel gerig op vooraf kennisge-
wing aangaande Lugvaartkundige inligting,
regulering en beheer van omstandighede wat
betekenisvolle veranderinge in operasionele
praktyke noodsaak (AIRAC);”;

(c) deur na die omskrywing van “hoogte’ die vol-
gende omskrywing by te voeg:

“*IAIP’ (IAIP) 'n Geintegreerde Lugvaart-
inligtingspakket wat uit die volgende elemente
bestaan:

— AP, insluitende wysigingsdiens;

— AIP SUP; '

— NOTAM;

— AIC;en

— kontrolelyste en opsommings;’’;

(d) deur na die omskrywing van “ILS” die volgende
omskrywing in te voeg:

“ ‘IMC’ instrumentweerstoestande (IMC);”;

(e) deur die omskrywing van ““Lugvaartgids (AIP)*
te skrap; en

R. 2559 31 December 1993
AVIATION ACT, 1962: TWENTY-FIFTH AMEND-

| MENT OF THE AIR NAVIGATION REGULATIONS,

1976 :

The Minister of Transport has, under section 22 of
the Aviation Act, 1962 (Act No. 74 of 1962), made the
regulations in the Schedule.

SCHEDULE

Definition

1. Inthese regFuijlations “the Regulations” means the
Air Navigation Regulations, 1976, published under
Government Notice No. R. 141 of 30 January 1976, as
amended by Government Notices Nos. R. 1283 of
23 July 1976, R. 2380 of 18 November 1977, R. 317 of
23 February 1979, R. 259 of 19 February 1982, R. 131
of 28 January 1983, R. 509 of 11 March 1983, R. 551
of 23 March 1984, R. 1160 of 30 May 1985, R. 1161 of
30 May 1985, R. 2848 of 27 December 1985, R. 517 of
13 March 1987, R. 720 of 15 April 1988, R. 1902 of
23 September 1988, R. 217 of 12 May 1989, R. 2139 of
6 October 1989, R. 2669 of 16 November 1990,
R. 1287 of 7 June 1991, R. 1794 of 2 August 1991,
R. 3191 of 27 December 1991, R. 1794 of 24 June
1992, R. 2702 of 25 September 1992, R. 2801 of 2
October 1992, R. 3081 of 6 November 1992, R. 156 of
5 February 1993 and R. 157 of 5 February 1993.

Amendment of regulation 1.3 of the Regulations
2. Flggu!ation 1.3 of the Regulations is hereby

‘amend

(a) by the deletion of the definition of ““Aeronautical
Information Publication (AIP)"’;

(b) by the substitution for the definition of “AIP”" of
the following definition:

“‘AlP’ means the Aeronautical Information
Publication, published under the authority of the
State, containing aeronautical information of a
lasItFi’r;g character essential to air navigation
(AIP);™;

(c) by the insertion after the definition of “AIP” of
the following definitions: :

*“ “AIP SUP’ means the temporary changes to
the information contained in the AIP which are
gtljjbg'i;shed by means of special pages (AIP

“AIRAC’ means a system aimed at advanced
notification of aeronautical information, regula-
tion and control of circumstances that neces-
sitate significant changes in operating practices
(AIRAC);"™;

(d) by the insertion after the definition of “heli-
copter”’ of the following definition:

“ ‘IAIP’ (IAIP) means an Integrated Aeronau-
tical Information Package consisting of the fol-
lowing elements:

— AP, including amendment service;

— AIP SUP;

— NOTAM;

— AIC; and

— checklists and summaries;"”;
by the insertion after the definition of “ILS” of
the following definition:

“‘IMC’ “means instrument meteorological
conditions (IMC);”’; and

()
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(f) deur die omskrywing van “NOTAM” deur die
volgende omskrywing te vervang:

- "‘NOTAM’ 'n kennisgewing wat deur middel
van telekommunikasie versprei word en wat
inligting aangaande die instelling en toestand
van of enige verandering in enige lugvaarttasili-
teit, -diens, -prosedure of -gevaar bevat, waar-
van tydige kennisname noodsaaklik is vir per-
soneel wat by vliegbedrywighede betrokke is
(NOTAM);”.

Wysigiging van regulasie 1.10 van die Regulasies

3. Regulasie 1.10 van die Regulasies word hierby
gewysig—
(a) deur by subregulasie (1) die volgende paragraaf
by te voeg:

“(e) die vlieénier of operateur van 'n sport- of
ontspanningslugvaartuig 'n lid is van 'n
organisasie wat deur die Kommissaris
aangewys is as beheerliggaam vir
sportvlieg, en daar gevlieg word in
ooreenstemming met prosedurehand-
leidings wat deur sodanige organisasie
goedgekeur is, behalwe wanneer soda-
nlg(:;.‘d Iugvaartuig om vergoeding geviieg
WO

(b) deur die volgende subregulasie by te voeg:

“(3) In hierdie regulasie beteken ‘sport-/of |

ontspanningslugvaartuig’—

enige vliegtuig of rotortuig geregistreer in
die LS 1-kategorie; -

mikro-ligtevliegtuie;

sweeftuie;

lugballonne;

hangsweeftuie;

sweefvalskerms;

valskerms;

onkonvensionele lugvaartuie;

modelvliegtuie wat binne die internasio-
-nale spesifikasies van die ‘Federation
Aeronautique Internationale’ val.”.

Wysiging van regulasie 1.15 van die Regin‘asies

- 4. Regulasie 1.15 van die Regulasies word hierby
gewysig deur subregulasie (1) deur die volgende sub-
regulasie te vervang:
“(1) Die Kommissaris moetin 'n AIC publiseer—
(a) die datums waarop eksamens afgelé
moet word;

(b) die laaste datum waarop aansoeke om
elke sodanige eksamen af te 1é die kan-
toor van die Direkteur-generaal van Ver-

“ voer moet bereik;

(c) die formaat en duur van elke eksamen;

en

(d) die gelde betaalbaar vir sodanige eksa-

mens.’

Wysiging van regulasie 1.16 van die Regulasies
5. Regulasie 1.16 van die Regulasies word hierby
gewysig—
(a) deur die woord “‘en’” aan die einde van subpara-
graaf (ii) te skrap; en

B

(f) by the substitution for the definition of
““NOTAM” of the following definition:

“ ‘NOTAM’ means a notice distributed by
means of telecommunication containing infor-
mation.on the establishment, condition or any
change in any aeronautical facility, service, pro-
cedure or hazard, the timely knowledge of which
is essential to personnel concerned wnth flight
operations NOTAM;” _

Amendment of regulation 1.10 of the Regulations

3. Regulation 1.10 of the Regulations is hereby
amended—
(a) by the addition to subregulation (1) of the follow-
ing paragraph:

“(e) the pilot or operator of a sports or recrea-
tional aircraft is a member of an organi-
sation designated by the Commissioner
as the controlling organisation for sports
aviation, and the flying is conducted in
accordance with such organisation’s
approved manuals of procedure, except
when such aircraft is flown for remunera-
tion.”; and _

(b) by the addition of the following subregulation:
*(3) In this regulation “sports or recreational
aircraft or flying devices” means —
any aeroplane or rotorcraft registered in
the L.S.-1 category; -

microlight aeroplanes

gliders;

balloons;

hang gliders;

paragliders;

parachutes;

unconventional aircraft;

model aircraft falling within the internatio-
nal specifications of the “Federation
Aeronautique Internationale.”.

Amendment of regulation 1.15 of the Regulations

4. Regulation 1.15 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for subregulation (1) of
the following subregulation:

“(1) The Commissioner shall publish in an AIC—
(a) the dates on which examinations are to
be written;

(b) the latest date by which app!:catlons for
entrance to each such examination are to
reach the office of the Director-General
of Transport; ',

(c) the format and duration of each examina-
tion; and

(d) the fees payable for such examina-
tions.”.

Amendment of regulation 1.16 of the Regulations

5. Regulation 1.16 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the deletion of the word “‘and” at the end of
subparagraph (ii); and
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(b) deur die volgende subparagrawe by te voeg:

“(iv) dat die reéls en instruksies soos vasge- |

stel deur die Kommissaris vir sodanige
eksamens vasgestel, .nagekom word,
welke reéls en instruksies aan die kandi-
daat voorsien word by sy toelating tot die
betrokke eksamen; en

(v) dat die kandidaat homself vir 'n tydperk
van hoogstens 36 maande aan diskwali-
fikasie vir toekomstige eksamens bloot-
stel indien die reéls en instruksies in
subparagraaf (iv) genoem, oortree word,
en dat die kandidaat geag word die eksa-
men waartydens die oortreding plaas-
gevind het, te gedruip het.”.

Wysiging van regulasie 2.1 van die Regulasies

6. Regulasie 2.1 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in reél 6 die uitdrukking ‘‘Senior
handelsvlieénier, of’’ te skrap.
Wysiging van regulasie 2.6 van die Regulasies

7. Regulasie 2.6 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in reél 1 die uitdrukking “‘senior handels-/
of" te skrap.
Wysiging van regulasie 2.7 van die Regulasies

8. Regulasie 2.7 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in reél 5 die uitdrukking *‘senior han-
dels-" te skrap.
Wysiging van regulasie 2.8 van die Regulasies

9. Regulasie 2.8 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in reél 4 die uitdrukking ‘‘senior han-
dels-" te skrap.
Wysiging van regulasie 2.12 van die Regulasies

10. Regulasie 2.12 van die Regulasies word hierby
gewysig—

(a) deur in subregulasie (3) die uitdrukking “ses

maande vir senior handelsvlieénier;” te skrap;

(b) deur in subregulasie (3) die uitdrukking ‘‘ses
maande vir 'n luglyntransportvlieénier;” deur
die uitdrukking “twaalf maande vir 'n luglyn-
transportviieénier;” te vervang; en

(c) deur in subregulasie (3) die uitdrukking ‘‘ses
maande vir 'n instrumentvlieggraad;” deur die
uitdrukking ‘“twaalf maande vir ’'n instrument-
vlieggraad;” te vervang.

Wysiging van regulasie 2.19 van die Regulasies

11. Regulasie 2.19 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in reél 13 van paragraaf (b) die uitdruk-
king “‘ses maande vir 'n senior handelsvlieénier;” te
skrap.

Wysiging van regulasie 2.26 van die Regulasies
12. Regulasie 2.26 van die Regulasies word hierby
gewysig—
(a) deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf
te vervang:

(b) by the addition of the following subparagraphs:

“(iv) that the rules and instructions deter-
mined by the Commissioner for such
examination be complied with, which
rules and instructions shall be supplied to
a candidate upon his admission for a par-
ticular examination; and

(v) that a candidate subject himself to dis-

qualification from future examinations for

a period not exceeding 36 months if the

rules and instructions referred to in sub-

paragraph (iv) are contravened and that

the candidate shall be deemed to have

- failed the examination in which such con-
travention occurred.” :

‘Amendment of regulation 2.1 of the Regulations

6. Regulation 2.1 of the Regulations is hereby
amended by the deletion |n line 6 of the expressuon
“Senior commercial pilot, or”

Amendment of regu!atfon 2.6 of the Regufatfons

7. Regulation 2.6 of the Regulations is hereby
amended by the delehon in line 1 of the expression
“senior commercial or”.

' Amendment of regulation 2.7 of the Regufations

8. Regulation 2.7 of the Regulations is hereby
amended by the deletion in line 2 of the expression
*, senior commercial pilots licence (aeroplane)’. -

Amendment of regulation 2.8 of the Regulations

9. Regulation 2.8 of the Regulations is hereby
amended by the deletion in Ime 3 of the expression
“, senior commercial’’.

Amendment of regulation 2.12 of the Regulations

10. Regulation 2.12 of the Reguianons is hereby

amended—

(a) by the deletion in subregulation (3) of the
expression ‘“six months for a senior commercial
pilot;”’;

(b) by the substltutron in subregulatlon (3) for the
expression “‘six months for an airline transport
pilot;”’ of the expression “twelve months for an
airline transport pilot;”’; and Lo

(c) by the substitution in subregulation (3) for the
expression ‘‘six months for an instrument rat-
ing;” of the expression “twelve months for an
instrument rating;”’.

Amendment of -regwaﬁqn 2.19 of the Regufétiodé

11. Regulation 2.19 of the Regulations is hereby
amended by the deletion in line 13 of paragraph (b) of
the expression “six months for a senior commercial
pilot;”. : - =

Amendment of regulation 2.26 of the Regulations
12. Regulation 2.26 of the Regulations is. hereby
amended—
- (a) by the substztutlon for paragraph (b) of the fol-
lowing paragraph:
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:,_“('b) as gesags\fberder dptrée in é'n,ige lug-
vaartuig, uitgesluit werksaamhede in verband

met die vervoer van passasiers, vrag of pos vir

vergoeding of huur;”’; en

~ (b) deur paragraaf (c) deur die volgende paragraaf
* tevervang:

" *“(c)as gesagvoerder optree in ’'n handelslug-
vervoerdiens-in enige Iugvaartwg geserhfiseer
-.vir enkelvlieénierbedryf;”. .

Herroepmg van regufasw 2.27 van die Regulasies

13. Regulasie 2.27 van d|e Regulasies word hierby
herroep.

Wyslgmg van regulasie 2.28 van die Regulasies

14. Regulasie 2.28 van die Regulasies word hierby
gewysig deur paragrawe (a) en (b) deur die volgende
paragrawe te vervang:

“(a) al die voorregte van ’n privaat- en handels-
- viieénier uitoefen: Met dien verstande dat 'n
Iu_glyntransportvlieénier (helikopter) die houer
van ’'n instrumentvlieggraad moet wees voordat
hy die voorregte van sodamge gradenng mag

- uitoefen; -

(b) as gesagvoerder in 'n lugvervoerdiens optree.”".

Vervanging van regulasie 2.38 van die Regulasies

15. Regulasie 2.38 van die Regulasies word hle:by
deur die volgende regulasie vervang: :

“Behoud van bevoegdheid: Vereistes vir .

instrumentnaderings in IMC

2.38. -Niemand mag optree as gesagvoerder
van ’'n lugvaartuig wat 'n instrumentnadering na 'n
vliegveld in IMC uitvoer nie, tensy hy binne die drie

- maande onmiddellik voor sodanige nadering deur
middel van 'n instrumentnaderingsprosedure of/
-prosedures wat deur die Kommissaris goedge-
keuris—

-(a) minstens twee werklike naderings met ver-
wysing na slegs vlieginstrumente uitgevoer
het; of

(b) minstens twee naderings uitgevoer het in 'n
nabootser wat deur die Kommissaris vir die
‘doel van oefening in instrumentnaderings-
prosedure goedgekeur is; of

(c) geslaag het in 'n viegtoets soos voorge- -

skryfin regulasie 3.12 (1) (g).”.

Wys:gmg van regulasie 3.1A van die Regulasies

16. Regulasie 3.1A van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subparagraaf (ii) van paragraaf (c) van
subregulasie (1) na die uitdrukking ““AIP”’ die uitdruk-
king*‘, AIP SUP” in te voeg.

Wysiging van regulasie 3.1B van die Regulasies

17. Fiegulaeue 3.1B van die Regulames word hierby

gewysig—

(a) deur in-subparagraaf (ii) van paragraaf (c) van
subreguilasie (1) na die uitdrukking “AlP” dle
uitdrukking “, AIP SUP”" in te voeg;

(b) deur in-paragraaf (f) van subregulasie (1) die
uitdrukking “paragraaf (d)”’ deur die uitdrukking

‘ “paragraaf (c)” te vervang;
(c) deur in reél 4 van subreguias:e (2) die uitdruk-

king “subregulasie (1) (d)” deur die uitdrukking
“subregulasie (1) (c)” te vervang; en

“(b) to act a pilot-in-command in any aircraft
operations other than the transport of passen-
gers, cargo or mail for remuneration or hire;"’;

(b) by the substitution for paragraph (c) of the fol-
lowing paragraph '

“(c) to'acta pilot-in- -command in commercial

air transportation in any. aircraft certifi cated for
single pilot operation;™.

Withdrawal of regulation 2.27 of the Regulations

13. Regulation 2.27 of the F{eguiatuons is hereby
withdrawn.

Amendment of regufar:on 2.28 of the Regulations

14. Regulation 2.28 of the Regulations is hereby

amended by the substitution for paragraphs (a) and (b)
of the following paragraphs:

“(a) to exercise all the privileges of a private and a
commercial pilot: Provided that an airline trans-
port pilot (helicopter) shall be the holder of an
instrument rating before he may exercise the
privileges of the holder of an instrument rating;

(b) to act as pilot-in-command in air transpor-
tation.”.

Substitution of regulation 2.38 of the Regulations

15. The following regulation is hereby substituted for
regulation 2.38 of the Regulations:

“Maintenance of competency: Requirements
for instrument approaches in IMC

2.38 No person shall act as pilot-in-command
of an aircraft on an instrument approach to an aer-
odrome in IMC unless within the three months
immediately preceding such approach he has car-
ried out by means of an instrument approach
procedure or procedures, which have been
approved by the Commissioner—

(a) at least two actual approaches with refer-
ence to flight instruments only;

~ (b) at least two approaches in a simulator
approved by the Commissioner for the pur-
pose of practismg mstrumeni approach pro-
cedure; or

(c) has passed a flight test as prescribed in
regulation.3.12 (1) (g).”.

Amendment of regulation 3.1A of the Regulations

16. Regulation 3.1A of the Regulations is hereby
amended by the insertion in subparagraph (ii) of para-
graph (c) of subregulation (1) after the expression
“AlP” of the expression *, AIP SUP"".

Amendment of regulation 3.1B of the Regulations

17. Regulation 3.1B of the Flegula'nons is hereby
amended—
(a) by the insertion in subparagraph (ii) of para-
‘graph (c) of subregulation (1) after the expres-
sion “AIP” of the expression *‘, AIP SUP”;

(b) by the substitution in paragraph (f) of subregu-
lation (1) for the expression “paragraph (d) of
the expression “paragraph (c)”;

(c) by the substitution in line 4 of subregulation (2)
for the expression “‘subregulation (1) (d)” of the
expression “‘subregulation (1) (c)”’; and
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~:(d) deur in die laaste reél van subregulasie (2) die
uitdrukking “‘subregulasie (1) (d)"' deur die uit-
drukking “subregulasie (1) (f)” te vervang.
Wysiging van regulasie 3.2 van die Regulasies
18. Regulasie 3.2 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subparagraaf (i) van paragraaf (c) van
subregulasie (1) die uitdrukking “, AIP SUP” na die
_ untdrukkmg “AlIP” in te voeg.

Wyslg!ng van reguias!e 3.2A van die Regulasies

19. Regulasie 3.2A van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subparagraaf (i) van paragraaf (c) van
subregulasie (1) na die uitdrukking “AlP”’ die uitdruk-
king “, AIP SUP"inte voeg. _ )

Wys:.iging van regulasie 3.3 van die Regulasies

2. Regulasie 3.3 van die Regulasms word hierby

gew“rmg—

(a) deur in subparagraaf (l) van paragraaf (c) van
subregulasie (1) na die uitdrukking “AIP” die
uitdrukking *, AIP SUP” in te voeg;

(b) deur na 3ubparagraaf (iv) van paragraaf (c) van
" subregulasie (1) die volgende subparagraaf by
te voeg:

“(v) bogenoemde vakke mag slegs aange-
durf word deur 'n kandidaat wat die houer

is van 'n grivaatvlieénierslisensie uitge- |.

reik kragtens hierdie regulasies;”; en
(c) deur in paragraaf (e) van 'subregulasie (1) die
‘uitdrukking *“12 maande” deur die uitdrukking
“24 maande” te vervang.
Wysiging van regulasie 3.3A van die Regulasies
21. Regulasie 3.3A van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subparagraaf (i) van paragraaf (c) van
subregulasie (1) na-die uitdrukking “AlP"’ die uitdruk-
king *‘, AIP SUP in te voeg.
Herroeping van regulasie 3.4 van die Regulasies
22. Regulasie 3.4 van die Hegulasues word hierby
herroep.
Vervanging van regulasie 3.5 van die Regulasies

23. Regulasie 3.5 van die Regulasies word hierby
deur die volgende regulasie vervang:

“Luglyntransportvlieéniers (vliegtuig)

" 8.5 (1) ’'n Aansoeker vir om 'n luglyntransport- |

* viieénierslisensie (vliegtuig) moet—
(a) minstens 21 jaar oud wees;

(b) die houer van 'n handelsviieénierslisensie
(vliegtuig) wees;

(c) die Kommissaris in 'n skriftelike eksamen
oortuig van sy kennis van—

(i) die regulasies ‘van toepassing op
handelsvlieéniers ingevolge regula-
sie 3.3 (1) (¢) (i), behalwe dat die
lisensiéringsvereistes van toepas-
sing op luglyntransportvlie€niers in
plaas van die lisensiéringsvereistes
van toepassing op handelsvlieé-
niers, van toepassing is;

(i) vliegbedryf;

~ (d) by the substitution in the last line of subregu-
lation (2) for the expression ‘‘subregulation
(1) (d)” of the expression “‘subregulation (1)
(f)!’.

Amendment of regulation 3.2 of the Regulations

18. Regulation 3.2 of the Regulations is hereby
amended by the insertion in subparagraph (i) of para-
graph (c) of subregulation (1) after the expression
“AlIP” of the expression “, AIP SUP"",

Amendment of regulation 3.2A of the Regulations

19. Regulation 3.2A of the Regulations is hereby
amended by the insertion in subparagraph (i) of para-
graph (c) of subregulatlon (1) after the expressnon
“AlP” of the expression “, AIP SUP”.

Amendment of regulation 3.3 of the Regulations

~ 20. Regulation 3.3 of the Regulatlons is hereby

amended—

(a) by the insertion in subparagraph (i) of paragraph
(c) of subregulation (1) after the expression
“AIP” of the expression “, AIP SUP”;

-(b) by the addition after subparagraph (iv) of para-
graph (c) of subregulation (1) of the following
subparagraph:

“(v) the above mentioned subjects may be
attempted only by a candidate who is the
holder of a private pilot’s licence issued
in terms of these regulations:”’; and

(c) by the substitution in paragraph (e) of subregu-
lation (1) for the expression ‘*12 months”’ of the
expression ‘24 months”.

Amendment of regulation 3.3A of the Regulations

21. Regulation 3.3A of the Regulations is hereby
amended by the insertion in subparagraph (i) of para-
graph (c) of subregulation (1) after the expression
“AIP” of the expression , AIP SUP”.

Withdrawal of regulation 3.4 of the Regulations'

22. Regulation 3.4 of the Regulations is hereby with-
drawn.
Substitution of regu.'aﬂon 3.5 of the Regufaﬁons ,

23. The following regulation is hereby substituted for
regulation 3.5 of the Regulations:

“Airline transport pilots (aeroplane)

3.5 (1) An applicant for an airline transport
pilot’s licence (aeroplane) shall—

(a) be not less than 21 years of age;

(b) be the holder of a commercial pilot’s licence
(aeroplane);

(c) satisfy the Commissioner, in a written
examination, as to his knowledge of —

(i) the regulations applicable to com-
mercial pilots in terms of regulation
3.3 (1) (c¢) (i), except that the licen-
sing requirements applicable to air-
line transport pilots instead of the
licensing requirements applicable to

. commercial pilots, shall apply:

(i) flight operation;
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(iii) Iugvaartkaarte en die vorm van die
aarde;

" (iv) viugnavigasie; :
(v) radiohulpmiddels vir nawgasne,
*(vi) lugvaartinstrumente;
(vu) weerkunde; en

- (viii) die tegniese vakke bedoel in Hoof-
stuk 5, welke

bogenoemde vakke slegs afgelé mag word
~ deur 'n kandidaat wat die houer van 'n

* geldige handelsvlleemersllsenSIe is, U|tge- '

reik kragtens hierdie regulasies.

B (<) I () mmstens 75 lnstrumentvllegure vol-
tooi het, waarvan hoogstens 30 uur

 met gebruik van nabootsers deur die
-Kommissaris. goedgekeur, gedoen
mag word;

.- (i) minstens .1 500 vliegure soos in

~ Hoofstuk 8 voorgeskryf, voltooi het,

. waarvan nie meer nie as 100 uur

deur middel van nabootsers soos

goedgekeur deur die Kommissaris

gedoen ‘is:: Met dien verstande dat

die vlieénier die vlugkontroles van 'n

 lugvaartuig vir minstens 250 uur self

~ - gebruik het, waarvan minstens 100
uur nagvlieg insluit; en

'(iil) aan die vereistes vir die uitreiking
% _van n msirumentvheggraad vol-
- ~doen; '

(e) onder toesig van ’n amptellke eksaminator

s 'n praktiese vliegtoets in 'n megrmotorige

vliegtuig met bestuurbare skroewe, verstel-

_bare klappe en intrekonderstel ondergaan

.. waarin hy bewys moet lewer van sy
" bekwaamheid om—

(|) 'n vliegtuig bevredlgend te hanteer in
‘alle maneuvers wat by normale viieg
: aangewend word;

.(ii) noodmaneuvers uit te voer wat skyn- :

i noodlandings-mag insluit en herstel

. uit staakvlug waarin hy uit gelykviug |

T en uit sterk gekantelde stand gegaan
P het;
| (iii).. meermoionge vlsegture “teen die

~ maksimum toelaatbare = landings-

massa en een motor buite werking te”

" hanteer;

(iv) alle normale maneuvers, met in-

begrip van 'n staakviug, 'n spiraal-

viug en ’n draai van minstens 720

.. 'gradein ‘n gekantelde stand van

~.-minstens 45 grade slegs deur ver-

- - wysing na. vlleglnstrumente uit te

coulorooNoer;

~©(v) meermotorige viiegtuie teen die

“" maksimum toelaatbare landings-

‘'massa en met een motor buite werk-

~Ing slegs deur verwysing na vlieg-
instrumente te hanteer;

- (i) aeronaut:cal charts and the form of
the earth; = :

(iv) flight navugatlon, o

(v) radio aids to navigation;
() 'aero'n'ami(':éll in"strur'nents;"'. ,

-(vii) meteoroiogy, and

(viii) the technical subjects referred to |n_
“Chapter 5;- ' '

- the above-mentioned '_subjeiCt_s: may be

~attempted only by a candidate who is the
_holder of a valid commercial pilot’s licence
issued in terms of these regulations.

(d) (|) ‘have completed not less than 75
hours of instrument time, not more
than 30 hours of which may be
~acquired on simulators approved by

‘the Commissioner;

(i) have completed not less than 1500
hours of flight time as prescribed in
Chapter 8, not more than 100 hours
of which may be acquired on simula-
tors approved by the Commissioner:
Provided that the pilot actually mani-
pulated the flight controls of an air-
craft for not less than 250 hours, at
least 100 hours of which shall mclude
night flight; and

(iii) .comply with the requirements for the
issuing of an instrument raimg,

4

(e) undergo a practical flight test with an’ ofﬁcml :
examiner in a multi-engined aeroplane ‘with
variable pitch propellers, adjustable flaps
and retractable undercarriage, during which
he shall demonstrate his ability—

(i) to pilot an aeroplane satisfactorily in
all manoeuvres used in normal
flight; o :

(i) to execute emergency manoeuvres
which may include simulated forced
landings and recovery from  stalls
entered from both level and steeply
banked attitudes;

(iii) to operate multi-engined aeroplanes
at maximum permissible landing
mass with one engine inoperative;

(iv) to execute all normal manoeuvres,

- solely by means of instruments, in-

cluding stalls, spirals and turns of not

less than 720 degrees in a banked
attitude of not less than 45 degrees;

(v) .to operate multi-engined aeroplanes

solely by reference to instruments at

' -maximum permissible landing mass
with one engine inoperative;
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(vl) terwyl hy die viiegtuig onder werklike
. of .. skyninstrumentvliegtoestande

hanteer, oriéntering en nadering met

- behulp van radiohulpmiddels uit te
voer en om alle ander bewyse te
lewer van bedrewenheid wat vir die
instrumentvlieggraad vereis word,;

(vii) alle ander maneuvers uit te voer wat
- nodig mag wees om sy bevoegdheid

te bepaal;
(viii) die toetse in subparagrawe (ii), (iii)
en (v) in 'n viiegtuig van die klas
waarvoor die graad verlang word, uit

- te voer, en waar die graad vir 'n |

vliegtuig met ’n maksimum gesertifi-
seerde massa van meer as 5 700 kg
verlang word, dan in die tipe vliegtuig

waarvoor die graad verlang word;

en

(ix) te voldoen aan die vereistes vir die
uitreiking van ’n_instrumentvlieg-
graad: Met dien verstande dat
maneuvers wat vereis word in die
loop van die toetse gespesifiseer in
subparagrawe (i) tot (vii), deur die

eksaminator gewysig of uitgeskakel |

kan word as dit nie raadsaam is om
met die tipe vliegtuig wat in die toetse
gebruik word, die maneuvers uit te
voer nie;

'n praktiese viiegtoets binne 36 maande na
die datum van inkennisstelling dat die ver-
eiste tegniese eksamens geslaag is, en
binne die 60 dae onmiddellik voor die datum
van aansoek slaag.

(2) lemand wat om die hernuwing van ’n luglyn-

transportvlieénierslisensie  (vliegtuig) aansoek
doen, moet— _
(a) aan die Kommissaris sy vlieénierslogboek

()

(c)

voorlé, waaruit blyk dat hy binne die ses
maande onmiddellik voor die datum van
aansoek minstens 12 uur as gesagvoerder
voltooi het, of binne die 60 dae onmiddellik
voor die datum van aansoek die vliegtoets
in subregulasie (1) (e) voorgeskryf sukses-
vol afgelé het;

aan die vereistes vir die hernuwing van 'n
instrumentvlieggraad voldoen: Met dien
verstande dat waar 'n kandidaat nie daarin
slaag om aan daardie vereistes te voldoen
nie, sodanige kandidaat die voorregte van
sy lisensie vir 'n tydperk van hoogstens 60
dae of tot die vervaldatum van sy lisensie,

watter tydperk ook al die kortste mag wees, '

slegs onder VFR mag uitoefen,

indien 'n tydperk van hoogstens twee jaar
verloop het na die verval van sodanige

~ lisensie, voldoen aan die vereistes soos

uiteengesit in paragrawe (a) en (b);

®

(vi) while operating the aeroplane under
actual or simulated instrument flight
conditions, to carry out orientation
and approach procedures by using
radio aids, and to give any other
demonstration of skill required for Ihe
instrument rating;

(i) to execute all other manoeuvres
which may be essentlal to establish
his competency,

(viii) to carry out the tests detailed in sub-
paragraphs (i), (i) and (v) in an
aeroplane of the class for which a
rating is sought and where the rating
is sought for an aeroplane having a
.maximum certificated mass exceed-
ing 5 700 kg, in the type of aeroplane
for which the rating is sought; and

(ix) to meet the requirements for the
issuing of an instrument rating: Pro-
vided that any manoeuvres required
during the course of the tests,
detailed in subparagraphs (i) to (vii),
may be modified or excluded by the
examiner if such manoeuvres are in-
advisable for the type of aeroplane
used in the tests;

pass a practical flight test within 36 months
from the date of notification of having
passed the required technical examinations
and within the 60 days immediately preced-

. ing the date of application.

(2) An applicant for the renewal of an airline
transport pilot’s licence (aeroplane) shall—

(@)

submit to the Commissioner his pilot’s log-
book showing that he has completed not
less than 12 hours as pilot-in-command
within the six months immediately preced-
ing the date of the application, or has
successfully completed the flight test pres-
cribed in subregulation (1) (e) within the 60
days lmmecllalely preoedlng the date of

- application;

(b)

(c)

meet the requirements for the renewal ofan
instrument rating: Provided that where a _

candidate fails to meet those requirements,

such candidate may exercise the privileges
of his licence under VFR only, for a period
not exceeding 60 days or until the date of
expiry of his Iloence wh:chever penod is the
lesser;

if a period of not more than two years has
elapsed since the lapse of such licence,
comply with the requirements -set out in
paragraphs (a) and (b); .
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(d) indien 'n tydperk van meer as twee jaar,
maar hoogstens vyf jaar verloop het sedert
die verval van sodanige lisensie, voldoen
aan die vereistes uiteengesit in paragrawe

"(a) en (b) en in 'n geskrewe eksamen in
regulasies soos voorgeskryf vir luglyn-
~ transportvlieéniers geslaag het; of

(e) indien 'n tydperk van meer as vyf jaar ver-
loop het sedert die verval van sodanige

- lisensie, voldoen aan die vereistes vir die
eerste uitreiking van sodanige lisensie soos
uiteengesit in subregulasie (1), behalwe dat
die Kommissaris die aansoeker kan vrystel

- van die skriftelike eksamen bedoel in sub-
regulasie (1) (c).”".

Wysiging van regu!asre 3.8 van die Regulasies

24. Regulasie 3.8 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subparagraaf (i) van paragraaf (b) van
subregulasie (1) die uitdrukking ‘1 600 kg waar dit

ook al voorkom deur die uitdrukking ‘2 700 kg” te ver-
vang. :

Wysiging van regulasie 3.13 van die Regulsies

25. Regulasie 3.13 van die Regulasies word hierby
gewysig—

“(a) deurin paragraaf (e) van subregulame (1) na die

uitdrukking - “‘eksaminator” die uitdrukking
“binne 24 maande na die datum van inkennis-

stelling dat daar in die voorgeskrewe tegniese |

eksamens geslaag is en binne die 30 dae

onmiddellik voor die aansoek” in te voeg;

deur in subparagraaf (i) van paragraaf (b) van
subregulasie (6) die uitdrukking ‘‘senior
handelsvlieénierslisensie of hoér graad” deur
die uitdrukking ‘‘luglyntransportviieénierslisen-
sie” te vervang.

(b)

Wysiging van regulasie 3.16C van die Regulasies

26. Regulasie 3.16C van die Regulasies word
hierby gewysig deur subparagraaf (jii) van paragraaf
(d) te skrap.

Wysiging van regulasie 3.18 van die Regulasies

~ 27. Regulasie 3.18 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in paragraaf (c) van subregulasie (3) na
die uitdrukking "AIP” die uitdrukking “, AIP SUP” in te
voeg.

Wysrgmg van regulasie 5 van die Regulasies

28. Regulasie 5 van die Regulasies word hierby
gewysig deur die uitdrukking “senior handelsviieé-
nierslisensie™ in reél 3 van die opskrif te skrap.

Wysiging van regulasie 6 van die Regulasies

29. Regulasie 6.1 van die Regulasies word hierby
gewysig deur die subhoof “Handelsvlieénier, senior
handelsvlieénier en luglyntransportviieénier” deur die

subhoof “handelsvlleenler en luglyntransportvlieénier”
te vervang.

Wysiging van'regufasie 8.2 van die Regulasies
30. Regulasie 8.2 van die FIeguIasves word hierby
gewysig— :
(a) deur in subregulasie (3) die uitdrukking ‘‘senior
handelsvlieénier;”- deur die uitdrukking
“luglyntransportvlieénier”’ te vervang;

(d) if a period of more than two years but not
more than five years has elapsed since the
lapse of such licence, comply with the
requirements set out in paragraphs (a) and
(b) and pass a written examination in regu-
lations as prescribed for an airline transport
pilot’s licence; or

if a period of more than five years has
elapsed since the lapse of such licence,
comply with the requirements for the initial
issue of such licence as set out in subregu-
lation (1), except that the Commissioner
may exempt the applicant from the pre-
scribed written examinations referred to in
subregulation (1) (c).”.

Amendment of regulation 3.8 of the Regulations

24. Regulation 3.8 of the Regulations is hereby
amended by the substitution in subparagraph (i) of
paragraph (b) of subregulation (1) for the expression
“1 600 kg, wherever it occurs, of the expreession
“2 700 kg”".

Amendment of reqgulation 3.13 of the Regulations

25. Regulation 3.13 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the insertion in paragraph (e) of subregula-
tion (1) after the expression “examiner” of the
expression “within 24 months from the date of
notification of having passed the prescribed
technical examinations and within the 30 days
immediately preceding the application”’;

by the substitution in subparagraph (i) of para-
graph (b) of subregulation (6) for the expression
“senior commercial pilot’s licence or. higher
grade” of the expression “airline transport
pilot’s licence™.

(e)

(b)

Amendment of regulation 3.16C of the Regulations

26. Regulation 3.16C of the Regulations is hereby
amended by the deletion of subparagraph (jii) of para-
graph (d).

Amendment of regulation 3.18 of the Regulations

27. Regulation 3.18 of the Regulations is hereby
amended by the insertion in paragraph (c) of subregu-
lation (3) after the expression “AlP’’ of the expression
“, AIP SUP"".

Amendment of regulation 5 of the Regulations

28. Regulation 5 of the Regulations is hereby
amended by the deletion of the expression “senior
commercial pilot’s licence” in line 4 of the heading.

Amendment of regulation 6 of the Regulations

29. Regulation 6.1 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for the subheading “Com-

.mercial pilot, senior commercial pilot, airline transport

pilot” of the following subheadmg “Commeraal pilot
and airline transport pilot:”

Amendment of regulation 8.2 of the Regulations

30. Regulation 8.2 of the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution in subregulation (3) for the

expression “senior commercial pilot” of the
expression “airline transport pilot’’;
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(b) deur in subregulasie (4) die uitdrukking “of
senior handelsvlieénier” te skrap;

(c) deur in subregulasie (5) die uitdrukking “of.

senior handelsvlieénier’ te skrap; en

(d) deur in subregulasie (6) die uitdrukking ‘‘senior
handelsvlieénier”” deur die uitcrukking “luglyn-
transportvlieénier” te vervang.

Wysiging van regulasie 8.3 van die Regulasies

31. Regulasie 8.3 van die Regulasies word hierby
gewysig deur die uitdrukking ‘‘senior handels-
vlieénierslisensie (vliegtuig)” te skrap.

Wysiging van regulasie 10.8 van die Regulasies

32. Regulasie 10.8 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in paragraaf (a) die uitdrukking “en
AlP(s)" deur die uitdrukking “,AlP(s) en AIP SUP(s)”
te vervang.

Wysiging van Hoofstuk 11 van die Regulasies

33. Hoofstuk 11 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in regulasies 11.9 (3), 11.10 (7), 11.11
(10), 11.13 (6) en 11.16 (4) (c) na die uitdrukking
“draai-en-slipaanwyser” die uitdrukking “of in plaas
daarvan 'n addisionele standaanwyser deur 'n krag-
bron afsonderlik van die hoofstandaanwyser(s) aange-
dryf:"” by te voeg.

Vervanging van regulasie 16.1 van die Regulasies

34. Regulasie 16.1 van die Regulasies word hierby
deur die volgende regulasie vervang:

“Vlugfoliante

16.1 Elke Suid-Afrikaanse lugvaartuig moet altyd
'n vlugfoliant aan boord hé. Dit moet wesen-
lik ooreenkom met die vereistes deur die
Kommissaris gespesifiseer en moet byge-
hou en in 'n leesbare toestand gehou word.
Die viugfoliant moet 'n register uitmaak van
alle viugte en onderhoudswerk wat uitge-
voer word terwyl die lugvaartuig van sy
gewone standplaas af weg is. Inskrywings
moet gemaak word onmiddellik na die voor-
val waarop hulle betrekking het en in die
geval van onderhoudswerk gesertifiseer
word deur die persoon wat verantwoordelik-
heid aanvaar vir die onderhoudswerk uitge-
voer. Die vlugfoliant moet vir 'n tydperk van
twee jaar na die datum van die laaste
inskrywing daarin gehou word.”.

Wysiging van regulasie 16.2 van die Regulasies
35. Regulasie 16.2 van die Regulasies word hierby
gewysig—
(a) deur subregulasie (1) deur die volgende sub-
regulasie te vervang:

“(1) Die volgende logboeke moet ten opsigte
van Suid-Afrikaanse lugvaartuie en ten
opsigte van ander gespesifiseerde
uitrusting gehou word vir die aantekening

~daarin van die onderhoudsgeskiedenis
van die uitrusting waarop elkeen betrek-
king het:
(a) 'n Lugvaartuiglogboek vir elke lug-
. vaartuig;

(b) by the deletion in subregulation (4) of the
expression “‘or senior commercial pilot™’;

(c) by the deletion in subregulation (5) of the
expression “‘or senior commercial pilot’’; and

(d) by the substitution in subregulation (6) for the
expression ‘“‘senior commercial pilot” of the
expression “airline transport pilot”.

Amendment of regulation 8.3 of the Regulations

31. Regulation 8.3 of the Regulations is hereby
amended by the ‘deletion of the expression “senior
commercial pilot’s licence (aeroplane)”.

Amendment of regulation 10.8 (a) of the
Regulations

32. Regulation 10.8 of the Regulations is hereby
amended by the substitution in paragraph (a) for the
expression “and AlP(s)” of the expression “, AIP(s)
and AIP SUP (s)”.

Amendment of Chapter 11 of the Regulations

33. Chapter 11 of the Regulations is hereby
amended by the insertion in regulations 11.9 (3), 11.10
(7), 11.11 (10), 11.13 (6) and 11.16 (4) (c) after the
words “turn-and-slip indicator”’ of the words “or, in lieu
thereof, an additional attitude indicator powered by a
power source separate from that of the main attitude

indicator(s)”.

Substitution of regulation 16.1 of the Regulations

34. The following regulation is hereby substituted for
regulation 16.1 of the Regulations:

“Flight folios

16.1 Every South African aircraft shall at all times
carry a flight folio. This shall conform sub-
stantially to the requirements specified by
the Comissioner and shall be kept up-to-
date and maintained in a legible manner.
The flight folio shall constitute a record of all
flying and maintenance performed while the
aircraft is away from its normal station.
Entries shall be made immediately upon
completion of the occurrence to which they
refer and in the case of maintenance be
certified by the person taking responsibility
for the maintenance performed. The flight
folio shall be retained for a period of two
years from the date of the last entry
therein.”.

Amendment of regulation 16.2 of the Regulations

35. Regulation 16.2 of the Regulations is hereby
amended—

(a) ' by the substitution for subregulation (1) of the
following subregulation:

“(1) The following logbooks shall be kept in
respect of South African aircraft and in
respect of other specified equipment for
the purpose of recording therein the
maintenance history of the equipment to
which each relates:

(a) An aircraft
aircraft;

logbook for each
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(b) 'n motorlogboek vir elke lugvaar-
tuigmotor; en ;

(c) 'n skroeflogboek vir elke bestuur-

bare skroef. Rekords ten opsigte
van vastesteekskroewe met vaste
hoek moet in die lugvaartuiglog-
boek aangeteken word.)

Die bepalings van subregulasie (1) is nie van
~ toepassing op lugvaartuie wat nie vir lugwaar-
digheidsertifikate kwalifiseer nie.”;
deur subregulasie (2) deur die voigende sub-
regulasie te vervang:

(b)

“(2) Logboeke wat ingevolge. subregulasie
(1) gehou word, moet in die formaat wees wat
die Kommissaris van tyd tot tyd in 'n AIC
voorskryf.”; :

(c) deur subregulasie (3) deur die volgende sub-
regulasie te vervang:

- "(8) Logboeke moet verkieslik by die lug-
vaartuig se bedryfsbasis gehou word. Beson-
derhede met betrekking tot onderhoud weg van
die bedryfsbasis uitgevoer, moet binne 48 uur
na die terugkeer van die lugvaartuig na die

bedryfsbasis in die betrokke logboek of -log- |

. boeke aangeteken word of binne 48 uur na die
voltooiing van enige ander onderhoud aan.’n
Iugvaartung of ander uitrusting by sy bedryfs-
basis.”’; en

(d) deur subregulasie (4) te skrap

Wysiging van regulasie 16.4 van die Regulasies

36. Regulasie 16.4 van die Regulasies word hierby
gewysig deur in subregulasie (2) die uitdrukking “kiad-
boek” deur die uitdrukking ‘““rekord” te vervang.

Wysiging van regulasie 24.6 van die Regulasies

37. Regulasie 24.6 van die Regulasies word hierby
gewysig deur na die uitdrukking “uitreiking” die uit-
drukking ‘“of hernuwing™ in te voeg.

Wysigfng van regulasie 24.14 van die Regulasies

38. Regulasie 24.14 van die Regulasies word hierby
gewysig deur na die uitdrukking ° mtrelklng die uit-
drukking “of hernuwing”” in te voeg.

Wys:gmg van regufasle 24.15 van die Regulas.fes

39. Regulasie 24.15 van die Regulasies word hierby
gewysig deur subregulasie (1) deur die volgende
subregulasie te vervang:

“(1) Behoudens subregulasies (2) en (3) en
regulasies 1.11, 23.5 en 23.6 bly 'n sertifikaat van
goedkeuring en 'n graad of grade daarby vir 'n
lugvaartuigvervaardigings,  prosesserings-  of
toetsorganisasie geldig vir sodanige tydperk as
wat die Kommissaris mag bepaal maar hoogstens

* 12 maande.”

60627-—ID

(b) an engir;e logbook for each aircraft
engine; and

(c) a propeller for each variable-pitch
propeller. (Records in respect of
fixed-pitch propellers shall be
entered inthe aircraft logbook.)

The provisions of subregulation (1) shall not
apply to aircraft which do not qualify for a certifi-
cate of airworthiness.”;

by the substitution for subregulation (2) of the
following subregulation:

(b)

“(2) Logbooks to be kept in terms of subre-
gulation (1) shali conform to such format as the
Commissioner may from time to time prescribe
inan AIC.”;

(c) by the substitution for subregulatlon (3) of the
* following subregulation:

“(3) Logbooks should preferably be kept at
the aircraft’'s base of operation. Details in
respect of maintenance carried out while away

- from base shall be transferred to the appropriate
logbook -or logbooks within 48 hours after the
return of the aircraft to its base of operation or
entered within 48 hours of completion of any
maintenance performed on the aircraft or other
equipment at its base of operation.”’; and

(d) by the deletion of subregulation (4).
Amendment of regulation 16.4 of the Regulations

36. Regulation 16.4 is hereby amended by the sub-
stitution in subregulation (2) for the expressmn “rough
notebook”” of the expression “recor

Amendment of regulation 24.6 of the Regulations

37. Regulation 24.6 of the Regulations is hereby
amended by the insertion after the expression “issue”
of the expression ‘“‘or renewal”’.

Amendment of regulation 24.14 of the Regulations

38. Regulation 24.14 of the Regulations is hereby
amended by the insertion after the expression “‘issue”
of the expression ““or renewal™.

Amendment of regulation 24.15 of the Regulations
39. Regulation 24.15 of the Regulations is hereby

~amended by the substitution for subregulation (1) of

the following subregulation:

“{1) Subject to subregulations (2) and (3) and
regulations 1.11, 23.5 and 23.6, a certificate of
approval and its rating or ratings for an aircraft
manufacturing, processing or test organisation
shall remain valid for such period as the Commis-
sioner may determine, but not exceeding 12
months.”.
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Wysiging van Hoofstuk 24 van die Regulasies

40. Hoofstuk 24 van die Reguiasies word hierby

gewysig deur die volgende regulasue by te voeg:
“Hernuwmg

24.20 (1) 'n Aansoeker om dae hernuwing van
'n sertifikaat van goedkeuring vir ’n lugvaartuigver-
vaardigings-, prosesserings-, of/-toetsorganisasie
moet—

(a) 'naansoekvorm, verkrygbaar van die Direk-
teur-generaal: Vervoer (DBL), Privaat Sak
X193, Pretoria, 0001, of van die naaste
lugwaardigheidsinspekteur van die
Departement, invul en tesame met die
gelde soos voorgeskryf in Aanhangsel A, na
-die Direkteur-generaal: Vervoer of sodanige
lugwaardigheidsinspekteur stuur; en

(b) die Kommissaris daarvan oortuig dat hy aan

die ander vereistes van hlerdle Hoofstuk
“voldoen.

(2) Aansoek om dle hernuwmg van 'n sertifikaat
van goedkeuring vir 'n Iugvaartwgvervaardlglngs-
-prosesserings- of/- toetsorganisasie moet min-
stens drie maande voor die vervaldatum van die

- sertifikaat gedoen word op die wyse in subregula-
sie 24.6 voorgeskryf.”.

Wysiging van AANHANGSEL A by die Regufas:es
41.. AANHANGSEL A by die Regulasies word hierby

gewysig—

(a) deur subitem (a) van item A.1 deur die volgende

item te vervang:

- *(a) Boordbemanmngsllsensnes o
(i} Uitreiking.....ccoervseiieneiieninenns R60,00
(iiy Hernuwing (volledig)............. R50,00.

(i) Geldigmaking van ’n buite-

landse lisensie...........c.cceee.. R50,00
(iv) Heruitreiking.......c.cccoeerevrnrnns R50,00
(v) Mediese hermnuwing .............. R30,00
(vi) Instrumentgraderingsher- 5
nuwing... . ... R30,00
(vii} Instrukteursgradenngsher—
nuwing... S R30,00
(viii) Verlengmg van IlsenS|e enfof J
- gradering... seiteennennees 30,00
(ix) Enige toevoeging of
verandering aan lisensie....... R30,00";

(b) deur subitem (b) van item A.1 deur die volgende item

te vervang:
*(b) Lugvaartuigonderhoudsingenieurslisensies
) Ueiking - s R60,00
(i) Hernuwing, heruitreiking of
geldigmaking 'van 'n buite-
landse lisensie......................  R60,00";

(c) deur subitem (d) van item A.1 deur die volgende item

te vervang:
“(d) Ultrelkmg van 'n dupllkaat-
lisensie .. R60,00";
(d) deur subitem (1) van item A.1 deur die volgende item
te vervang:

“(l) Sertifikaat van goedkeuring vir 'n lugvaartigver-

vaardigings-,  -prosesserings- of  -toets-
organisasie:
* R60,00

(i) Uitreiking ...cooeeesiunineesnceineeenne

Amendment of Chapter 24 of the Regulations

40. Chapter 24 of the Regulations is hereby
amended by the addition of the follow:ng regulat:on

“Renewal o .
24.20 (1) An applicant for the renewal of a cer-
tificate of approval for an aircraft manufacturing,
~ processing or test organisation shall—

(a) complete an application  form obtainable
from the Director-General: Transport
(DCA), Private Bag X193, Pretoria, 0001, or
from the nearest airworthiness inspector of
the Department of Transport and return it,
with the fee prescribed in Annexure A, to the
Director-General: Transport or to such air-
worthiness inspector; and

satisfy the Commissioner that he has com-
plied with the other requnrements of this
Chapter.

(2) Application for the renewal a certificate of
_approval for an aircraft manufacturing, processing
or test organisation shall be made in the manner
prescribed in regulation 24.6 at Ieast three months
prior to the date of expiry of 1he certificate.”

- Amendment of ANNEXURE A to the Regu!ar:ons

41. ANNEXUHE A to the Regulations is hereby
amended—

(a) by the substitution for subltem (a) of ltem A 1 of
the following item: . ;

“(a) Flight crew member licences - '

(b)

'R60,00

(i) Issue... seesnperrenneenns RO0, .
(i) Renewal (complete) R50,00 .
(i} Validaton of a forelgn !
licence .........oovvinssennicnenenne. R50,00
(iv) Reissue ... R50,00
(v) Medical renewal ................... R30,00
(vi) Instrument rating renewal ... R30,00
~ (vii) Instructor’s rating renewat ... R30,00
(vii) Extention of licence and!or R W
rating ... tiemreeneeeeees - 330,00
(ix) Any conversion or change to .
alicence .. 2 R30,00™;
(b) by the substitution for subitem (b) of item A.1 of the
following item:
“(b) Aircraft maintenance engineer’s licence:
() 188U pisesossssivitaagivmnsiisiannaes 60,00
(i) Renewal, reissue or valida-: -
tion of a foreign licence ... R60,00™;

(c) by the substitution for subitem. (d) of |lern Al of the
following item: ,

“(d) Issue.ofaduplicate licence.:. RGO 00“

(d) by the substitution for subitem (1) of |tem ‘A1 of the
following item:
“(I) Certificate of approval for aircraft manufactunng
processing or test organisation:

(i 18808 ..o bivimiiisaniininss, "RB0,00
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(u) bykomende graderings, per

- (ii) additional ratlngs per ratmg

DEPARTMENT OF TRADE AND .

i i ~ R20,00 -
_gradering .......cceennne. - R2 0,00_ (iiiy renewal, perrating............... R10,00
(_m)_ hem_uwung per gradering....... Ri 0,00 - (iv) duphcale "R2, 00"
(IV} duplikaat..........c.ccecevreivenenn.. R2,00™; (e) by the SUbStltUllOl"l for SUbllem (ITI) Of ltem A'l of the
(e) deur subitem (m) van item A.1 deur die volgende item| following item:
te vervang “
7 (m) FleglstraShe van Iugvaanuae ' LR el of alrcralt : .
0 regnstraSie. : R16000 (i) registration .....c..oeoeeveieiciianns R160,00
(i) duplikaat.......... : . R60,00 U SRS B et REGEN
(iii) wysigings van registrasie- (i} A= of patifeate of
setifikate : rreren R100.00 - registration ... eveeieenniee R100,00
.............................. ] o ifion ofoacliisaii: of
(w} skrapping van r lstraae— () ARG :
se:rtlrfJ Ir:aast, vir ua??oerdoel- registration for export pur- N
OIS . R160,00” BRSO et SR
en - o _ and G
(f) deuritem A.2te skrap. (f) by the deleti?m ofitem A.2.
- DEPARTEMENT VAN HANDEL EN

Lo NYWEFIHEID
No, FI 2514 31 Desember 1993

WYSIGING VAN BYLAE 1 VAN DIE REGULASIES
AFGEKONDIG KRAGTENS DIE WET OP PATENTE,
1978 (WET No. 57 VAN 1978)

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkminister van Han- |

del en Nywerheid, handelende in opdrag van die Minis-
ter van Finansies en van Handel en Nywerheid, krag-
tens die bevoegdheid hom verleen by artikel 91 van die
Wet op Patente, 1978 (Wet No. 57 van 1978) wysig
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 2470 van 15 Desember 1978 soos
gewysig by Goewermentskennisgewing No. R. 3433
van 31 Desember 1992 deur Bylae 1 daarvan, met
ingang vanaf 1 Januarie 1994, te vervang deur die
volgende Bylae:

BYLAE1

GELDE

Dle volgende gelde is betaalbaar in verband met
aansoeke, registrasies en ander aangeleenthede inge-
volge die Wet. Sodanige gelde moet in alle gevalle
betaal word voor of ten tyde van die behartiging van die

INDUSTRY

No. R. 2514 31 December 1993

' AMENDMENT OF SCHEDULE 1 OF THE REGULA-

TIONS PUBLISHED IN TERMS OF THE PATENTS
ACT, 1978 (ACT No. 57 OF 1978) -

I, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade
and Industry, acting on behalf and by direction of the
Minister of Finance and of Trade and Industry, under
the powers vested in him by section 91 of the Patents
Act, 1978 (Act No. 57 of 1978); hereby amend the
regulations published under Government Notice No.
R. 2470 of 15 December 1978 as amended by Govern-
ment Notice R. 3433 of 31 December 1992 by the sub-
stitution of Schedule 1 thereof, with effect from 1 Jan-
uary 1994, for the following Schedule:

SCHEDULE 1

FEES

The follownng fees shall be paid in connection with
applications, registrations and other matters under the
Act. Such fees must in all cases be paid before or at
the time of doing the matter in respect of which they are

aangeleentheid ten opsigte waarvan dit betaalbaaris. | tobe pald
o . Verband-
“No.” Beskrywing houdende Gelde
vorms
. : : R
1. Aansoek om 'n patent— vergesel van'n uoorloplge spesuflkasm mgevolge artikel 30
. (1}[regulasuez2 (1) (a)en(e)]... ten6 | 45
2. Aansoek om 'n patent—vergesel van 'n volledlge spesnﬁkasm mgevolge arukel 30 o ;
a - {(1)[regulasie 22 (1) (a) en (e)].... 1,7en8 200
3. Laat aanspraak op voorkeur, mgevolge voorbehoudsbepahngs (l) van arukel 31 (1) '
per maand of gedeelte daarvan (regulas:es 23 tot 25)... : 1 38
.. 4. Versoeke aan Registrateur: -
(a) Om insae in register en dokumente te verkry ingevolge artikel 12 .. ' 4 3
. Plus afskrifte voorsien van dokumente of besonderhede van reg:ster mge— s
volge artikel 13, perbladsy ... — : 4 1
(b) Aansoek om die duur van voorregte van prokureurs te verieng mgevolge '
artikel 22 (regulasie 75) ... 4 108
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Item Verband-
No. Beskrywing houdende Gelde
vorms
R
(c) Aansoek deur 'n patentprokureur wat geskors is of wie se naam uit die register
geskrap is ingevolge artikel 24 (4) en (5) (regulasie 74)... 4 108
(d) Aansoek om op voorkeur aanspraak te maak mgevolge amkel 30 {7} (regula-
sie 39)... T s 4 38
(e) Aansoek om 'n wysrglng of om ’'n nuwe aansoek inte d:en mgevolge artlkei 37 _
(regulasie 37) ... SR R % 4 38
(f) Verandering van 'n vol!edlge spesaflkasm in’'n voorloplge spesmkasue mge-
volge artikel 38 (1) [regulasie 37 (2)] ... s ; 4 38
(g) Vooruitdatering van aansoek mgevo!ge artikel 38 {2} [regulasae 37 {3)] 4 38
(h) Aansoek om intrekking van selfstandige patent en verlenging van 'n. byko- ' N
mende patent as 'n selfstandige patent ingevolge artikel 39 (3) (regulasie 35) .. 4 70
(i) Aansoek om verlenging van tyd vir aanname van 'n volledige spesifikasie'
ingevolge voorbehoudsbepaling van artikel 40 (regulasies 42 en 45):
(i) Totdieeindevan 18 maande.........ccoooomeoeei e 4 38
(i) Daarna, per maand of gedeelte daarvan (hoogstens 3 maande) ............. 4 ., 38
(i) Na 21 maande (per maand of gedeelte daarvan)..........cccecrvviercciirinnnee 4 108
(i) Aansoek om die terugstuur van 'n.vervalle aansoek ingevolge artikel 41 (regu- :
lasie 43).... = R e o 4 38
(k) Aansoek om lydperk vir publikas:e van aanname te verleng mgevolge artikel
42 (3) (regulasie 46) ... S T 4 70
Daarna, per maand of gedeelte daarvan (hoogstens 2 maande) 4 38
(I) Aansoek om verbetenng van klerklike foute en wymgmg van stukke mgevoige
artikel 50 (regulasie 11) ... st 4 70
(m) Aansoek om verbetenng van reglsier mgevolge amkel 52 (regulasle 39) 4 70
(n) Endossement of rojering van endossement mgevo!ge artikels 53 en 54 ( 1} en
(3) (regulasies 63 en 66)... —— 4 70
(o) Verandering van adres vir betekenlng mgevoige artlkel 87 (2} (regulasue 10) 4 13
(p) Kanssellasie van kennisgewing van verhipotekering ingevolge artikel 60 (3) .... 4 38
(q) Redes deur Registrateur (regulasie 78)... 4 185
(r) 'n Ander versoek waarvoor daar nie voorsiening gemaak is nie .. 4 20
5. Laatindiening van stukke ingevolge artikels 30 (6) en 32 (regulasies 22 31 en 38} 5en8 38
6. Versoek om klassifikasie [regulasie 22 (2)].... 9 185
7. Aansoek om verlenging van die tyclperk vir betallng van hernuwmgsgelde |ngevolge :
artikel 46 (2) [regulasie 48 (3)].... : 10 70 -
(a) Daarna vir elke maand of gedeelte daarvan (hoogstens vyf maande) 10 38
(b) Op aansoek om vervalle palent te herstel mgevo!ge artikel 47 (1) (regulasae
49) ... 10 215
(c) Na herstel betalmg van onbetaalde hemuwmgsgelde mgevoige artlkel 47 (5) 10 Geld;ia sogs in
em8 -
8. Hernuwingsgelde ingevolge artikel 46 (1) [regulasie 48 (1)]:
(a) (i) Voor verstryking van die derde jaar ...........ccovrearivenineeniecccsciee e 10 45
(ii) Voor verstryking van die vierde jaar.............cccooeucieiiiimciiiocniniicisiicnnns 10 45
(i) Voor verstryking van die vyfdejaar 10 . 45
(iv) Voor verstryking van die sesde jaar ...t 10 62
(v) Voor verstryking van die SEwende Jaar .........c.eocrverricvesccsesces e, 10 62
(vi) Voor verstryking van die agtste jaar...........cvevvoeveeieeei e 10 75
(vii) Voor verstryking van die negende jaar.......c..ccocomeeieeeieceicceeece e 10 - 75
(viii) Voor verstryking van die tiende jaar...........iccevienceivnicinniicnenoninn. 10 90
(ix) Voor verstryking van die elfde jaar........cc.cccoe v, 10 90
(x) Voor verstryking van die twaalfde jaar ... 10 108
(xi) Voor verstryking van die dertiende jaar........o..ccooooiiiiiiinicciiccee 10 108
(xii} Voor verstryking van die veertiende jaar.............coieiiiniviniiiiinnn 10 124
(xiii) Voor verstryking van die vyftiende jaar ... 10 124




GOVERNMENT GAZETTE, 31 DECEMBER 1993 ‘No.15389 49

item ; YR Verband- &
Ngi - EGEE Beskrywing Coe = houdende Gelde: -
' L on ol vorms :
; _ R
(xiv) Voor verstryking van die sestiende jaar............iccesineiiditnndiinin. = | 10 =t 180
:(xv) "Voor verstryking van die sewentiende jaar ; 10 135
(xvi) Voor verstryking van die agtiende jaar....... el 10575 155
(xvii) Voor verstryking van die negentlende ]aar i _ S 10 .. 185
(b) Op patente geéndosseer "Ilsensses op aanvraag’ mgevolge artrkels 53 {2) {d} Cw |
op dieselfde grondslag 800sin (a) (per jaar of gedeelte daarvan)... W 10 | .. 38
9. Aansoek om voorloplge spesufrkasre te wys:g rngevolge artikel 51 (1) {regulasre 52 T
g B L -
10. Aansoek om volledlge spesmkasre wat nog nie ter insae deur dle publrek Ié me, te, . o
‘wysig ingevolge artikel 51 (1) [regulas:e 52 (2)]... : o2 52
11. Aansoek om volledige spesifikasie wat ter msae deur die publlek 18, te wysrg rnvolge o 4
artikel 51 (1) [regulasie 52 (2) en (3)]... |18 © 185
12, Aansoek om aanvullende openbaannakrng in’n patentspesrfrkasre mgevolge arllkel

* 51(8) [regulasie 52 (2)] ... 14 38
13." Verset in verrigtinge voor dle Reglstrateur (reguiasaes 54,55en 56) Vg, ¥ 70
14. Aansoek om 'n fransaksie wat die regte in 'n patentaansoek of 'n patent raak aante | - .

teken: (Lisensies, oordragte, verhipotekering) mge\rolge artikels 55, 56 en 60 [regu-
. “lasies 58 tot 60, 62 en 64 (1)] ;
(a) Vireerste aansoek... i AR B TR sl i PG © B2
(b) Virtweede en daaropvolgende aansoeke... - 16 20
15. Aansoek om as patentagent of patentprokureur geregrstreer te word rnge\rolge arn- S
kel 20 .. 2 17 - © 155
16. Versoek om dle naam van'n patentagent of patentprokureur uit dle reglster te skrap 1 '
-ingevolge artikel 23 (regulasie 72).... ST N e 187 = 70
17.  (a) Kennisgewing van verset mgevolge regulasresz AN Ep ST p i e LA 19 - -155

" (b) Aansoek om intrekking ingevolge artikel 61 (regulasae 89) o 20 " | 155
18. Aansoek om vrywllllge afstanddoenlng van'n patent mge\rolge artlkel 64 (1) (regu- . '_

- lasie 67) ... - & - 38
19. Kennis van toekomstlge \rerrrgtrge (regulas:e 95) 2 | 7 90
20. Insae in 'n l8er, stuk of register... sy Sl - 3
21. Reprografrese afskrifte van stukke per blrtcisyr L s _ = S 1'|
22" Sertifisering van reprogra!rese uittreksels uit reglster of stukke mgevolge artrkel 13 ' I B

_(perdokumem} - .. it = |18
Item ¥ ' ' o _ Corres- |
No. ' i - Description i ' i, ponding - |  Fees
g T by a I : : - : - forms
R
1.. Application for.a patent accompanied by a provrs:onal specrflcatlon in terrns of |. .. ;
.. section 30 (1) fregulation 22 (1) (a) and (e)].... - ~tand6 45
2. Application for a patent accompanled by a complete specmcatron in terms of secﬂon i
* 30 (1) [requlation 22 (1) (a) and (e)]... SRS SO s————— A L M 4 1o | 200
3.""Late clalrnlng of priority in terms of provlso (i) of section 3 (1), per month or part '
:* thereof (regulations 23 to 25) ... 1 38
4: Request to Registrar: : : e s e BT
(a) To inspect the register and documents in terms of section 12............ ' 4 3
Plus copies supplred of documents or pamculars of regrster in terrns of sectron : ;
13, per page .. .. 4 1
. (b). Appl;catron to extend prwrleges of attorney in terms ot sectron 22 {regulatron _ i
TG s 4 ' 108
)] Applrcatron by a patent attomey who has been suspended or whose name has |
' been removed from the regrster in terms of sectron 24 (4) and {5} (regulatuon '
74) ... caxerernvssesyeresesannssreseiis 4 108
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Corres-
tth?om Description ponding Fees
forms
R
(d) Application to claim priority in terms of section 30 (7) (regulation 39)........ RPN 4 38
(e) Application to amend or to lodge a fresh appllcatlon in terms of section 37
(regulation 37) ... v 4 38
(f) Change of oomplete specmcatron |nto a prows:onal speclflcatlon in terms of
section 38 (1) [regulation 37 (2)] ... 4 38
(g9) Post-dating of application in terms ot sectlon 38 (2} [regu[auon 3? (3)] 4 38
(h) Application for revocation of independent patent and granting of patent of
addition as independent patent in terms of section 39 (3) (regulation 35) .......... 4 70
(i) Application for extension of time of acceptance of a complete specification in
terms of proviso to section 40 (regulation 42 and 45):
(i) Uptoend of 18 months .. . 4 38
(i) Thereafter per month or part thereof (not exceedlng three months} ......... 4 38
(iii) After 21 months (per month or part thereof) ... 4 108
(i) Application for the return of Iapsed application in ten'ns of sectIOn 41 (regula—
tion 43) ... S 4 38
{k) Appllcatlon to extend penod for pub[rcatlon of aoceptance in terms of sectlon
42 (3) (regulation 46) ... 4 70
Thereafter, per month or pazt thereof (not exceedmg 2 rnonths) 4 38
() Application for correction of clerical errors and amendment of documents in
terms of section 50 (regulation 11).... - . 4 70
(m) Application to rectify register in terms of sectlon 52 (regulatlon 39) 4 70
(n) Endorsement or cancellation of endorsement in terms of sections 53 and 54
(1) and (3) (requiation 63 and 66) ... 4 70
(o) Change of address for service in terms of sectron 8? {2) {regulatron 10) 4 13
(p) Cancellation of notice of hypothecauon in terms of section 60 (3)... 4 38
(q) Reasons by Registrar (regulation 78) ... 4 185
(r) Any other request not provided for... 4 20
5. Late lodgment of documents in terms of sectlons 30 {6) and 32 (regulahons 22 31
and 38)... 5 5and8 38
6. Request for classmcatlon [regulanon 22 (2)] 9 185
7. Application or the extension of the perlod for payment of renewal fees in terms of :
section 46 (2) [regulation 48 (3)]... S 10 70
(a) Thereafter, for each month or part thereof (not exceedtng !rve rnonths} 10 38
{b) On applrcatlon to restore Iapsed patent in terms of section 47 { 1} (regulatlon
49) .o R 10 215
(c) After restoration, payment ofunpald renewal fees in terms of section 47 (5) ..... 10 Fees as under
item 8
8. Renewal fees in terms of section 46 (1) [regulation 48 (1)]:
(a) (i) Before expiration of the third year........cccvveeiiiiciniies e 10 45
(i) Before expiration of the fourth year........c.ccceeinininnnninnnii e 10 45
(iiiy Before expiration of the fifth year ... 10 45
(iv) Before expiration of the sixthyear...........ccoooccc e, 10 62
(v) Before expiration of the seventh year ..., 10 62
(vi) Before expiration of the eighth year ... 10 75
(vii) Before expiration of the ninth year ..........ccovviiciciiiiiciicccticeeeee. 10 . 75
(viii) Before expiration of thetenth year..........ccoceveviiiiiiciccniniccriccee e, 10 - 90
(ix) Before expiration of the eleventh year ........c.ccccceiiiiiiincciciiisinecccieennn, 10 90
(x) Before expiration of the tWelfth YEar............ce..rveiriererereereeesienssevessesenss 10 108
(xi) Before expiration of the thirteenth year.........c.ccccvvivininciiisiioninninnan, 10 108 -
(xii) Before expiration of the fourteenthyear................oooooiiiiiii s 10 124
(xiii) Before expiration of the fifteenth year ..., 10 124
(xiv) Before expiration of the sixteenth year.........cccccoviniinniiniicniiiins 10 135
(xv) Before expiration of the seventeenth year ........ccoecvecvvvivcneccnrniicnee 10 135
(xvi) Before expiration of the eighteenth year ... 10 155
(xvii) Before expiration of the nineteenth year ...........ocooeecieiinvccnnc e, 10 155
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i Corres- _
Iﬁ?r. Description ponding Fees .
’ forms
. : R
{b) On patents endorsed “licences of right” in terms of section 53 {2) (d) onthe '
same basis as in (a) (per annum or part thereof).... : 10 .. 38
9.’ Application to-amend a prowsnonal specafleauon in terms of section 51 (1) [regulanon '
52 (1)].--. £ 11 : 52
10. Appllcatlon to amend a oomplete specaﬂcatlon before open to publrc mspectlon in '
" ‘terms of section 51 (1) [regulation 52 (2)] ........ e e T e 12 - - B2
11. Application to amend a complete specification after open o publlc lnspection in :

terms of section 51 (1) [regulation 52 (2) and (3)] ... cerennnena et 13 185
12. Application to make a supplementary disclosure in a patent spec:|flcat|on in terms of ' '

- section 51 (8) [regulation 52 (2)]... 14 38
13. '_ Opposmon in proceedmgs before the Fteglstrar {regulatlons 54, 55 and 56} 15. .. 70
14. Application to record a transaction affecting the rights in a patent apphcatlen or

patent: (Licenses, assignments, hypothecation) in terms of sections 55, 56 and 60
. [regulations 58 to 60, 62 and 64 (1 )]' ;
(a) Forfirst application ... 16 52
(b) Forsecondand subsequent appllcatlons .......................................................... 16 20
15. -‘.Apphcatlon to be reglstered asa patent agent ora patent attorney in terrns of section
16 Flequest for removal from the reglster ef the name of a patent agent or patent

. “attorney in terms of section 23 (regulation 72)... SRR SO, - SO R, 18 - 70

17.  (a) Notice of opposition in terms of regulatton 82 .. 19 ' 155
(b) Application for revocation in terms of section 61 (regulatlon 89} 20 155
18. Application for the voluntary surrender of a patent in terms of section 64 (1) (regu-

“lation 67) ... R S A 21 38
19. Notice of future prooeedmgs {regulatton 95} 22 © 90
20. Toinspect any file, document or register ... —_ i3
21. - Reprographic copies of documents, per page A R RN AR — 1
22. Ceriification if reprographlc extracts from reglster or documents in terms of section R

13{perdocurnent) RIS — 18
No. R. 2519 31 Desember 1993 | No. R. 2519 31 December 1993

WYSIGING VAN BYLAE 1 VAN DIE REGULASIES
AFGEKONDIG KRAGTENS DIE WET OP HANDELS-
MERKE, 1963 (WET No. 62 VAN 1963)

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkminister van Han-
del en Nywerheid, handelende in opdrag van die Minis-
ter van Finansies en van Handel en Nywerheid, krag-
tens die bevoegdheid hom verleen by artikel 80 van die
Wet op Handelsmerke, 1963 (Wet No. 62 van 1963),
gelees met artikel 46 van die Wet op die Oordrag van
Bevoegdhede en Pligte van die Staatspresident, 1986
(Wet No. 97 van 1986), wysig hierby die regulasies
" uitgevaardig by Goewermentskennnisgewing No.
R. 2313 van 24 Desember 1971, soos gewysig by Goe-
wermentskennisgewing No. R. 3434 van 31 Desember
1992 deur Bylae 1 daarvan, met ingang van 1 Januarie
1994 te vervang deur die volgende Bylae:

BYLAE 1

GELDE

D|e volgende gelde is betaalbaar in verband met
aansoeke, registrasies en ander aangeleenthede inge-
volge die Wet. Sodanige gelde moet in alle gevalle
betaal word voor of ten tyde van die behartiging van die
aangeleentheid ten opsigte waarvan dit betaalbaar is.

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 OF THE REGULA-
TIONS PUBLISHED IN TERMS OF THE TRADE
MARKS ACT, 1963 (ACT No. 62 OF 1963)

|, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade
and Industry, acting on behalf and by direction of the
Minister of Finance and of Trade and Industry, under
the powers vested in him by section 80 of the Trade
Marks Act, 1963 (Act No. 62 of 1963), read with section
46 of the Transfer of Powers and Duties of the State
President Act, 1986 (Act No. 97 of 1986), hereby
amend the regulations published under Government
Notice No. R. 2313 of 24 December 1971 as amended
by Government Notice No. R. 3434 of 31 December
1992 by the substitution of Schedule 1 thereof, with
effect from 1 January 1994, for the following Schedule:

SCHEDULE 1

FEES

The following fees shall be paid in connection with
applications, registrations and other matters under the
Act. Such fees must in all cases be paid before or at
the time of doing the matter in respect of which they are
to be paid.
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iterm Verband-
No Beskrywing houdende Gelde
- vorms
R
1. By aansoek om ’'n handelsmerk te registreer vir 'n spesifikasie van goederefdienste
ingesluit in een klas (artikels 10, 12, 20 en 73 en regulasie 11).... TMA1 200
2. Bykomende voorstelling van handelsmerk wat aansoek om reg:slraae moet verge-
sel [regulasie 13 (3)] ... . TM2 —
3. Versoek om uuteensetlmg van gronde vir besllssmg [regulasua 74 (1 )(a)] T™M3 275
4. Versoek om bekendmaking (artikels 8 en 21, regulasies 9 en 23) ... ™4 70
5. Aansoek om registrasie van 'n waarmerkingsmerk ten opsigte van 'n spe3|ﬁka5|e
van goedere/dienste in een klas ingesluit [artikel 52 en regulasie 78 (1)].... : T™M5 232
6. Kennisgewing van verset teen aansoek om registrasie [artikel 26 en regulasie 24 (1)
en (2)].... T™M6 90
7. Vormvan teenverklanng (arhkel 27 en regulame 25) T™M7 38
8. Bykomende gelde vir waarmerkingsmerk:
(a) ingevolge artikel 52 en regulasie 81 (2) ... ™8 440
(b) ingevolge artikei 52 en regulasie 90... TM8 235
9. Hernuwing van registrasie voordat kennis gegee word (artlkels 13 en 47 en regula-
sie 42)—Vir elke merk: .
(@) Vir'n gewone registrasio ... ieeviersisse s s eas s snsmearee s TM9 20
{b) Vir’nwaarmerkingsmerk.... TM9 90
(c) Vir’ndefensiewe reglstraSsemerk TM9 180
10. Vir hernuwing van registrasie van merk na kenmsgewmg (regulasne 43) TM10 Gelde S008
hierbo
11. Bykomende gelde wat hemuwmgsgelde (Vorm ™1 0) binne een maand na bekencl-
making moet vergesel (regulasie 43) ... e T TM11 38
12. Boete vir herstel van handelsmerk wat geskrap is weens versuim om
hernuwingsgelde te betaal (regulasie 44).... ™12 108
13. Gesamentlike aansoek deur geregus!reerde eienaar en sessionaris om d|e registra-
sie van sessionaris as latere eienaar van die handelsmerk op dieselfde oordragakte
(artikel 51 en regulasie 48);
{a) Vir eerste merk .. e enean TM13 52
(b) Virelke bykomende merk TM13 20
Boete vir taat reg:strasue van sessie of oordrag — vir elke tydperk van 12 maande oi
gedeelte daarvan .. N s i i TM13 38
14. Aansoek om reglstras:e van 'n Opvolgende eienaar van ’'n handelsmerk op dle-
selfde oordragakte (artikel 51 en regulasie 49):
(a) Vireerste merk .. TM14 52
(b) Virelke bykomende merk : T™M14 20
Boete vir laat regtstraae van sessie of oordrag — vir elke tydperk van 12 maande of
gedeelte daarvan .. : TM14 38
15. Beédigde verklarmg ter ondersteunmg van Lnteensettlng van saak wai vorm TM13 oi
14 vergesel (regulasie 51)... ™15 —
16. Aansoek om ontbinding van assosiasie tussen een gereglslreerde handelsmerk en
'n ander geregastreerde handelsmerk [amkel 36 {6) en regulasne 38 {2}] vir elke
merk... - - v SUPOT TM16 38
17. Aansoek om verandermg van adres oi adres vir bestellmg [artlkel 32 of 77 (2} en
regulasie 8 (2)]—vir elke inskrywing..... - TM17 13
18. Aansoek om vervanging van applikant [arnkel 49 (7) of 56 {2) en regulasue 56] '
(a) Vireerste merk .. . TM18 52
(b) Virelke bykomende merk T e ™18 20
19. Aansoek om verbetering van 'n klerkllke fout of om magtlglng om’n aansoek of
dokument te wysig [artikel 20 (9), 32 of 56 (1) en regulasies 63 en 90]—vir etke merk. T™M19 13
20. Aansoek om 'n verandering van die naam van beskrywing van 'n geregistreerde
eienaar (of geregistreerde gebruiker) van 'n handelsmerk in die register aan te teken
(artikel 32 en regulasie 63)—vir elke merk .. e e TM20 13
21. Aansoek deur geregistreerde eienaar om dle mtrekk:ng van 'n mskrywmg in dle '
register (artikel 32 en regulasie 63)—vir elke merk... o TM21 13
22. Versoek om die skrapping van goederefdtenste ust dle waarvoor 'n handeismerk
geregistreer is (artikel 32 en regulasie 63)... : J TM22 13
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Ny Beskrywing houdende Gelde
hadt ‘vorms
R

23. Versoek om inskrywing in register van 'n prysgewmg of n memorandurn ten opsigte 4N

van 'n handelsmerk (artikel 32 en reguiasie 63) ..........civcerieresrrsesee e reaeas ™23 .20
24. Aansoek om byvoeging tot of wysugmg aan 'n handelsmerk [amkel 34 (1) en regula— . -

sie 68]—vir elke merk... TM24 75
25. Versoek om nasoeking (regulasm 70) - TM25 65
26. Kennis van Hofbevel vir wysi of r telllng van reglster van handelsmerke [artt- .

kel 33 (4), 36 en regulasie 76%1 —\ﬂr KB ORI s bmmvsusiansins sums ssamsiassssnsnsigasnses TM26 38
27. Kennisgewing van aansoek by Hof [artikel 65 enregulasie 74 (2)] .............. S T™M27 75
28. Versoek om inligting (Caveat) oor toekomstige verrigting (regulasie 71).............oceene.. ™28 75
29. Aansoek om die Registrateur se sertifikaat met betrekking tot voorgenome sedering .| -

van 'n geregistreerde handelsmerk [artikel 49 (5) en regulasie 55]........ e e TM29 38
30. Aansoek om goedkeuring deur die Registrateur van 'n voorgenome aansoek om

sessie of oordrag van 'n handelsmerk wat lei tot ekskiusiewe regte vir verskillende .

persone in verskillende dele van die Republiek [artikel 49 (6) en regulasie 55]............ ™30 - 38
31. Aansoek om registrasie van handelsmerk as defensiewe registrasie [artikel 53 (1) '

enregulasie 18] —Vir elke aanS0eK.........cccicerin e rensie e e e e “TM31 - - 232
32. Aansoek om registrasie van defensiewe handelsmerk as gewone registrasie [artikel | _

B312) CITrOGUIRSIE 1D {2V cusummvaninmsssimsvinmeisnsssisnss oo wenss suss s s55amssisisss smesi s sumssq s sainiss ™32 75
33. Aansoek om registrasie van gewone handelsmerk as defensiewe registrasie [artikel

53 (2) en reguUIASIE TG (1)].-eeurerrrrremreeieensereaesnres e sensresssesn e see e e anesrmea e s seansesreanses - TM33 140
34. Aansoek om registrasie van geregistreerde gebruiker (amkel 48 en regulasie 57):

() NireerBle IVBIK s s e s s v i i v sk s o v Sl GG TM34 - b2
(b) Virelke bykomende merk .. ‘"TM34 20

35. Aansoek deur geregistreerde eienaar van handelsmerk om wysiging van dle regi-
strasie van 'n geregistreerde gebruiker daarvan ten opsigte van goedere/dienste of '
die voorwaardes of beperkings [artikel 48 (8) (a) en regulasie 59]..........ccceeveerererrensnis TM35 45

36. Aansoek deur geregistreerde eienaar van handelsmerk of deur emge van die
gereglstreerde gebruikers van die handelsmerk om die intrekking van ’'n mskrywmg'

van 'n geregistreerde gebruiker daarvan [artikel 48 (8) (b) en regulasie 60] ... TM36 45
37. Aansoek om intrekking van inskrywing van gereglslreerde gebrmker van’n handels—
merk [artikel 48 (8) (c) en regulasie 61].... - TM37 45

38. Kennisgewing aan Registrateur om toe te tree tot vemgtmge vir dle wysgmg of
-intrekking van ’'n inskrywing van 'n gereglstreerde gebrulker van 'n handelsmerk

[artikel 48 (9) en regulasie 62] ... inbrersesnassrnesssrensesransrnssanss TM38 90
39. Gelde vir registrasie van— '
(a) ontbinding van assosiasie tussen merke [artikel 38 en regulasie 38 (2)]............ TM39 20
(b) sessie of oordrag (artikel 49 en regulasie 53) .......cooeooeei e TM39 20
{c) geregistreerde gebru:ker of wysuglngs of |ntrekk|ng daarvan [arlikel 48 en ]
regulasie 62 (5)].... TM389 20
40. Aansoek om eerlike gelyktydlge gebrunk [amkel 17 (2) en regulasse 21] SR TM40 140
41. Aansoek om die bepaling van regte van partye [artikel 17 (3) en regulasie 22]............ TM41 140
42. Uiteensetting van saak vir sessie of oardrag van waam'lerkmgsmerk (artlkel 52 en
regulasie 91) ... SR e TM42 235
43. Toestemming tot mformele versel verngtlnge (arltkel 28 en regulas.le 26) ................... TM43 20
44. Kennisgewing van voorgenome verset teen wysngmg van handelsmerk {arlrkel 34 en
regulasie 69) ... i TM44 20
45. Aansoek by Reglstrateur vir regstellmg un reglsler [arlskel 69 en regu|a5|e 77 (1}
gelees met artikels 10 (3), 33 (1), 35 €N 53 (4)].ceeeerereiamnrens et ceme e s TM45 90
46. Aansoek aan Registrateur om skrapping van die register op grond van nie- gebruuk
(artikel 69 gelees met artikel 36 en regulasie 77).......ccceecvvecininciesiicreesieeee e ™46 90
47. Kennisgewing van betaling van verhoorgelde (regulasie 33) ........cccccveevvevvcvcveceene. | - TMA7 195
48. Aansoek om sertifikaat [artikel 31 (6) en regulasie 92 (1)] ....... NV . | T™48 25
49. Toestemming tot appél na Appélafdeling [artikel 63 (5) en regulasie 74 (1) (b)] .......... TM49 : 20
50. Verlof om afskrifte van dokumente te maak—vir elke aansoek of gereglstreerde o
handelsmerk .. o SN SRS SN SO . SN ! — 1
51. Nagaan van reglster (per dag) : - 3
52. Kollasionering van dokumente vir semﬁsermg vir elke 100 woorde of deel daarvan — 3
53. Fotokopiéring van enige dokument—per bladsy ... L —- i

54. Elke inskrywing in die reglster van 'n merk'of nota dat dle merk geassosneer is met n
nuut geregistreerde merk .. = E— . R— - 3
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Corres- o
';‘fg' Description ponding Fees .
i forms -
R
1. On application to register a trade mark for a specification of goods!services included G
in one class (sections 10, 12, 20 and 73 and regulation 11)... ™1 . 200
2. Additional representatldn of trade mark to acoompany appllcallon for reglstrallon I g 7
“[regulation 13 (3)] ... ceree e . TM2 R
3. Request for statement of grounds of decuswn [regulatlon 74 (1) {a)] TM3 . 216
4.. Request for advertisement (sections 8 and 21, regulations 9 and 23) R O MR T™4 - 70
5." Application for registration of a certification mark for a specuficsnon of goodsfser— ; ST R
vices included.in one class [section 52 and regulation 78 (1)].... ol “TM5- 232:;.
6. Notice of opposlte to appllcatlon for reglstration [secnon 26 and regulatlon 24 {1) and poE gl 8
)] ... TM6 90
7. Form of oounterstatemenl (secﬂon 27 and regulauon 25) TM7 "L .38" 2
8. Additional fee for certification mark:.. o o
(a) Under section 52 and regulatlon 81 (2) .. TM8. - 440
(b) Under section 52 and regulation 90 .. i ™S8 235
9. Renewal of registration before notice glven (sectlons 13 and 4’7 and regulat:on 42)—. - ' '
For each mark: :
{B) EoFan ordnaiy vagIBHENoN -... L ss oot Decuia basesi s T™9 ©.90
(b) For a certification mark ... _ ™9 . 90
(c) Foradefensive reglstratlon mark T™9. 180
10. Renewal of registration of mark after no’aoe (regulatlon 43} Lk TM10. | Feesas above
11. Additional fee to aocompany renewal fee (Form TM10) wnhm one month aﬂer adver— : e il
tisement (regulation 43) ... S < TM11 . 38
12. Penalties for restoration of trade rnark removed for non-payment of renewal fees o (R, o
(regulation 44)... sade - U > - RN - 8. ™12 .- 108
13. Joint application by reglstered proprletor and assignee to reglster the assignee as ‘ '
subsequent proprietor of trade mark upon same devolulron of title (sectton 51 and N
regulation 48): e
(a) Forfirstmark .. ™13 . 52
(b) Foreach addltronal mark RS- TM13 20
Penalties for late reglstratlon of cession or transmission — for each penod of 12 o
- months or portion thereof ... ceenras S S . TM13 [ . .. 38
14. Application to register a subsequent proprletor of a trade mark upon the same
devolution of title (section 51 and regulation 49): . T ey
(a) Forfirstmark .. T™M14 . | 52
(b) Foreach addmonal mark o = . TM14- 20
Penalties for late reg:stratlon of cession or transmission — for each penod of 12 d ot e Seentne G
months or portion thereof .. i s TM14__ 38
15. Sworn declaration in support of staiemem of case aoeompanylng Form TM13 or 14 "
 fof statement of case accompanying Form TM13 or 14 (regulation 51) ........ R S TMIL 5' =
16. Application to dissolve association between a registered trade mark and another ’ i s
registered trade mark [section 36 (6) and regulation 38 (2)]—for each mark .. TM16 ~38
17. Application for alteration of address or address for service [sectlon 32or 77 (2) and i ] N b
regulation 8 (2)]—for each entry... G TM1? ' 13
18. Application for substitution of appllcant [sectlon 49 (7) or56 (2} and regulatlon 56] SRS tan M s S
(a) For first mark .. ™8 | 52
_ (b) Foreach addlllonal mark — T™Mig8 | 20
19. Application for correction of clerlcal error or tor perrnlssmn lo arnend apphcatlon or_' 1 s 58 e
document [section 20 (9), 32 or 56 (1) and regulatlons 63 and 90]—for each'mark ... S TMI9 18
20. Application to enter change of name or description of registered proprietor (or regls- B iy
tered user) of trade mark upon the regtster (sectlon 32 and regulatlon 63)—for each R _ .
“mark... St TM20 Rl i
21. Appllcatlon by reglstered proprletor to cancel entty on reglster (sect:on 32 and Pis | g B
‘regulation 63)—for each mark... - T™M21 w13,
22. Request to strike out goods!servlces from those for whlch a trade mark is reglstered ) L et LY S
(section 32 and regulation 63) ... TM22 - 03
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' Corres-

tem .. Description _ ponding- Fees
No. forms ‘L
- . : -
23. Request to enter disclaimer or memorandum relating to a trade mark (section 32 K
AN FEGUIAION B3) .......oocveeiiectet e e ceen st e e ™23 20
24. Application to add or alter a trade mark [section 34 (1} and regulation 68]-for each ;
1 g L L o ' ™24 75
25. Request for search (regulation 70) ...........ccccueicurccurmansrerneesis e sesessesssssasssssenas ™25 - | 65
26. Notice of Order of Court for alteration or rectification of register of trade marks A
* [section 33 (4), 36 and regulation 76 (1)]—foreach Mark .........cocoeveeve oo essieceseensionns TM26 738 -
27. Notification of application to Court [section 65 and regulation 74 (2)] ............. —— T™27 . 75
28. ‘Request for information (Caveat) as to future proceedings (regulation 71)............. ™28 |- 75
29. Application for certificate of the Registrar with reference to the proposed assignment | v
of a registered trade mark [section 49 (5) and regulation 55] ..............ccccoevereerresserene. TM29 38
30. Application for approval by the Registrar of a proposed assignment or of a transmis-- s
sion of a trade mark resulting in exclusive rights for different persons in different o L
parts of the Republic [section 49 (6) and regulation 55] ...........cocueeeveereeeeeesrseesersnsnnns TM30 38
31. Application to registrer a trade mark as a defensive registration [secnon 53 (1) and
regulation 18]-—for each appliCation ............ciiiieiiirre i e eeeeeeees s eessnesesassesneses TM31 232
32. Application for registration of defensive trade mark as ordinary registration [section | -
53 (2) and regulation 19 (2)] .......cccceecrerrerrersrnrr e sesebeeecsereseeese e esssesess s sseeenessemees T™M32 .75
33. Application for registration of ordinary trade mark as defensive registration [section s |
53 (2) and reguiation 19 (1)] ... ssssssessaeme v sessmensssseessesnesesenserans ' “TM33 140
34. Application for registration of registered user (section 48 ancl regulation 57): ey
(a)‘ FOrfItSERRAK i asiniiadis s st RO e S s pasnseenmsane TM34 52
(b) For each additional mark - TM34 20

35. Application by registered proprietor of trade mark for variation of the registration of a
registered user thereof with regard to the goods/services or the conditions or restric- I
tions [section 48 (8) (a) and reguUIAtIoN 59].............cccvcueeeieerereereere e eneeseessseseseeesesseses T™M35 . 45 -

36. Application by registered proprietor of trade mark or by any of the registered users of
the trade mark for the cancellation of entry of a registered user thereof [section 48

 (8) (b) and reguUIation 60] ..........v.c.coveeveerorrererrreen eeeeseeeee ettt ees s  TM36 45
37. Application for cancellation of entry of a registered user of a trade mark [sectlon 48
(8) (c) and regulation 61] ........cccoveeeereeeeeeenernnnen, TM37 45
38. Notice to the Registrar to intervene in proceedings for the varlatlon or cancellanon ot '
“an entry of a registered user of a trade mark [section 48 (9) and regulation 62] ........... TM38 20
39. Fees for registration— o
(a) dissolution of association between marks [section 38 and regulation 38 (2)] ..... TM39 20
(b) assignment or transmission (section 49 and regulation 53) ... ™39 20
(c) registered user or variations or cancellation thereof [section 48 and regula’aon '
I B2 (B)] ettt et e s e et et en e s enn e TM39 20
40. Application for honest concurrent use [section 17 (2) and regulation 21]...................... TM40 140
41. Application for determination for rights of parties [section 17 (3) and regulation 22] ... TM41 140
42. ‘Statement of case for assignment or transmmlon of certification mark (section 52 ;
ANA regUIBtION 91) ...ttt s sa e e mre e e enme st e en s b e e e e eses TM42 235
43. Consent to informal opposmon proceedings {sechon 28 and regulatlon 28) i T™M43 20
44. Notice of mtermon to oppose amendment of trade mark (section 34 and regulation _
B 0iia B Vi mmnsmsamans soescmyummes s damammnssimmns ani g o msics cossmns se mesSns TM44 20
45. Application to Registrar to rectify register [sechon 69 and regulation 77 (1) read with
© 5ections 10 (3), 33 (1), 358NA 53 (4)] --cuvevierrureesiieeemeerseeseesseesesseeeeseeesssesssssessssesssons - TM45 - 80
46. Application to Registrar to remove mark from. reglster on ground of non-use (sectlon -
69 read with section 36 and regulation 77) ... T P —— T™M46 9
47.. Notice of payment of hearing fee (regulation 33) ......................................................... ™47 195
48. Application for certificate [section 31 (6) and regulation 92 (1)].........cocuuvercernereesesnans TM48 25
49. Consentto appeal to Appellate Division [section 63 (5) and regulation 74 (1) (b)] ....... TM49 20 .
50. For leave to make copies of documents in respect of each application or reglstered
WA MANK. ..cviivisvsisaseisniionsssiisans e e e s b s e e ; 1
51. For inspecting register (per ) - g
52. For collating documents for certification—for every 1 00 words or part thereof............. — 3
53. For photocopy of any doCUMENt—Per PAGE. .........vueerreeeeeeeeeeeeeeeeee oo - 1
54. Upon each entry in the reglster of a mark or a note that the mark is associated with a .
-3

-newly reglstered mark ................................................................................................. -
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No. R. 2520

AFGEKONDIG KRAGTENS DIE WET OP MODELLE,
1967 (WET No. 57 VAN 1967)

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkminister van
Handel en Nywerheid, handelende in opdrag van die
Minister van Finansies en van Handel en Nywerheid,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 36
van die Wet op Modelle, 1967 (Wet No. 57 van 1967),

gelees met artikel 46 van die Wet op die Oordrag van

Bevoegdhede en Pligte van die Staatspresident, 1986
(Wet No. 97 van 1986), wysig hierby die regulasies
uitgevaardig by Goewermentskennisgewing No. R. 360

van 29 Desember 1967 soos gewysig by Goewer-:

mentskennisgewing No. R. 3435 van 31 Desember
1992 deur Bylae 1 daarvan, met ingang vanaf 1 Janua-
rie 1994, te vervang deur die volgende Bylae:

'BYLAE1

GELDE

Die volgende gelde is betaalbaar in verband met
aansoek, registrasies en ander aangeleenthede inge-
volge die Wet. Sodanige gelde moet in alle gevalie
betaal word voor of ten tyde van die behartiging van die
aangeleentheid ten opsigte waarvan dit betaalbaar is.

31 Desember 1993
WYSIGING VAN BYLAE 1 VAN DIE REGULASIES

No. R. 2520 " 31 December 199;3"’

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 OF THE REGULA-
TIONS PUBLISHED IN TERMS OF THE DESIGNS
ACT, 1967 (ACT No. 57 OF 1967)

I, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade

and Industry, acting on behalf and by direction of the
Minister of Finance and of Trade and Industry, under
the powers vested in him by section 36 of the Designs
Act, 1967 (Act No. 57 of 1967), read with section 46 of
the Transfer of Powers and Duties of the ‘State Presi-
dent Act, 1986 (Act No. 97 of 1986), hereby amend the
regulations published under- Government Notice- No.
R. 360 of 29 December 1967 as amended by Govern-
ment Notice No. R. 3435 of 31 December-1992 by the
substitution of Schedule 1 thereof, with effect from 1
January 1994, for the following Schedule:.-

- SCHEDULE 1 -

FEES

The followmg fees shall be paid in oonnectlon with
applications, registrations and other matters under the
Act. Such fees must in all cases be paid before or at
the time of doing the matter in respect of which they are
to be paid.

ftem - ' Verband-
No. =~ Beskrywing houdende Gelde
‘ _ vorms - o :
1. By aansoek om registrasie van 'n model—vir elke aansoek...............cc.... - 1 ¥y 90
2. Versoek aan Reglslrateur om uuleensetllng van grOnde vir besllssmg kragtens regu- . el '
lasie 27... - SR L UM 2. | 185
3. Aansoek om verlenglng van reglstrasue van nwdel St )
(a) Virtweede tydperk van vyfjaar... 3 " 108
(b) Vir derde tydperk van vyfjaar .. . 3 160
4. Aansoek om oordrag van regtein ’n geregtstreerde rnodel te reglslreer {arhkel 1 1)
(a) Virdie eerste aansoek... 4 52
- {b). Vir elke bykomende aansoek i 4 g 200 -
5. Aansoek kragtens regulasie 37 om mskrywmg van 'n.naam van verbandhouer of _ _ e e
‘' lisensiehouer in register te skrap... - 5 T 27
6. Aansoek om verandering van adres of adres vir bestellmg of van veranderlng van I : B T e
*+ naam in‘register—vir elke aansoek ... : 6 1. 18300
7. Versoek om verbetering van 'n foutin 'n aansoek om te reglstreer ot vir verbelerlng ] o
.~ van 'n fout [kragtens artikel 13 (3)] ... W e CRE e T WERTE R
8. Aansoek deur eienaar van gereglstreerde model orn 'n mskrywmg in reg:sler te [ i
.. 'skrap... Shsen & 3 70
9. '--Versoek om insae kragtens arllkel 22 (1) 2 8 s
 (a) Wanneer nommer van model vermeld is .. - I A o
"~ (b) Wanneer nommer van model nie vermeld is nie .. . S T L 65
..10. Versoek om sertifikaat vir gebruik in 'n regsgeding of nander spesnale doel IR . P 2.
11 Kennisgewing van voorgenome tentoonstelling van nongeregislreerde rnodel ......... GO ad e BRs
.12. Versoek om die register mgevolge nHofbeveI te wysig... g 18- .| 108
13. Aansoekomverlenglngvantyd e B U SR Ry S
14. Insaein register.... W ; 3
15. Vergelyklng van dokumente vir seftlf senng —vir elke 100 woorde of gedeelle
~ daarvan... 3 .
16, Vir fotokopneé van emge dokument (grootle ongeveer 21 cm by 30 cm of klelner}— | L
~ o vir elke bladsy.... i i
i ] Vir verskaffing van nafskﬂfvan noorspronkllke rnodelreglstraslesemflkaat e oag L s B
" 18. Vir sertifisering van dokument (per dokument) ... s !
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Ilem o . _ o Corres- :
gNo PR B Description | ponding -| - Fees -
E R ; LN forms - i
"4, On apphcanon for reglstratuon of a design—for each application ....................... L 1| 80
...2. On. application to Registrar for statement of grounds for demswn in terms of regu- PR S T
L [AHON 27 ..o eeeeeree v e e esesen s A R ) + 185
L 'Appllcatlon for extensmn of registration of desugn ' s e, g il i
e Aa) For a second period of five years.................. RN O CH U St I e 108 -~ .
w1~ .(b) Forathird period of five Yars.... . iu.w...lciueerrressrserssons - ..... 3 | 1807
SETN _.,Applrcallon toregister transfer of rights in a regrstered cle3|gn (sectlon 1 1) s TR $TT
7 (a) Forthe first @pplication ..ov..... .. eeweecieceeoeusssrerssssiveeseees T i o oci g W) B2 e
""" - (b) Foreach additional application ... o angads : LA e d ees B
' 5'."Appiicat|on in terrns of regulatuon 37to deiete entry of name of mortgagee or Ilcen- CRINEE R L
_seein register... B -
6. Application for alteratlon of address for service or of change of name in regtster—!or s - g
every application ............. PRURIURIESRE. SRS - ST 1 01 DU RN 6 .« 13
7. Request for correction of error in an appllcatlon to regaster or for correctson of error .
- {in terms of section 13 (3)].... cidns T e A0
S 8.~«Appl|catien by proprietor of reglslered des:gn to dele:e entry in reglster hanamara TS B g 70 -
9. 'F!equest forinspection in terms of section 22 (1} ' : S e SR
*(a) When design number is quoted................ T s B BT i e ML E e
(b) When design number is not quoted ...................... SO ST SN U o 10 | 6
10. Request for certificate for use in legal proceedings or for other special purposes........ R 20
11. Notice of Intended Exhibition of an unregistered design .....................coeerereeeersrreree 12 52
12. Request for register to be amended in pursuance of an Order of Court............. o | 13 | 108
13, Application fOr @XIENSION O tIME. ... cvveeeeerreeererereres s eeeseeeeeeee oo eeeees e eeee 14 .27
14. JInspection of register... “ ' : . -3
15. For collating docurnents for oemfacatnon—for every 100wordsorpart thereof ............. : A 3.
16.. For photocopy. of any documents {s:ze approxnmately 21cm by 30 cmor smaller)— L B
for each page ... eememedins o Sl we w1 1
17. For supply otcopyofongtnal des:gn reglstranoncemﬁcate S b 27
18.~-For certification of documents (per document) ........... e T netErr o 2 Py 18
No. R. 2521 31 Desember 1993 | No. R. 2521 31 December 1993

WYSIGING VAN BYLAE 1 VAN DIE REGULASIES

AFGEKONDIG KRAGTENS DIE WET OP REGI-
STRASIE VAN OUTEURSREG IN ROLPRENTE,
1977 (WET No. 62 VAN 1977)

Ek, David de Villiers Graaff, Ad]ﬁnkmlnlster van Han-

del en Nywerheid, handelende in opdrag van die Minis-

ter van Finansies en van Handel en Nywerheid, krag-

tens die bevoegdheid hom verleen by artikel 46 van die-

Wet op Registrasie van Outeursreg in Rolprente, 1977
(Wet No. 62 van 1977), wysig hierby die reguiasies
afgekondig by Goewermentskenmsgewmg No. R. 202
van 24 Oktober 1980, soos gewysig by Goewerments-
kennisgewing No. R. 3436 van 31 Desember 1992,
deur Bylae 1 daarvan, met ingang vanaf 1 Januarie
1994, te vervang deur die volgende Bylae:

BYLAE 1

GELDE

Die volgencle gelde is betaalbaar in verband met
aansoeke, registrasie en ander aangeleenthede inge-
volge die Wet. Sodanige gelde moet in alle gevalle

betaal word voor of ten tyde van die behartiging van die

aangeleenlheld ten opsigte waarvan dit betaalbaar is.

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 OF THE REGULA-
TIONS PUBLISHED IN TERMS OF THE REGISTRA-
TION OF COPYRIGHT IN CINEMATOGRAPH FILMS
ACT, 1977 (ACT No, 62 OF 1977)

I, David de Villiers Graaff, Deputy Mlnlster of Trade
and Industry, acting on behalf and by direction of the
Minister of Finance and of Trade and Industry, under
the powers vested in him by section 46 of the Registra-
tion of Copyright in Cinematograph Films Act, 1977
(Act No. 62 of 1977), hereby amend the regulations
published under Government Notice No, R. 202 of

' 24 October 1980, as amended by Government Notice

No. R. 3436 of 31 December 1992, by the substitution
of Schedule. 1 thereof, with effect from:1 January 1994
for the following Schedule: :
SCHEDULE1
" "FEES

The followmg fees shall be paid in connection with
applications, registrations and other matters under the

- Act. Such fees must in all cases be paid before or at

the time of domg the matter in respect of whlch they are

to be paid.
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ltem o _ Verband- .
No. . _ Beskrywing houdende Gelde
’ vorms
. ) R
1. Aansoek om registrasie van outeursreg in 'n rolprent [artikel 6 (1)—regulasie 9 (1)] ... RF1 200
2. Register van outeursreg in rolprente [artikel 15—regulasie 11 (1)]....cc.ccovcinniiannnns : RF2 -
3. Publikasiebesonderhede en samevatting [artikel 7 (1)—regulasies 9 (1) en 10] .......... RF3 -
4. Aansoeke, kennisgewings of versoeke aan die Registrateur gerig:
(a) Versoek om bekendmaking [artikels 5 en 7 (1) en regulasies 8 (3) en 14 (4)] ... RF4 70
(b) Versoek om uiteensetting van gronde vir besllssmg [arl:kels 6 (3),33en35en
regulasie 47 (1) (B)] ..o it e - RF4 275
(c) Aansoek om sertifikaat [artikel 15 (3) enregulasie 51 (1)]......c.cccccovuureuaee S RF4 27
(d) Aansoek om verbetering van klerklike foute en wysiging van stukke [amkeis 6 '
(6), 16 en 26 en regulasie 40] ..........couirmermessissnisnsscsns e : ~RF4 13
(e) Aansoek om verandering van adres of adres vir bestelllng [artikels 6 (6), 16 (2} )
en 43 (2)—regulasie 7 (1)] ..cvirrrrrrreee ettt e e s RF4 13
(f) Aansoek om 'n verandering van die naam of beskrywing van applikant, gere- ’
gistreerde eienaar of geregistreerde lisensiehouer [artikels 6 (6), 18 (2)— :
TEQUIASIE 40]....crevruisearncirasrisssrsab et o s s e b : RF4 13
(g) Aansoek om intrekking van mskrywmg in die register [artikel 16 (2)— regulasne '
T ) OO S OU PO OO P PN PP P RF4 13
(h) Aansoek om verandenng van titel [artikel 16 (2) en regulasie 40] . RF4 13
(i) Kennisgewing van Hofbevel om verandering of verbetering van reglster [arti-
kel 17 (4) en regulasie 49 (1)] ...t s RF4 38
(i) Kennisgewing van aansoek by Hof [artikel 35 en regulasue AT ()] vescirseisiinins RF4 90
- (k) Kennisgewing van betaling van verhoorgelde [amkel 12 (3) en regulasie 24]... RF4 195
(I} Gelde vir registrasie van—
(i) sessie of oordrag (artikel 21 en regulasne 1 ) HECHUOUU USSR  amnas RF4 20
(ii) lisensiehouer of intrekking [artikel 20 en regulasie 39 (5)]........cccow... T—— RF4 20
(m) Aansoek om verbetering van register [artikel 39 en regulasie 50 gelees met
BIFEIOE] AT (1)) connammmesrsisusssisn Sl assin o suvios Somes sk meow vy 000 oo R i RF4 90
(n) 'n Ander aansoek, kennisgewing of versoek waarvoor daar nie voorsiening
gemaak is nie (regulasie 44)........coveeerereeriesiesc s s s RF4 13
5. Kennisgewing van verset/toetreding [artikel 9 en regula5|es 15(2) en 39 (3)] cvvvvvuene. RF5 90
6. Vorm van teenverklaring [artikel 10 en regulasies 16 (1) @n 50 (3)] ......ccevramnrnmunennans ' RF6 38
7. Toestemming tot— . :
(a) informele versetvemgtung (artikel 11 en regulame 17) wissssiomas. o (BFT 20
(b) appél na Appélafdeling [artikel 33 en regulasie 47 (1) (b)] ................................. _ RF7 .20
8. Aansoek om vervanging van applikant of die registrasie van sessionaris as :
latere eienaar [artikel 21 (3) en 23 en regulasies 34 en 29] ...........coviennens T - RF8 . - 38
9. Beédigde verklaring ter stawing van saak wat vorm RF 1 of RF8 of RF10 i B
vergesel [regulasies 9 (1) (€), 31 €N 35 (1)]..vuvermcrminininsinsnes i RF9 -
10. Aansoek om registrasie of intrekking van registrame van 'n lisensiehouer. Sl S =y
(artikel 20 en regulasies 35, 37 €N 38) .....ccuirnreninn s e RF10 38
11. Insae in 'n 1&er, stuk of register [artikel 7 (2) en 15 (2) en regulasies 11 (4) en
14 (B)] — (PET AAYG) -vvverremermrmsrisssiraissrsssrsssssssssssassesses e s satbs s sas st s s e 3
12. Reprografiese afskrifte van stukke, perbladsy ... i 1
13. Semtlsenng van reprografiese uitreksel uit stukke (per dokument}.............., ...... . 18
| | Comes- |~
lﬁg‘ ' Description ponding . Fees .
e o , forms
' R
' 1 Appllcation for regislralron of copynghl ina cinematograph ﬁlm [section 6 (1)—regu- ' n Pt
B (1o T I ) P PP RPN SERS RF1 200
2. Reglster of copyright in cinematograph films [section 15—regulation 11 {1 )] RF2 —
RF3 —

-3 Pubiicanon particulars and abstract [section 7 (1)—regulations 9 (1) and 10].....;..._ .....
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Corres- -
',tfép =1 Description ponding Fees
’ forms o
R
4. Applications, notifications or requests to the Registrar: :
- (a) F{equest for advertlsement [sacnons 5 and 7 (1) and regulatlons 8 (3} and 14 :
4)]... - RF4 - 70
(b) Hequest for statement of grounds of deca3|on [secltons 6 {3) 33 and 35 and ; > ;
regulation 47 (1) (a)] -.. ” = - RF4 275
(c) Application for certlﬁcate [sectlon 15 (3) and regulatlon 51 (1 )] RF4 g
(d) Application for correction of clerical errors and arnendment of doc:uments .
[section 6 (6), 16 and 26 and regulation 40] ..............veeeereeeerreeseee e, s ~ RF4 13
(e} Application for alteration of address or address for service {sactrons 6 (6), 16 ;
(2) and 43 (2)—regulation 7 (1)].... B — RF4 13
(f) Application to enter change of name or descnptlon of apphcant reg|stered '
_ owner or registered licensee [sections 6 (6), 16 (2)—regulation 40] .................. RF4 13
(g) Application to cancel entry on register [section 16 (2)—regulation 4_0] e RF4 13
(h) Application for alteration of title [section 16 (2) and regulation A0 osisiiiioc i RF4 13
(i) Notice of Order of Court for alteration or recuficatlon of reg:ster [sectlon 17 (4)
and regulation 49 (1)].... - : RF4 - 38
(j) Notification of appllcatlon to Court [sectlon 35 and regulatlon 47 (2}] ................. RF4 - 90
(k) Notice of payment of hearing fee [section 12 {3) and regulanon 24]... RF4 195
(I) Fees for registration of— _
(iy assignment or transmission (section 21 —regulation 33).. RF4 ' - 20
(i) licensee or canceliation [section 20—regulation 39 (5)] ...c..ceoeeurerrrueeenne RF4 20
~ (m) Apphcatlon to rectlfy regssler [secnon 39— regulatlon 50 read with section 17 o
Mm]... s .- RF4 “for 90
(n) Any omerappllca'aon notlflcatlon or request not prov:ded for {reguiallon 44} - | RF4 13
5. Notice of opposition/intervention [section 9—regulation 15 (2) and 39 (3)]... wew | RF5 90
6. Form of counterstatement [section 10—reguations 16 (1) and 50 (3)].......... '. .............. RF6 | ' 38
7. Consentto— '
(a) informal Opposatlon proceedings (section 11 and regulation 17) ... RF7 20
(b) appealto Appellate Division [section 33 and regulation 47 (1) {b}] ...... T RF7 20
8. Application for substitution of applicant or to register the assignee as subsequent G
owner [sections 21 (3) and 23 and regulations 34 and 2O b v g RF8 38 .
9. Sworn delcaration in support of statement of case aocompanylng form RF1 or RF 8
‘or RF 10 [regulations 9 (1) (c), 31 and 35 (1)] ... =3 RF9 . S
10. Applucatcon for registration or canoellallon of reglstratlon ofa Ircensee (secuon 20— -
regulations 35, 37 and 38)... i ‘RF10 . 38
11. -Inspection of any file, document or reglster [secﬂon 7 {2) and 15 {2) regulatlons 11 ' !
(4) and 14 (6)] —(per day)... o - 3
12. Reprographic copies of documents per page... 1
13. Certification of reprographlc extracts form documenls (per document} 18

No. R 2527 31 Desember 1993

MAATSKAPPYWET, 1973
(WET No. 61 VAN 1973)

WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
No. R. 29 VAN 1991: SEKURITEITEREGU-
LERINGSKODE VIR OORNAMES EN SAMESTEL-
LINGS EN DIE REELS VAN DIE PANEEL ‘OOR
SEKURITEITEREGULERING

Ek, David de Villiers Graaff, Adjunkmlnlster van Han-
del en Nywerheid, maak hierby, ingevolge artikel 440C
(5) van die Maatskappywet, 1973, bekend dat—

(a) die Paneel van Sekuriteiteregulering, mges'tel
by artikel 440B van die Maatskappywet, 1973,
- die Sekuriteitereguleringskode vir Oornames en

No. FI. 2527 - 31 December 1993

COMPANIES ACT, 1973
(ACT No. 61 OF 1973)

AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE No. R. 29
OF 1991: SECURITIES REGULATION CODE ON
TAKEOVERS AND MERGERS AND THE F{ULES OF
THE SECURITIES REGULATION PANEL

I, David de Villiers Graaff, Deputy Minister of Trade

‘and Industry, hereby made known, in terms of section

440C (5) of the Companies Act, 1973, that—

(a) the Securities Regulation Panel, established by
section 440B of the Companies Act, 1973, has,
under section 440C (3) of the Compames Act,
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Samesmeltings en die Reéls van die Paneel oor
Sekuriteiteregulering kragtens artikel 440C (3)

van die Maatskappywet, 1973, ooreenkomstig

die Bylae hiervan gewysig het; en

(b) genoemde wysigings deur my goedgekeuris en
op datum van publikasie hiervan in werking tree.

D. DE. V. GRAAFF,
Adjunkminister van Handel en Nywerheid.

BYLAE

Die Sekuriteitereguleringskode vir Oornames en
Samesmeltings en die Reéls kragtens artikel 440C (4)
(a), (b), (c) en (f) van die Maatskappywet, 1973 (Wet
No. 61 van 1973), word hierby gewysig deur, in Afdel-
ing F, Reél 8.1 deur die volgende reél te vervang: -

“8.1 WANNEER DIT VEREIS WORD EN WIE iN
DIE EERSTE PLEK VERANTWOORDELIK IS
VIR DIE MAAK VAN SO 'N AANBOD

Wanneer—

(a) enige persoon wat minder as die aange-
wese persentasie sekuriteite hou, hetsy
deur 'n reeks transaksies oor 'n tydperk

of andersins, sekuriteite verkry wat |

(saam met sekuriteite gehou of verkry
deur persone wat gesamentlik met hom
opiree) die aangewese persentasie of
meer van die stemregte van ’n
maatskappy dra; of

(b) enige persoon, saam met persone wat
gesamentlik met hom optree, nie minder
as die aangewese persentasie, maar nie
meer as 50% van die stemregte van 'n
maatskappy hou nie, en sodanige per-
soon of enige persoon wat gesamentlik
met hom optree, verkry binne enige tyd-
perk van twaalf maande bykomende
sekuriteite wat meer as 5% van die stem-
regte dra,

moet so 'n persoon, tensy die Paneel anders
beslis, aanbiedinge maak aan die houers van
enige klas ekwiteitskapitaal, of dit stemdraend is
of nie, asook aan die houers van enige klas
stemdraende nie-ekwiteitskapitaal waarvan
sodanige persoon of persone wat gesamentlik
met hom optree, houers is, ten einde al hulle
sekuriteite of sodanige gedeelte van hulle seku-
riteite wat die Paneel of aansoek mag bepaal, te
verkry. By sodanige bepaling moet die Paneel

die feite van die saak, die algemene beginsels.

van die Kode en billikheid in aanmerking neem.
Die aanbiedinge moet vir dieselfde of vergelyk-
bare teenprestasie wees. Aanbiedinge vir
verskillende klasse ekwiteitskapitaal moet ver-
gelykbaar wees en die Paneel moet vooraf
geraadpleeg word in sodanige gevalle.”.

1973, amended the Securities Regulation Code
on Takeovers and Mergers and the Rules of the
Securities Regulation Panel in accordance with
the Schedule hereto; and

(b) the said amendments have been approved by
me and shall come into operation on the date of
publication hereof.

D. DE. V. GRAAFF,
Deputy Minister of Trade and industry.

SCHEDULE

The Securities Regulation Code on Take-overs and
Mergers and the Rules under section 440C (4) (a), (b),
(c) and (f) of the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of
1973), are hereby amended by the substitution for Rule
8.1 in section F of the following rule:

“8.1 WHEN IT IS REQUIRED AND WHO IS PRI-
MARILY RESPONSIBLE FOR MAKING IT

When—

(a) any person holding less than the speci-
fied percentage acquires, whether by a
series of transactions over a period of
time or otherwise, securities which (taken
together with securities already held by
such person or held or acquired by per-
sons acting in concert with him) carry the
specified percentage or more of the vot-
ing rights of a company; or

(b) any person who, together with persons
acting in concert with him, holds not less
than the specified percentage but not
more than 50% of the voting rights of a
company and such person, or any per-
son acting in concert with him, acquires
in any period of 12 months additional
securities carrying more than 5% of the
voting rights,

such person shall unless the Panel rules other-
wise, extend offers to the holders of any class of
equity capital, whether voting or non-voting, and
also to the holders of any class of voting non-
equity capital of which such person or persons
acting in concert with him are holders, to acquire
all of their securities or such portion of their
securities as the Panel on application may
determine. In making such determination, the
Panel shall have regard to the facts of the case,
the general principles of the Code and equity.
The officers shall be for the same or a compara-
ble consideration. Officers for different classes
of equity capital shall be comparable and the
Panel shall be consulted in advance in such

cases. .
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- DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No.R.2516

AANWYSING VAN KOMMISSARISSE VAN EDE
KRAGTENS ARTIKEL 6 VAN DIE WET OP VREDE-
REGTERS EN KOMMISSARISSE VAN EDE, 1963
(WET No. 16 VAN 1963)

Ek, Sheila Margaret Camerer, Adjunkminister van
Justisie, handelende namens en in opdrag van die
Minister van Justisie, wysig hierby kragtens artikel 6
van die Wet op Vrederegters en Kommissarisse van
Ede, 1963 (Wet No. 16 van 1963), die Bylae by
Goewermentskennisgewing No. R. 2477 van
16 November 1984, soos in die Bylae hierby uiteenge-
sit.

31 Desember 1993 .

DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 2516 ‘31 December 1993

DESIGNATION OF COMMISSIONERS OF OATHS IN
TERMS OF SECTION 6 OF THE JUSTICES OF THE
PEACE AND COMMISSIONERS OF OATHS ACT,
1963 (ACT No. 16 OF 1963)

I, Sheila Margaret Camerer, Deputy Minister of Jus-
tice, acting on behalf and by direction of the Minister of
Justice, hereby, under section 6 of the Justices of the
Peace and Commissioners of Oaths Act, 1963 (Act No.
16 of 1963), amend the Schedule to Government
Notice No. R. 2477 of 16 November 1984, as set out in
the Schedule hereto.

S. M. CAMEREH, S. M. CAMERER,
Adjunkminister van Justisie. Deputy Minister of Justice.
BYLAE

In hierdie Bylae beteken die uitdrukking “die Kennisgewing” Goewermentskennisgewing No. 2477 van
16 November 1984, soos gewysig by Goewermentskennisgewings Nos. R. 1138 van 13 Junie 1986, R. 616 van
27 Maart 1987, R. 2852 van 31 Januarie 1987, R. 1804 van 9 tember 1988, R. 20 van 13 Januarie 1989,
R. 256 van 24 Februarie 1989, R. 400 van 1 Maart 1991, R..966 van 10 Mei 1991 R. 2490 en R. 2491 van
18 Oktober 1991, R. 2654 van 8 November 1991, R. 442 van 5 Februarie 1992, R. 2892 van 16 Oktober 1992,
R. 3304 van 11 Desember 1992 en R. 485 van 26 Maart 1993. :

Die Bylae by die Kennisgewing word hierby gewysig— '
(@) deur subitem (c) van item 7 deur die volgende subitem te vervang:

. “(c) Beampte kragtens die een of ander wet aan?estel of Distrik waarin woongebied of tehuis
aangewys vir die bestuur van 'n woongebied of tehuis . geleéis.”;

(b) deur subitem (d) van item 7 te skrap;
(c) deuritem 13 deur die volgende item te vervang:

“13. Kommissaris-generaal aangestel kragtens artikel 2 Repubhek i
' van die Wet %p die Verteenwoordiging tussen die
Republiek van Suid-Afrika en Selfregerende Gebiede, .
1959 (Wet No. 46 van 1959)

(d) deur item 49 deur die volgende item te vervang:

“49. Verteenwoordiger en  Assistentverteenwoordiger
benoem en erken kragtens artikel 4 van die Wet op die
Verteenwoordiging tussen die Republiek van Suid-
Afrika en Selfregerende Gebiede, 1959 (Wet No. 46
van 1959)

Stede;like gébied waarvoor aange-
stel.”.

SCHEDULE

1. In this Schedule the expression “‘the nofice’” means Government Notice No. R. 2477 of 16 November
1984, as amended by Government Notices Nos. R. 1138 of 13 June 1986, R. 616 of 27 March 1987, R. 2852 of
31 January 1987, R. 1804 of 9 September 1988, R. 20 of 13 January 1989, R. 256 of 24 February 1989 R. 400 of
1 March 1991, R. 966 of 10 May 1991, R. 2490 and R. 2491 of 18 October 1991, R. 2654 of 8 November 1991,
R. 9;4;2 of 5 February 1992, R. 2892 of 16 October 1992, R. 3304 of 11 Deoember 1992 and R. 485 of 26 March
19

The Schedule to the notice is hereby amended—
(a) by the substitution for subitem (c) of item (3) of the followmg subnem

*(c) Officer appointed or designated in'terms of any law for  District in which residential area or
the management of a residential area or hostel hostel is situated.”;

(b) by the deletion of subitem (d) of item 3;
(c) by the substitution for item 12 of the following item:

“12. Commissioner-General appointed in terms of section 2 Republic.”;
of the Representation between the Republic of South
Africa and Seii-govermng Territories Act, 1959 (Act No. .
- 46 0f 1959)

(d) by the substitution for item 5 of the following item:

5. Representative and Assistant Representatwe nomi-
nated and recognised in terms of section 4 of the
Representation between the Republic of South Africa
?gggs)eﬁ-govermng Territories Act, 1959 (Act No. 46 of

Urban area for which appointed.”.
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~ DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 2534

WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976
(WET No. 15 VAN 1976)

REGULASIES BETREFFENDE PLANTTELERS-
REGTE: WYSIGING*

Die Adjunkminister van Landbou, handelende
namens die Minister van Landbou, het kragtens artikel
44 van die Wet op Planttelersregte 1976 (Wet No. 15
van 1976), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

* Verklaring van Pronkertjies, Katjieplerings,
Aronskelke, Scaevola en Basterraaigrasse as soorie
wr dle doeleindes van die Wet.

BYLAE
Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Regulasies” die
regulasies gepubliseer by Goewennentskenmsgewmg
No. R. 2630 van 24 Desember 1980, soos gewysig
deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 37 van 6
Januarie 1984, R. 990 van 3 Mei 1985, R. 1588 van 1
Augustus 1986, R. 2349 van 14 November 1986,
R. 2341 van 16 Oktober 1987, R. 1519 van 14 Julie 1989
(soos verbeter deur R. 1975 van 15 September 1989),
R. 1640 van 13 Julie 1990, R. 74 van 18 Januarie
1991, R. 989 van 10 Mei 1991, R. 2415 van 4 Oktober
1991, R. 1493 van 29 Mei 1992, R. 1561 van 20
Augustus 1993 en R. 2039 van 29 Oktober 1993.

Wysiging van Tabel 1 van die Regulasies

2. Tabel 1 van die Regulasies word hiermee gewy-
sig deur die volgende inskrywings in hulle alfabeties-
korrekte posisie in te voeg:

31 Desember 1993 '

" DEPARTMENT OF AG_nlcULTun'E e
No. R. 2534 31 December 1993

PLANT BREEDERS’ RIGHTS, 1976 -
(ACT No. 150F 1976) ~ .~ -

REGULATIONS RELATING TO PLANT. BHEEDEHS’
RIGHTS: AMENDMENT* -

The Deputy Minister of Agriculture, acting on behalt
of the Minister of Agriculture, has under section 44 of
the Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act No. 15 of
1976), made the regulations in the Schedule.

* Declaration of Sweet Peas, Gardenias, Arum Lilies,
Scaevola and Hybrid Rye Grass as klnds of plants for
the purposes of the Act.

Defmmons

. In this Schedule “the F!egulahons” means the
regulahons published by Government Notice No.
R. 2630 of 24 December 1980, as amended by Govern-
ment Notices Nos. R. 37 of 6 January 1984, R. 990 of 3
May 1985, R. 1588 of 1 August 1986, R..2349 of 14
November 1986, R. 2341 of 16 October 1987, R. 1519
of 14 July 1989 (as corrected by R. 1975 of 15 Septem-
ber 1989), R. 1640 of 13 July 1990, R. 74 of 18 January
1991, R. 989 of 10 May 1991, R. 2415 of 4 October
1991, R. 1493 of 29 May 1992 R. 1561 of 20 August
1993 and R. 2039 of 29 October 1993. o B

Amendment of Table 1 of the Regulations

2. Table 1 of the Regulations is hereby amended by
the insertion of the foliowing entries in their alphabetn-
cally correct positions:

_ 1 2 3 4 5
Saort plant/Kind of plant
Termyn van :
Ondersoek- .| - Termynvan
Botaniese naam Gewone naam geld* Petﬁéeggefgl?ant Jﬁrﬁjal?‘ ailegnreg ,
Botanical name Common name Examination breeders’ ﬁghts fee* |- Period of sole right .
fee* (Jare/Years) (Jare/Years)
“X Festulolium Aschers | Basterraaigras/Hybrid 2 - 15 . T 5 F
& Graebn. (Festuca | Rye Grass : S
supp. X Loliumspp.) ;
Gardeniaspp. .................. | Katjiepiering/Gardenia..... 3 L N Y Y 5" :
Lathyrus tingitanusL........ | Pronkertjie/Tangier Scar- 3 15 7 5
let Pea, T. Sweat Pea,
Gypsy Sweet Pea
Lolium boucheanum | Basterraaigras/Hybrid 2 15 : £ v __5. i,
Kunth. (Lolium multifio- | Rye Grass ' ; i e
rum Lam. X L. perenne
L. -
Scaevola...............c..coee. | SCAGVOIA..erveerreererrrrnnn. 3 15 ¥ 5
Zanthedeschia spp. ......... | Aronskelk/Arum Lily......... 3 15 7 5 i
* Nota/Note:
. ?=Rs70.
3= R820.

7= R90.
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No.R. 2535 31 Desember 1993

 BEMARKINGSWET, 1968
© % (WET No. 59 VAN 1968)

BEHEER OOR DIE INVOER VAN BOTTER, KAAS,.
GEKONDENSEERDE MELK, GEKONDENSEERDE

AFGEROOMDE MELK, MELKPOEIER EN AFGE-
ROOMDE MELKPOEIER = : -
Ek, André Isak van Niekerk, Minister van Landbou,
handelende. kragtens. artikel 87 (1) (b) (i) van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet No. 59 van 1968) —

(a) .verbied hierby die invoer in die Republiek van

botter, kaas, gekondenseerde melk, gekonden- -

seerde afgeroomde melk, melkpoeier en afge-

-+ ‘roomde melkpoeier behalwe op gesag van 'n
~-.permit uitgereik deur die Direkteur-generaal op

" die voorwaardes wat die Direkteur-generaal

bepaal en in die permit uiteengesit: Met dien -

“verstande dat die totale hoeveelheid van elkeen
_van voormelde produkte wat gedurende ’'n
_bepaalde tydperk ingevoer mag word, nie 'n

‘hoeveelheid mag oorskry nie wat ten opsigte -

" van so 'n tydperk deur die Minister na oorleg-
. pleging met die Bemarkingsraad bepaalis:
" Met dien verstande verder dat hierdie
© Goewermentskennisgewing nie van toepassing
. is nie -op 'n hoeveelheid van genoemde pro-
. dukte met 'n massa van hoogstens 5 kg;

- (b) 'verklaar: hierby dat genoemde verbod met
© ~ ingangvan 1 Januarie 1994 in werking tree; en .
(c) Proklamasie No. R. 190 van 1978, met ingang

van genoemde datum van inwerkingtreding |

herroep word. .
A.L.VAN NIEKERK, |
Minister van Landbou.

No. R. 2536 31 Desember 1993

BEMARKINGSWET, 1968
(WET No. 59 VAN 1968)

. . AARTAPPELSKEMA: HERROEPING

Ek, ‘André Isak van Niekerk, Minister van Landbou,
handelende kragtens artikel 17 (3) van die Bemar-
kingswet, 1968 (Wet No. 59 van 1968), herroep hierby
met ingang van 1 Januarie 1994, die Aartappelskema
gepubllseer by Goewermentskennisgewing: No.

. 2400 van 25 November 1988 (verbeter by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 304 van 24 Februarie

1989), soos gewysig by Goewermentskennisgewing
No. R. 1353 van 30 Junie 1989. s

A. 1. VAN NIEKERK,
Minister van Landbou.

No. R. 2536

DEPARTEMENT VAN NASIONALE
GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
ONTWIKKELING

No_._-FI. 2515 31 Desember 1993

VERKLARING VAN DIE STADSRAAD VAN
. KAAPSTAD TOT PLAASLIKE BESTUUR VIR DIE
 HAWEGEBIED VAN KAAPSTAD |

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 30
(2) (a) van die Wet op Gesondheid, 1977 (Wet No. 63
van 1977), verklaar ek, Elizabeth Hendrina Venter,

No. R. 2535 - 31 December 1993

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 OF 1968)

CONTROL OF THE IMPORTATION OF BUTTER,
CHEESE, CONDENSED MILK, CONDENSED SKIM-
MILK, MILK POWDER AND SKIM-MILK POWDER

I, André Isak van Niekerk, Minister of Agriculture .
acting under section 87 (1) (b) (i) of the Marketing Act,

| 1968 (Act No. 59 of 1968), hereby —

(a) prohibit the importation into the Republic of
* butter, cheese, condensed milk, condensed
.. skim-milk, milk powder and skim-milk powder,

except on the-authority of a permit issued by the
Director-General on 'such conditions as the
Director-General may determine and set out in
such permit: Provided that the total quantity of
each of the above-mentioned products which
may be imported during a particular period, shall
not exceed a quantity determined in respect of
such period by the Minister after consultation
with the Marketing Council:

Provided further that this Government Notice
shall not apply to a quantity of the above-
mentioned products with a mass of not more

_than 5Kkg; N
(b) declare that the said prohibition shall come into
operation with effect from 1 January 1994.
(c) Proclamation No. R. 190 of 1978 is repealed
with effect from the said date of commence
ment. ; ;

A.l. VAN NIEKERK,
Minister of Agriculture. Haow

31 December 1993

MARKETING ACT, 1968
(ACT No. 59 OF 1968)

POTATO SCHEME: REVOCATION

I, André Isak van Niekerk, Minister of Agriculture,
acting under section 17 (3) of the Marketing Act, 1968
(Act No. 59 of 1968), hereby revoke the Potato -
Scheme published by Government Notice No. R. 2400
of 25 November 1988 (corrected by Government
Notice No. R. 304 of 24 February 1989), as amended
by Government Notice No. R. 1353 of 30 June 1989,
with effect from 1 January 1994. =

A. L. VAN NIEKERK,
Minister of Agriculture.

DEPARTMENT OF NATIONAL
HEALTH AND POPULATION
DEVELOPMENT

No. R. 2515 31 December 1993

DECLARATION OF THE CITY COUNCIL OF CAPE
TOWN TO BE LOCAL AUTHORITY FOR CAPE
TOWN HARBOUR AREA

By virtue of the powers vested in me by section 30.
(2) (a) of the Health Act, 1977 (Act No. 63 of 1977), |,
Elizabeth Hendrina Venter, Minister for National Health
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‘Minister vir Nasionale Gesondheid en Welsyn, hierby
dat die Stadsraad van Kaapstad by die toepassing van
die bepalings van vermelde Wet die plaaslike bestuur
is ten opsigte van die gebied in die Bylae hiervan
beskryf.

E. H. VENTER, i 8
Minister vir Nasionale Gesondheld en Welsyn

BYLAE

Begin by Baken C op Kaart LG6350/1936 van Erf
1198, Groenpunt; daarvandaan ooswaarts met die
huidige laagwatermerk (deur landterugwinning en die
konstruksie van golfbrekers geskep) langs tot waar dit
die verlenging in 'n noordwestelike rigting van die
noordoostelike grens van Erwe 17461 en 17462 (grens
BC—sien Algemene Plan TP 312 SD) Kaapstad, te
Paardeneiland, kruis; daarvandaan suidooswaarts
met sodanige verlengde lyn langs tot waar dit die hoog-
watermerk kruis; daarvandaan suidweswaarts met die
huidige munisipale grens langs, beskryf as die hoog-
watermerk ingevolge Proklamasie No. 257 van 1906
(wat die omvang van die destydse Maitland munisipale
gebied beskryf), tot by die mond van die Soutrivier
(voor kanalisering); daarvandaan met die laagwater-
merk ingevolge Proklamasie No. 238 van 1911 langs
wat die grens van die destydse Woodstock munisipale
gebied vanaf die hoogwatermerk tot by die laagwater-
merk verleng) tot by die militére iyne by Fort Knokke;
daarvandaan met die huidige munisipale grens langs,
geproklameer ingevolge artikel 2 van Wet No. 26 van
1893 en beskryf as die laagwatermerk (tans geleé op
teruggewinde land), tot by Baken C op Algemene Plan
995 LD; daarvandaan met die reeks reguit lyne langs
wat Bakens B, A, Z, Y, X, W, V,U, T,S, R, Q, P, O, N,
M L K J,H, G, F, E, D, C, B verbind tot by Baken A
(sien Algemene Plan 995 LD), wat ingevolge Prokla-
masie No. 316 van 1978 die huidige munisipale grens
is; daarvandaan noordweswaarts met die huidige
munisipale grens langs, geproklameer ingevolge arti-
kel 2 van Wet No. 26 van 1893 en beskryt as die laag-
watermerk, tot by Baken C, die beginpunt.

No. R. 2558 31 Desember 1993

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP MEDIESE
SKEMAS, 1967 (WET No. 72 VAN 1967)

Die Minister vir Nasionale Gesondheid en Welsyn
het kragtens artikel 41 van die Wet op Mediese
Skemas, 1967 (Wet No. 72 van 1967), die regulas;es in
die Bylae vervat, uitgevaardig.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken “die Wet” die Wet op
Mediese Skemas, 1967 (Wet No. 72 van 1967), en het
enige uitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet
geheg is, daardie betekenis, en, tensy dit uit die same-
hang anders blyk, beteken—

“praktykkodenommer” die nommer wat deur die

Verteenwoordigende - Vereniging van Mediese
. Skemas aan 'n diensverskaffer toegeken is as 'n
- praktyknommer;

and Welfare, hereby declare that the City Council of
Cape Town shall be the local authority for the purposes
of the provisions of the said Act in respect of the area
described in the Schedule hereto. .

E. H. VENTER,
Minister for National Healith and Welfare

'SCHEDU LE

Beginning at Beacon C on SG Dlagram 6350!1 936
of Erf 1198, Green Point; thence eastwards along the
present low-water mark (created by land reclamation
and the construction of breakwaters) to where it inter-
sects the north-westerly prolongation). of, the north-
eastern boundary of Erven 17461 and 17462 (boun-
dary lettered BC vide General Plan TP 312 SD) Cape
Town, at Paardeneiland; thence in a south-easterly
direction along such prolongation to where it intersects
the high-water mark; thence in a south-westerly direc-
tion along the present municipal boundary, described
as the high-water mark in terms of Proclamation No.
257 of 1906 (which describes the extent of the then
Maitland municipal area), to the mouth of the Salt River
(prior to canalisation); thence along the low-water
mark in terms of Proclamation No. 238 of 1911 (which
extends the boundary of the then Woodstock municipal
area from the high water mark to the low water mark) to

‘the military lines at Fort Knokke; thence along the

present municipal boundary, proclaimed in terms of
section 2 of Act No. 26 of 1893 and described as the
low-water mark (now situated on reclaimed land), to
Beacon C on General Plan 995 LD; thence along the
series of straight lines joining Beacons B, A, Z, Y, X, W,
V,UT,SRQPONMLKJHG,FEDC,B
to Beacon A (vide General Plan 995 L_D), which in
terms of Proclamation No. 316 of 1978 is the present
municipal boundary; thence north-westwards. along
the present municipal boundary, proclaimed in terms of
section 2 of Act No. 26 of 1893 and described as the
low-water mark, to Beacon C, the point of beginning.

No. R. 2558 31 December 1993

REGULATIONS IN TEHMS OF THE MEDICAL
SCHEMES ACT, 1967 (ACT No. 72 OF 1967).

The Minister for National Health and Welfare has, in
terms of section 41 of the Medical Schemes Act, 1967
(Act No. 72 of 1967), made the regulatlons contained in
the Schedule hereto.

SCHEDULE

Definitions

1. In this Schedule “the Act” means ihe Medlcal
Schemes Act;, 1967 (Act No. 72 of -1967), and any
expression to which a meaning has been assigned-in
the Act shall bear that meaning and, unless the context
otherwise indicates—

“practice code number” means the number-
allotted to a supplier of service as a practice
number by the’ Representailve AssOcnatlon of-
Medical Schemes;
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-, “siektetoestand” ’n liggaamlike of geestesgebrek,

.+ liggaamlike of geestesongesteldheid, liggaamlike |

o of geestestekortkoming of besering by die mens;

“voorskrif” al die medisyne wat 'n geneesheer of
tandarts of iemand wat by wet daartoe gemagtig
is, terselfdertyd vir een persoon voorskryf vir die
siektetoestand wat behandel word.

Reg:stras:e van med:ese skemas

B (1) 'n. Aansoek om registrasie van ’'n mediese
skema moel behoudens artikel 14 van die Wet, verge-
se| gaanwvan— - _

' "(a) die naam waaronder die skema ‘geregistreer
; moetword

_"(b) die voliedlge straatadres van die hoofkantoor
B van dle skema;

; -(c) die. datum waarop die skema in werklng tree,
en

(d) die geld wat by regulasne 13 (1) (a) ten opsigte
" “van 'n aansoek om regustrame voorgeskryf
0 word.
Werwfng' van-!ede .

-3. Geen' geregistreerde mediese skema of admini-
strateur daarvan mag 'n maatskappy, vennootskap of
persoon vir die bekendstelling van 'n nuwe lid aan
sodanige skema of om in te stem tot die instandhou-
ding van sodamge lid by sodanige skema vergoed of

laat vergoed nie en niemand mag wetens sodanige
vergoedlng ontvang nie.

Sknftehke bewys van hdmaatskap

4. Elke gereglstreerde ‘mediese skema moet aan
elkeen van sy lede 'n skriftelike bewys van lidmaatskap
I.lltl'elk wat mmstens dle volgende besonderhede bevat:

.(a) Dle naam van die skema;

(b) die van en eerste:voornaam en verdere voorlet-
ters (as daar is) van die lid en sy athanklikes;

_ _(c) die Ildmaatskapnommer

1 (d) die ‘datum waarop die lid op voordele van die
:-betrokke skema geregtig word;

(e) indien van -toepassing, 'n aanduiding of daar
_-dienste: of siektetoestande. is wat spesifiek van
- voordele uitgesluitis; en
© «(f) “indien van-toepassing, die feit dat die lewering
van dienste beperk is tot 'n spesifieke diens-
verskaffer of groep of kategorie diensverskaf-
fers. '

(2) 'n Geregistreerde mediese skema moet op
versoek'van 'n lid of voormalige lid daardie lid voorsien
van ’n lidmaatskapsertifikaat waarin vermeld word die
datum van toelating- tot en die datum van beéindiging
van lidmaatskap van die lid of enige van sy afhanklikes
en enige beperking op of uitsluiting van voordele ten
opsigte van.sodanige persoon: Met dien verstande dat
sodanige versoek die skema bereik binne ’'n tydperk
van twee jaar-nadat sodanige persoon se Ildmaatskap
van die skema beéindig is.

“prescription” means all the medicine prescribed
at any one time for one person by a medical practi-
tioner or dentist or any person legally ‘entitled
thereto for the sickness condition being treated;

“sickness condition” means a physical or mental
defect, physical or mental illness, or physical or
mental deficiency or injury in humans.

Registration of medical schemes

2. (1) An application for registration by a medical
scheme shall, subject to section 14 of the Act, be

| accompanied by —

(a) the name under which the scheme is to be regis-
tered;

" (b) the full street address of the head oﬂice of the
scheme;

(c) the date on which the scheme is to come into
operation; and

(d) the fees prescribed by regulation 13 (1) (a) in
respect of an application for registration.
Recrumnenr of members

3. No reg:stered medical scheme or administrator of
such a scheme may compensate or cause to be com-

_pensated any company, partnership or person for the

introduction of a new member to such scheme or for
consenting to keep such member in such scheme and
no person shall knowingly receive such compensation.

Written proof of membersh!p

4. Every registered medical scheme shall issue to
each of its members written proof of membership
containing at least the following particulars:

(a) The name of the scheme;

(b) the surname and first name and other initials (if
any) of the member and his dependants;

(c) the membership number;

(d) the date on which the member shall become
entitled to benefits from the scheme con-
cerned;

(e) if applicable, an .indication of whether there are
services or sickness conditions that are specif-
ically excluded from benefits; and

(f) if applicable, the fact that the rendering of
services is limited to a specific supplier of
service or a gyroup or category of suppliers of
services.

(2) A registered medical scheme shall at the request
of a member or former member provide that member
with a membership certificate stating the date of admis-
sion to and the date of termination of membership of
the member or any of his dependants and any limita-
tion of or exclusion from benefits in respect of such
person: Provided that such request reaches the
scheme within a period of two years after the termina-
tion of the membership of the scheme of such person.
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Voorwaardes vir voortsetting van lidmaatskap

5. (1) Indien ’n" geregistreerde mediese skema |

vereis dat die voortgesette lidmaatskap in artikel 20 (1)
(d) van die Wet bedoel, onderworpe is aan 'n kwalifise-
rende tydperk van lidmaatskap, mag sodanige tydperk
nie vyf jaar oorskry nie: Met dien verstande dat ten
einde te kwalifiseer, ledegeld betaal kan word om enige
tydperk wat kortkom te dek: Met dien verstande voorts
dat 'n lid se lidmaatskap van enige ander geregi-
streerde mediese skema soos bedoel in artikel 20 (1)
(f) van die Wet ook in berekening gebring moet word
wanneer sodanige tydperk vasgestel word.

(2) Indien 'n geregistreerde mediese skema vereis
dat die voorigesette lidmaatskap in artikel 20 (1) (e)
van die Wet bedoel, onderworpe is aan 'n kwalifise-
rende tydperk van lidmaatskap ten opsigte van die
afgestorwe lid, mag sodanige tydperk nie vyf jaar
oorskry nie: Met dien verstande dat, ten einde te kwali-
fiseer, ledegeld betaal kan word om enige tydperk wat
kortkom te dek: Met dien verstande voorts dat die afge-
storwe lid se lidmaatskap van enige ander geregi-
streerde mediese skema soos bedoel in artikel 20 (1)
(f) van die Wet ook in berekening gebring moet word
wanneer sodanige tydperk vasgestel word.

Beperking van voordele

6. 'n Geregistreerde mediese skema kan, ten op-
sigte van die boekjaar waarin 'n lid tot die skema toe-
tree, die jaarlikse voordele pro rata tot die tydperk van
lidmaatskap in die betrokke boekjaar verminder, bere-
ken vanaf die datum van toelating tot lidmaatskap tot
aan die einde van die betrokke boekjaar.

Rekeninge gehef deur diensverskaffers

7. 'n Diensverskaffer wat 'n diens gelewer het aan 'n
lid van 'n geregistreerde mediese skema of aan 'n
afhanklike van so 'n lid, moet binne 30 dae vanaf die
lewering van bedoelde diens en in die geval van 'n
krediettransaksie maandeliks daarna aan die betrokke
lid 'n rekening of staat verstrek waarin die volgende
besonderhede uiteengesit word:

(a) Die van en voorletters van die lid;

(b) die van en eerste voornaam en verdere voorlet-
ters (as daar is) van die pasiént;

(c) die naam van die betrokke skema;
- (d) .die lidmaatskapnommer van die lid;

(e) die praktykkodenommer (indien van toepas-
sing) van die diensverskaffer en in die geval van
'n groeppraktyk, die naam van die praktisyn wat
die diens gelewer het;

(f) die datum waarop iedere diens gelewer is;

(g) die aard en die koste van iedere diens wat
gelewer is, met inbegrip van die itemkodenom-
mer wat op sodanige diens betrekking het (in-
dien van toepassing), en waar die diensverskaf-
fer aan die betrokke lid of aan ’'n afhanklike van
daardie lid medisyne verskaf het, die naam,
hoeveelheid, dosering en netto bedrag betaal-
baar ten opsigte van die medisyne;

Conditions for continued membership

5. (1) If a registered medical scheme requires that
the continued membership referred to in section 20 (1)
(d) of the Act be subject-to a qualifying period of
membership such period shall not exceed five years:
Provided that in order to qualify, membership fees may
be paid to cover any outstanding period: Provided fur-
ther that a member’s membership of any other regis-
tered medical scheme as referred to in section 20 (1)
(f) of the Act shall also be taken into account in deter-
mining such period.

(2) If a registered medical scheme requires that the
continued membership referred to in section 20 (1) (e)
of the Act be subject to a qualifying period of
membership in respect of the deceased member such
period shall not exceed five years: Provided that in
order to qualify, membership fees may be paid to cover
any outstanding period: Provided further that the
deceased member’s membership of any other regis-
tered medical scheme as referred to in section 20 (1)
(f) of the Act shall be taken into account in determlnlng
such period. : :

Limitation of benefits
6. A registered medical scheme may, in respect of

the financial year in which a member joins the scheme,

reduce the annual benefits pro rata to the period of
membership in the financial year concerned, calcu-
lated from the date of admission to membership to the
end of the financial year concerned.

Accounts levied by suppliers of services

7. A supplier of service who has rendered a service
to a member of a registered medical scheme or 1o a
dependant of such a member shall within 30 days of
the rendering of the said service and, in the case of a
credit transaction, monthly thereafter furnish to the
member concerned an account or statement setting
out the following particulars:

(a) The surname and initials of the member;

(b) the surname and first name and other initials (if
any) of the patient;

(c) the name of the scheme concemed
(d) the membership number of the member;™

(e) the practlce code number (if applicable) of the
supplier of service and, in the case of a group
practice, the name of the practitioner who pro-
vided the service;

(f) the date on which each service was rendered;

~. (g) the nature and cost of each service rendered,
including the item code number that relates to.
such service (if applicable), and where the sup-
plier of service supplied medicine to the
member concerned or to a dependant of that
member, the name, quantity, dosage and net
amount payable in respex:t of the medicine;
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(h) in die geval waar 'n apteker medtsyne verskaf

-.ingevolge 'n voorskrif aan ’'n lid of aan 'n

.- afhanklike van ’n lid van 'n mediese skema, 'n

* afskrif van die oorspronklike voorskrif of ’n

 gesertifiseerde afskrif van sodanige voorskrif,
~ -indien die skema dit vereis;

(|) die naam en die praktykkodenommer van die

- verwysende geneesheer of tandarts; '

(i) in die geval waar melding in sodanige rekening

 of staat gemaak word van die gebruik van 'n
teater waar 'n operasie op die lid of 'n afthanklike
van daardie lid uitgevoer is—

- (i) die naam en die praktykkodenommer van
-die geneesheer of tandarts wat sodanige
-operasie uitgevoer het;

(i) die naam of name en die praktykkode-
nommer - van - iedere geneesheer of
tandarts wat by sodanige operasie geas-
sisteer het; en

(i) alle prosedures wat verrig is; en

(k) in die geval van 'n eerste rekening of staat ten
opsigte van - ortodontiese behandeling, ’'n
behandelingsplan ter aanduiding van—

(i) die verwagte totale bedrag wat deur die
ortodontis vir dle behandeling gehef sal
word;

(ii) die verwagte duur van die behandeling;

(m) die aanvanklike bedrag wat die lid moet
betaal; en '

“(iv) die maandellkse bedrag wat die lid moet
betaal.

Betaling van voordele
8. 'n Geregistreerde mediese skema moet—

~ (a) behoudens sy reéls en hierdie regulasies, aan

.'n lid of aan ’'n diensverskaffer enige voordeel

verskuldig aan die lid van die skema betaal

binne ses weke na die dag waarop die eis met

_ betrekking tot sodanige voordeel ontvang is; en

(b) tesame met sodanige betaling, aan die lid 'n

betalingsadvies stuur wat minstens die vol-
gende besonderhede bevat: :

- (i) Die naam en die lidmaatskapnommer van
' die lid;

(i) die naam van die diensverskafer;

(iii) die laaste datum van diens vermeld op die
-rekening of staat deur die diensverskaffer

~ wat deur die betaling gedek word; en
(iv) ‘die totale bedrag wat vir die betrokke diens
gehef is en die bedrag van die voordeel

- wat vir sodanige diens toegestaan is.

Beperking op betalings :

9. (1) ’h Geregistreerde mediese skema mag nie in
sy reéls:of .op enige ander wyse ten opsigte van 'n
voordeel waarop. 'n lid of voormalige lid van sodanige
skema of 'n afhanklike van sodanige lid geregtig is, 'n
betaling aan sodanige lid beperk, uitsluit, weerhou of
terughou | nle na gelang van die geval, weens—

(a) die laat indiening of laat herindiening, na gelang
van die geval, van 'n eis met betrekking tot

sodamge voordeel, voor die laaste dag van |

. (h) where a pharmac:st supplies medicine accord-
ing to.a prescription to a member or to a
dependant of a member of a medical scheme, a
-.copy of the original prescription or a certified
copy of such prescription, if - the scheme
requires it;

(i) the name and the practice cede number of the
. referring medical practitioner or dentist;

(i) where mention is made in such account or state-
ment of the use of a theatre where an operation
was performed on the member or a dependant
of that member—. :

(i) the name and practice code number of the
‘medical practitioner or dentist who per-
formed that operation; ,

(i) the name or names and the practice code
number of every medical practitioner or
dentist who assisted at that operation;
and :

(i) all precedures carried out; and
in the case of a first account or statement in

respect of orthodontic treatment; a treatment
plan indicating—

(i) the expected total amount the orthodontist
will charge for the treatment;

(ii) the expected duration of the treatment;

(iii) the initial amount the member has to pay;
and '

(iv) the monthly amount the member has to
pay.
Payment of benefits
8. Aregistered medical scheme shall—

(a) subject to its rules and these regulations, pay to

~ a member or a supplier of service any benefit

- owing to that member of the scheme within six

weeks after the day on which the claim in res-
pect of such benefit was received; and

together with such payment, send to the
member a payment advice containing at least
the following particulars:

(i) The name and the membership number of
the member;

(i) the name of the supplier of service;

(iii) the final date of service given by the sup-
plier of service on the account or state-
~ment which is covered by the payment;
and

(iv) the total amount charged for the service
concerned and the amount of the benefrt
awarded for such service,

Limitations on payments

9. (1) A registered medical scheme shall not in its
rules or in any other manner in respect of any benefit to
which a member or former member of such scheme or
a dependant of such member is entitled limit, exclude,
retain or withhold any payment to such member, as the
case may be, on accountof—

(a) the late submission or late resubmission, as the
. case may be, of a claim with regard to such
benefit, before the last day of the fourth month
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die vierde maand wat volg op die maand waarty-
dens die diens waarop sodanige eis berus,
gelewer is of waartydens sodanige eis vir
regstelling teruggestuur is; of

(b) die wanbetaling, gedeeltelik of volledig, van 'n |

bedrag wat 'n lid of voormalige lid aan 'n
diensverskaffer verskuidig is.

(2) Indien ’n geregistreerde mediese skema van
oordeel is dat 'n eis foutief of vir betaling onaanvaar-
baar is, moet hy die lid binne 30 dae na ontvangs van
die eis in kennis stel dat sodanige eis foutief of vir
betaling onaanvaarbaar is en die redes vermeld waar-
om sodanige eis foutief of onaanvaarbaar is. )

(3) Nadat 'nlid in kennis gestel is soos in subregula-
sie (2) bedoel, moet sodanige lid tyd gegun word vir die
regstelling en herindiening van sodanige eis s00s in
subregulasie (1) (a) beoog.

Appélle na die raad

10. 'n Persoon wat hom veronreg voel deur 'n
beslissing bedoel in artikel 27 (1) van die Wet en wat
appel wil aanteken, doen dit in die vorm van 'n beé-
digde verklaring wat aan die raad gerig word en wat per
aangetekende pos versend of per hand bestel word
aan die registrateur by sy kantooradres sodat dit hom
uiterlik drie maande na die datum waarop die betrokke
beslissing gegee is, bereik.

Beleggings

11. (1) Bates, in waarde gelyk aan minstens 20%
van die totale waarde van al die bates van 'n geregi-
streerde mediese skema, moet deurlopend in die
Republiek in een of meer van die volgende klasse
bates gehou word:

(@) Geld in kas in die Republiek;

(b) 'n batige saldo van die betrokke skema in 'n
rekening by 'n kantoor in die Republiek van 'n
depositonemende instelling soos omskryf in die
Wet op Depositonemende Instellings, 1990
{Wet No. 94 van 1990), of by 'n onderlinge bou-
vereniging geregistreer kragtens die Wet op
Onderlinge Bouverenigings, 1965 (Wet No. 24
van 1965), of by die Posspaarbank ingestel by
artikel 52 van die Poswet, 1958 (Wet No. 44 van
1958);

(c) Suid-Afrikaanse Reserwebankaandele;
(d) wissels, skuldbriewe of effekie uitgereik of
gewaarborg deur—
(i) die Regering van die Republiek of 'n pro-
vinsiale regering;

(i) 'n plaaslike owerheid in die Republiek wat

regtens gemagtig is om belasting op
onroerende eiendom te hef;

(iii) die Randwaterraad;

(iv) Eskom;

(v) die Land- en Landboubank van Suid-
Afrika;

(vi) die Raad van die Leningsfonds vir Plaas-
like Besture; of

(vii) enige instelling wat volgens die oordeel
van die registrateur geldelik gesond is en
wat deur hom goedgekeur is.

following the month during which the service on
which such claim is based was rendered or dur-
ing which such claim was returned for correc-
tion; or '

(b) the non-payment, partially or fully, of an amount
owing to a supplier of service by a member or a
former member.

(2) If a registered medical scheme is of the opinion
that a claim is erroneous or unacceptable for payment
it shall inform the member within 30 days after receipt
of the claim that such claim is erroneous or unaccept-
able for payment and give the reasons why such claim
is erroneous or unacceptable.

(3) After a member has been informed as referred to
in subregulation (2), such member shall be afforded
time to correct and resubmit such claim as contem-
plated in subregulation (1) (a).

Appeals to the council

10. Any person who feels aggrieved by a decision
referred to in section 27 (1) of the Act and who wishes
to lodge an appeal shall do so in the form of an affidavit
directed to the council sent by reqgistered post or deliv-
ered by hand to the registrar at his office address to
reach him not later than three months after the date on

“which the decision concerned was made.
Investments

11. (1) Assets, equal in value to at least 20% of the
total value of all the assets of a registered medical
scheme, shall at all times be kept in the Republic in one
or more of the following classes of assets:

(a) Cashinhand in the Republic;

(b) a credit balance of the scheme concerned in an
account at an office in the Republic of a deposit-
taking institution as defined in the Deposit-tak-
ing Institutions Act, 1990 (Act No. 94 of 1990),
or at a mutual building society registered under
the Mutual Building Societies Act, 1965 (Act No.
24 of 1965), or at the Post Office Savings Bank
established by section 52 of the Post Office Act,
1958 (Act No. 44 of 1958);

(c) South African Reserve Bank shares;

(d) bills, debentures or securities issued or guar-
anteed by —

(i) the Government of the Republic or a pro-
vincial government;

(i) a local authority in the Republic legally

entitted to levy tax on immovable
property;

(i) the Rand Water Board;

(iv) Eskom;

(v) the Land and Agricultural Bank of South
Africa;

(vi) the Council of the Loan Fund for Local
Authorities; or

(vii) any organisation that, in the opinion of the
registrar, is financially sound and that has
been approved by him.
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(2) By die toepassing van subregulasie (1) beteken
“waarde” —

~ (a) met betrekking tot 'n vaste bate, die verskil tus-

sen die kosprys en die totale bedrag voorsien of
afgeskryf vir depresiasie of vermindering van
waarde sedert die datum van verkryging;

(b) met betrekking tot ander bates, die waarde
waarteen die bates in die finansiéle state van
die bedoelde geregistreerde skema aangeteken

- is en waaroor die ouditeur 'n mening uitge-
spreek het. : . :

(3) By die toepassing van subregulasie (1) word by
die totale waarde van al die bates van 'n skema nie die
waarde van enige versekeringspolisse uitgereik deur
iemand wat wettiglik versekeringsbesigheid binne die
bedoeling van die Versekeringswet, 1943 (Wet No. 27
van 1943) dryf, ingereken nie.

Prosedure op vergaderings van raad en komitees
vanraad - .

12. (1) Die persoon wat voorsit op ’n vergadering
van die raad is verantwoordelik vir die behoorlike lei-
ding van die vergadering. ;

(2) Tensy die raad 'n voorsitter aangestel het, kies
'n komitee van die raad uit eie geledere 'n voorsitter.

(3) Die meerderheid van die lede van die raad maak
op 'n vergadering 'n kworum uit. _

(4) Die besluit van 'n meerderheid van die lede van
die raad wat op 'n vergadering van die raad teenwoor-
dig is, maak ’n besluit uit van die raad.

(5) In die geval van 'n staking van stemme oor 'n
saak het die persoon wat op die betrokke vergadering
voorsit, benewens sy gewone stem ’'n beslissende
stem. '

(6) (a) Die registrateur moet bevestiging van 'n
gewone vergadering en kennis van 'n buitengewone
vergadering van die raad gee, wat vergesel moet gaan
van 'n sakelys waarin die sake gespesifiseer word wat
op die vergadering behandel gaan word.

(b) In die geval van 'n gewone vergadering moet
sodanige bevestiging minstens 14 dae voor die datum
van sodanige vergadering aan iedere lid van die raad
per pos gestuur of per hand bestel word.

(c) In die geval van 'n buitengewone vergadering
moet sodanige kennis gegee word binne die tyd en op
die wyse wat die voorsitter voldoende ag.

(d) Geen ander sake as dié wat op die sakelys is,
word op 'n vergadering behandel nie, behalwe die sake
wat die vergadering by eenparige besluit dringend ag.

(7) Die publiek het vrye toegang tot alle vergade-
rings van die raad: Met dien verstande dat 'n lid die reg
het om te eniger tyd gedurende 'n vergadering van die
raad 'n mosie voor te stel dat die raad in komitee gaan
om 'n bepaalde item op die sakelys te beredeneer, en
indien sodanige mosie gesekondeer ‘en aangeneem
word, moet nie-lede, met uitsondering van die registra-
teur, die vergadering veriaat.

(8) Enige lid van die raad kan 'n vergadering van 'n
komitee van die raad waarvan hy nie 'n lid is nie,
bywoon, maar hy is nie daarop geregtig om by soda-
nige vergadering te stem nie en is nie geregtig op

gelde en toelaes vir die bywoning van sodanige verga--

dering nie.

- constitute a quorum at a meeting.

(2) For the purposes. of subregulation (1) “value”
means— . _

(a) with regard to a fixed asset, the difference
between the cost price and the total amount pro-
vided or written off for depreciation or reduction

_in value since the date of acquisition;

(b) with regard to other assets, the value at which
the assets are recorded in the financial state-
ments of the said registered scheme and in res-
pect of which the auditor expressed an opinion.

" (3) For the purposes of subregulation (1) the value
of any insurance policies issued by any person lawfully
carrying on insurance business as contemplated in the
Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943), shall not be
included in the total value of all the assets of a scheme.

Procedure at meetings of councii and committees
of council :

12. (1) The person who presides at a meeting of the
council shall be responsible for the proper conduct of
the meeting. '

(2) Unless the council has appointed a chairman,
the committee of the council shall elect a chairman
from among its number.

(8) The majority of the members of the council shall

(4) The resolution of a majority of the members of
the council present at a meeting of the council shall
constitute a resolution of the council. '

" (5) In the event of an equality of votes on a matter
the person presiding at the meeting concerned shall, in
addition to his deliberative vote, have a casting vote.

(6) (a) The registrar shall give confirmation of an
ordinary meeting and notice of an extraordinary meet-
ing of the council, which shall be accompanied by an
agenda specifying the matters that will be dealt with at
the meeting. : '

(b) In the event of an ordinary meeting such confir-
mation shall be sent by mail or delivered by hand to
each member of the council at least 14 days prior to the
date of such meeting. -

(c) In the event of an ektraordinary meeting such
notice shall be given within the time and in the manner
the chairman deems fit. .

(d) No matters other than those specified in the
agenda shall be dealt with at a meeting, except the
matters the council considers urgent by unanimous
decision. '

(7) The public shall have free access to all the meet-
ings of the council: Provided that any member shall
have the right to bring a motion at any time during a
meeting of the council for the council to go into commit-
tee to discuss a certain item on the agenda, and if such
motion is seconded and carried, non-members,
excluding the registrar, shall leave the meeting.

(8) Any member of the council may attend a meeting
of a committee of the council of which he is not a
member, but he shall not be entitied to vote at such
meeting nor shall he be entitled to fees and allowances
for attending such meeting.
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(9) Enige lid van die raad kan by die regislraleuf n
algemene of spesifieke versoek indien om betyds

kennis te kry van die datum, plek en sakelys van enige

van.of al die vergaderings, na gelang van die geval,
van ’'n komitee, en sodanige lid moet, as die tyd dit
toelaat, aldus daarvan kennis gegee word.

(10) Die raad kan 'n vergadering tot enige later dag
of tyd verdaag, maar geen saak wat nie op die sakelys
van die verdaagde vergadering verskyn nie, word op
die voortsettingsvergadering behandel nie, behalwe
die sake wat die vergadering by eenparige besluit
dringendag.

(11) Die name van al die !ede wat 'n vergadering
van die raad bywoon, moet in die notule van sodanige
vergadering opgeteken word.

(12) Indien daar 15 minute nadat 'n vergadering van
die raad 'n aanvang moes geneem het, nie 'n kworum
op die vergadering teenwoordig is nie, verklaar die
voorsitter van die betrokke vergadering die vergade-
ring uitgestel tot ’n dag of tyd wat hy bepaal.

(13) Die verrigtinge van vergaderings van die raad
word in die vorm van getikte notules opgeteken en, na
goedkeuring daarvan, op die volgende vergadering
gesertifiseer deur middel van die handtekening van die
‘betrokke voorsitter.

(14) Tensy 'n vergadering met betrekking tot 'n spe-
sificke saak anders besluit, is die notule van 'n verga-
dering van die raad 'n bondige opsomming van die
sake wat bespreek is en die besluite wat geneem is.

(15) Die registrateur stuur so spoedig doentik 'n
afskrif van die notule aan iedere lid van die raad.

(16) Die voorsitter van die raad kan ex officio verga-
derings van enige komitee van die raad bywoon, maar
op sodanige vergadering sit hy nie voor nie en het hy
nie stemreg nie, tensy die raad hom as voorsitter of as
lid van sodanige komitee aangestel het.

(17) Die sakelys vir 'n gewone vergadering van die
raad is soos volg:

(a) Notule van die vorige vergadering en sake wat

daaruit voortspruit;

(b) notules van vergaderings van die uitvoerende
komitee wat sedert die vorige vergadering van
die raad gehou is en sake wat daaruit voort-
spruit;

(c) notules van vergadenngs van komltees van die
raad en sake wat daaruit voortspruit;

- (d) sake met betrekking tot klagtes;
(e) aansoeke om vrystelling kragtens artikel 3 van
die Wet;
* (f) beleidsake; en
(g) ander sake.

(18) ’n Lid van die raad het die reg om op 'n bepaal-
de vergadering voor te stel dat cnige punt op die sake-
lys vir daardie vergadering voor of na ander punte op
die betrokke sakelys bespreek word. ;

(19) Lede wat oor 'n onderwerp wil praat, moet die

voorsitter aanspreek.

-(9) Any member of the council may submit to the
registrar a general or specific request to be notified in
good time of the date, venue and agenda of any or all
of the meetings, as the case may be, of a committee,
and such member shall, if time permits, be so notified.

(10) The council may postpone a meeting to any
later day or time, but no matter that does not appear on
the agenda of the postponed meeting shall be dealt
with at the continuation meeting, except the matters
considered urgent by unanimous decision of the
meeting.

(11) The names of all the members who attend a
meeting of the council shall be recorded in the minutes
of such meeting. '

(12) If, 15 minutes after a meeting of the council was
due to begin, a quorum is not present at the meeting,
the chairman shall declare the meeting concerned to
be postponed to a date and time determined by him.

(13) The proceedings of meetings of the council
shall be recorded in the form of typed minutes and be
certified, after approval at the following meeting by
means of the signature of the chairman concerned.

(14) Unless a meeting decides otherwise with

_regard to a specific matter, the minutes of a meeting of

the council shall be a concise summary of the matters
discussed and the decisions taken.

(15) The registrar shall send as soon as possible a
copy of the minutes to every member of the councni

(16) The chairman of the council may ex officio
attend meetings of any committee of the council, but he
shall not preside at such meetings nor shall he have a
vote, unless the council has appointed him chairman or
member of such committee.

(17) The agenda for an ordinary meetmg of the
council shall be as follows:

(a) Minutes of the previous meeting and matters
arising therefrom,

(b) minutes of meetings of the executive committee
held since the previous meeting of the council
and matters arising therefrom;

(c) minutes of meetings of committees of the coun-
cil and matters arising therefrom;

(d) matters with regard to comb'laints; i

(e) applications for exemptuon in terms of section 3
of the Act; -

(f) policy matters; and
(g) other matters.

(18) A member of the council shall have the right to
move at a particular meeting that ‘any item on the
agenda for that meeting should be discussed before or
after other items on the agenda concerned.

(19) Members desiring to speak on any subject shall
address the chair. i ;
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(20) Die voorafgaande subregulasies is mutatis
mutandis van toepassing op vergaderings van die uit-

voerende komitee: Met dien verstande dat, tensy hy |

uitdruklik deur die raad daartoe gelas is, die uitvoe-
‘rende komltee nie die volgende behandel nie:

(a) ‘Notules van raadsvergaderings en sake wat
‘daaruit voortspruit; en

- (b) appélle.

(21) ’'n Mosie of amendement wat voorgestel is en
nie gesekondeer word nie, verval. :

(22) ’'n Mosie of amendement kan met die instem-
ming van die vergadering teruggetrek word.
(23) :Indien 'n amendement voorgestel word, kan

ander .amendemente daarop volg, en die laaste
amendement word eerste oorweeg.

(24) Indien ai die amendemente verwerp word, word
die oorspronk!lke mosie tot stemming gebring.

(25) Indien 'n amendement aangeneem word, word
dit as 'n substantiewe mosie beskou en in alle ander
opsigte, sover dit daaropvo!gende amendemente
betref, as 'n oorspronklike mosie behandel.

(26) (a) Wanneer 'n saak tot stemming gebring
word, moet die voorsitter van die vergadermg, behou-
dens die bepalings van paragraaf (b), 'n handopste-
king vir of teen die mosie of amendement vra en moet
hy.dan verklaar dat dit vir hom voorkom of die stem-
ming daarvoor of daarteen is, na gelang van die geval.

(b) 'n Lid het die reg om te versoek dat stemming
per geheime stembrief geskied, en so 'n versoek word
toegestaan as minstens drie ander lede dit steun.

Gelde betaa!baar

13. (1) Die volgende gelde is betaalbaar ten
opsigte van die aangeleenthede 500 aangedui:

(a) 'n Aansoek om reglstra5|e van 'n mediese
skema: R500,00;

(b) die reglstra5|e van 'n mediese skema: R10,00;

_.(c) 'n aansoek om toestemming om die naam van
'n geregistreerde mediese skema te verander
R10,00;

(d) die verandering van die naam van 'n geregis-
treerde mediese skema: R30,00;

.. (e) die registrasie van wysigings in art:kel 21 (2)
bedoel, per. A4 bladsy of gedeelte daarvan:
"R10,00;

(t) insae in dokumente in artikel 25E bedoel, per
dokument: R4,00; en -

(g) 'n afskrif van of 'n uittreksel deur die registrateur
gemaak uit 'n dokument in artikel 25E bedoel,
per A4 bladsy of gedeelte daarvan R4,00.

Herroeping : '

14. Goewermentskennisgewings Nos. R. 2234 van
10 November 1978, R. 2768 van 21 Desember 1984,
R. 422 van 22 Februarie 1985, R. 429 van 14 Maart
1986 en R. 1969 van 15 Septernber 1989 word hierby
herroep. L
inWerkmgrredmg

15. (1) Hierdie. regulasues met uitsondering van
regulasue 13 (1 ) (e), tree in werking op 1 Januarie
1994.

“(2) ‘Regulasie 13 (1) (e) tree in werking op 1 Julie
1994. - ;

(20) The foregoing subregulat:ons shall mutatis
mutandis apply to meetings of the executive commit-
tee: Provided that, unless it is expressly instructed to
do so by the council, the executive committee: shall not
deal with the following:

(@) Minutes of council meehngs and matters arising
therefrom; and :

(b) appeals. i
(21) A motion or amendment which is proposed and
not seconded shall lapse. ‘

(22) A motion or amendmént may, with the consent
of the meeting, be withdrawn. ;

(23) If an amendment is proposed, it may be fol-
lowed by other amendments, and the last amendment
shall be considered first.

(24) If all the amendments are rejected the onglnal
motion shall be put to the vote.’

(25) If an amendment is carried it shall be regarded
as a substantive motion and in all other respects, as far
as subsequent amendments are concerned, be dealt

| with as an orlgmal motion.

(26) (a) When a matter is put to the vote, the chair-
man of the meeting shall, subject to the provisions of
paragraph (b), ask for a show of hands for or against
the motion or amendment whereupon he shall declare

‘that the vote appears to him to be for or against such

motion or amendment, as the case may be.

(b) Any member has the right to ask for a vote by
secret ballot and such a request shall be granled if at
least three other members support it.

Fees payable

13. (1) The following fees shall be payable in res-
pect of the matters as indicated: :

(@) An application for registration of a medlcal
" scheme: R500,00;

(b) the registration of a medical scheme: R10,00;

(c) an application for permission to change the
name of a registered medical scheme: R10,00;

(d) to change the name of a registered medical
scheme: R30,00;

(e) registration of amendments in terms of section
21 (2), per A4 page or part thereof: R10,00;

(f) inspection of documents in terms of section
25E, per document: R4,00; and

(9) a copy or extract made by the registrar of or
from a document referred to in section 25E, per
A4 page or part !hereof R4,00.

Repeal

14. Government Notices Nos. R. 2234 of 10
November 1978, R. 2768 of 21 December 1984, R.
422 of 22 February 1985, R. 429 of 14 March 1986 and
R. 1969 of 15 September 1989 are hereby repealed.
Commencement

15. (1) These regulations with the exception of
regulation 13 (1) (e) shall come into operation on
1 January 1994.

(2) Regulation 13 (1) (e) shall come mto operation
on 1 July 1994.
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DEPARTEMENT VAN
OMGEWINGSAKE

No. R. 2556 /

WET OP SEEVISSERY, 1988
(WET No. 12 VAN 1988)

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Omgewingsake het, na oorleg met
die Seevissery-advieskomitee, kragtens artikel 45 van
die Wet op Seevissery, 1988 (Wet No. 12 van 1988),
die reguiaStes uitgevaardig kragtens genoemde Wet,
gewys:g soos in die Bylae mteengesn

BYLAE

1. “Die Regulasies” beteken die regulasies afge-
kondig by Goewermentskennisgewing No. R. 2934
gedateer 23 Oktober 1992, soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewings No. R. 3248 van 27 November
1992, No. R. 5 van 8 Januarie 1993, No. R. 1052 van
18 Junie 1993, No. R. 2003 van 15 Oktober 1993 en
No. R. 2228 van 17 November 1993.

2. Regulasie 43 van die Regulasies word hierby
gewysig deur paragraaf (c) deur die volgende para-
graaf te vervang:

“(c) Oesters—1 Desember tot en met 15 Januarie
van die daaropvolgende jaar: Met dien
verstande dat die geslote seisoen nie van toe-
passing is op 'n persoon wat vir eie gebruik ‘n
maksimum van 25 oesters per dag vang of ver-
samel nie;”.

3. Regulasie 52 van die Regulasies word hiermee
deur die volgende regulasie vervang:

“52. (1) Niemand mag enige oesters vir kommer-
siéle doeleindes vang, probeer vang, ver-
samel of versteur nie tensy hy daartoe
gemagtig is deur middel van 'n permit wat
deur die direkteur-generaal uitgereik mag
word teen betaling van die bedrag soos
voorgeskryf.

Oesters wat vir kommersiéle doeleindes
gevang of versamel is, moet aan 'n permit-
houer soos in subregulasie (3) bedoel,
gelewer word en moet in 'n heel toestand
gehou word totdat dit aan sodanige
permithouer gelewer word. _

Niemand mag enige oesters van 'n visser
ontvang of sodanige oesters verwerk nie,
tensy hy in besit is van 'n permit uitgereik
deur die direkteur-generaal en teen beta-
ling van die bedrag soos voorgeskryf, wat
hom magtig om sodanige oesters te ont-
vang en te verwerk.

(4) Niemand mag—

(a) enige oester vang, probeer vang of
versteur deur daarna te duik nie;

(b) enige oester vanaf rotse vang of ver-
samel of enige uitgespoelde oester
optel en behou met die oog op her-
vestiging daarvan nie; of

@

)

. 31 Desember 1993

DEPARTMENT OF ENVIRONMENT
AFFAIRS

' 31 December 1993

|
SEA FISHERY ACT, 1988
(ACT No. 12 OF 1988)

AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Environment Affairs has, after con-
sultation with the Sea Fishery Advisory Committee,
under section 45 of the Sea Fishery Act, 1988 (Act No.
12 of 1988), amended the regulations promulgated in
terms of the said Act, as set outin the Schedule.

SCHEDULE

1. “The Regulations: means the regulations pub-
lished under Government Notice No. R. 2934 dated
23 October 1992 and amended by Gavernment
Notices No. R. 3248 of 27 November 1992, No. R. 5 of
8 January 1993, No. R. 1052 of 18 June 1993, No.
R. 2003 of 15 October 1993 and No R. 2228 of 17

No. R. 2556

| November 1993.

2. Regulation 43 of the Ftegulahons is hereby
amended by the substntutlon for paragraph (c) of the

following paragraph: P

“(c) Oysters—1 December up to and mcludmg 15
January in the following year: Provided that the
closed season is not applicable to a person
catching or collecting nol more than 25 oysters
per day for his own use;”.

3. The following regulation is hereby substltuted for
regulation 52 of the Regulations:

“52. (1) No person shall catch, attempt to catch,
collect or disturb any oyster for commer-
cial purposes unless authorised thereto by
a permit which may be issued by the direc-
tor-general upon payment ot the fees as
prescribed.

Oysters caught or collected for commer-
cial purposes shall be delivered to.a permit
holder as intended in subregulation (3)
and shall be kept in a whole state until it
has been deluvered to such a permit
holder. :

No person shall recelve h‘om a fisherman
any oysters' or process such oysters,
unless he is in'possession of a permit is-
sued by the director-general upon pay-
ment of the fees as prescribed, authorising
him to receive and process such oysters

(4) Noperson shall— o
(a) catch, attempt to catch or dtsturb any
‘oyster by diving for it;

(b) catch or collect any oyster from the
rocks or collect any washed-up
oyster and retain such oyster with a
view to resestablishing it; or

|

@)

(3)
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7~ (c) enige “oester vang of versamel en (c) catch or collect and retain or have in
behou, of in sy besit hé nie, indien his possession any oyster if the shell
sodanige oester se skulp vrylik deur | of such oyster can pass freely

- 'nring met 'n binne deursnee van | .~ ° - through aring with an inner diameter
51 mm kan gaan, en enige sodanige of 51 mm, and any such oyster which
oester wat gevang word moet sonder has been caught shall be returned to
“versuim in die see teruggeplaas the sea without delay: provided that
word: Met dien verstande dat die _ - the provisions of paragraphs (a) and
bepalings van paragrawe (a) en (b) ) (b) shall not be applicable to any per- -
nie van toepassing is nie op 'n per- - son catching or collecting and retain-

- soon wat vir eie gebruik deur middel _ ing not more than 25 oysters per day
-van duik sonder die gebruik van | , for his own use by means of diving

. kunsmatige ~ asemhalingsapparaat ' without the use of artificial breathing
. (snorkel uitgesluit), .’n maksimum apparatus (except a snorkel).”". S

van 25 oesters per dag vang of ver- -
samel en behou.”.

DEPARTMENT OF POSTS AND -

' DEPARTEMENT VAN POS- EN TELECOMMUNICATIONS
s o ELEROMMUNIKASIEWESE No.R.2557 =~ - 31 December 1993
No. R.2557 == 31 Desember 1993 ;
RADIOWET, 1952 . | RADIO ACT, 1952 |
- WYSIGING VAN RADIOREGULASIES - AMENDMENT OF RADIO REGULATIONS

~ Die Minister van Vervoer en van Pos- en Telekom- |  The Minister of Transport and of Posts and Telecom-
munikasiewese het kragtens artikel 18 van die Radio- | munications has, under section 18 of the Radio Act,
~wet, 1952 (Wet-No. 3 van 1952), die regulasies in die [ 1952 (Act No. 3 of 1952), made the regulations in the

Bylae uitgevaardig. ., | Schedule.
SRR BYLAE

WOORDOMSKRYWING
1. Inhierdie regulasies, tensy uit die samehang anders blyk, beteken “die Regulasies” die Radioregulasies

- afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 2862 van 28 Desember 1979, soos gewysig deur
Goewermentskennisgewings Nos. R. 148 van 25 Januarie 1980, R. 2661 van 4 Desember 1981, R. 366
- van 26 Februarie 1982, R. 855 van 30 April 1982, R. 1945 van 10 September 1982, R. 181 van
31 Januarie 1986, R. 587 van 27 Maart 1986, R. 624 van 4 April 1986, R. 2633 van 12 Desember 1986,
2Rl 1145 van 29 Mei 1987, R. 712 van 15 April 1988, R. 1349 van 30 Junie 1989, R. 1356 van 22 Junie
/1990, R. 1814 en R. 1826 van 3 Augustus 1990, R. 114 en R. 115 van 25 Januarie 1991, R. 367 van
1 Maart 1991, R. 1666 van 19 Julie 1991, R. 2133 van 31 Julie 1992, R. 3302 van 4 Desember 1992,
R. 1898 van 1 Oktober 1993 en R. 2412 van 17 Desember 1993.
WYSIGING VAN INHOUDSOPGAEWE BY DIE REGULASIES
2. Die Inhoudsopgawe by die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdrukking *“Hoofstuk 5A: Aard-
~ stasie vir privaat satellietontvangs’ te skrap. .
WYSIGING VAN HOOFSTUK 1 VAN DIE REGULASIES
3. Hoofstuk 1 van die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdrukkings “(viiAA) enkele stuk grond”,
“(xviiiAA) ontvangs van televisieprogramme vir gemeenskaplike gebruik” en “(xviiiA) ontvangs van
o 'jteiej\_fi__sieprograr_nme vir huishoudelike gebruik” te skrap. -
HERROEPING VAN HOOFSTUK 5A VAN DIE REGULASIES
~ 4. Hoofstuk 5A van die Regulasies word hierby herroep.
WYSIGING VAN HOOFSTUK 6 VAN DIE REGULASIES
5. Hoofstuk 6 van die Regulasies word hierby gewysig:
~ (a) deurdie volgende item onder item 3.2 (iv) (c) in te voeg:
" “(d) Hoéfrekwensieband:
() Eerste DaSiSSIaSIE .....ovoooeoooee oo - 42,00
(i) Elke bykomende basisstasie............. s bt . 834,007
-(b)\ dei.:_r die volgende onder item 3.5 (v) (c) in te voeg:
“(d)  Hoéfrekwensieband: per mobiele Stasie ...........co..oivveeooooooeeooooeoe 834,00";
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(c) deur die volgende item in te voeg:
“3.11 Lisensiegeld betaalbaar deur die SA Weermag, die SA Polisie, Telkom SA
Bpk. en Transnet Bpk.: : : e

Per megahertz frekwensieSpektUM..........c..ceerrusweersssmssesmsssssssiessssnesesss 1 400,007
(d) deuritem4.2deurdievolgendetevervang: ' ' '
“4.2 Kusstasie: L
I e S N A AT SRR R ) | ¢
(i) Kommersieel: _ N .
(a) Indie medium- en hoéfrekwensiebande; per basisstasie met—

1 tot 5 mobiele SUASIES ... cveeveeeeeeereersseerressersssssessaresrerssssseasaesneenenes 1 842,00
6 t0t'10 MObiEle StASIES ...v.voccscrsecerssssnrrerenrsssssssssssssssesssssss 3 642,00
11 tot 15 mobiele stasies......... B e 5 442,00
16 10£ 20 MOBIBIS SIASIES ccrivnsvsssimmismspsssissmsssimsssisssssssisssssnsis < 1 242,00
21 en meer mobiele stasies..........cccceivrrrnciin 9 042,00
(b) In die baie hoéfrekwensieband; per basisstasie met— :
1 tot 5 mobiele StaSIES .........ovviiiiii s 1 122,00
6 tot 10 mobiele stasies..........cvnnnnns S —— 2202,00
11 tOt 15 MODIEIE SASIES ....vreeecrcreceevermsmsssessemseesnsesssssssemesmesioees 3 282,00
16 tot 20 MODIElE StASIES......cvireerererrssenersrrssiaresesrsrermssssisnsnnsesanenes 4 362,00
B9 ONBEr MGEHOIS SHABIOE ccerensisisissiisiss i iispumisissisrasiipss. - BIAAZ007S
en . \ _

(e) deuritem 6.1 en subitems (i) en (ii) te skrap en item 6.2 te hernommer om 6.1 te lees.
6. Hierdie regulasies tree op 1 Januarie 1994 in werking.

SCHEDULE

DEFINITION . _ : ST
" 1. Inthese regulations, unless the context indicates otherwise, “the Regulations™ means the Radio Regula-
tions published by Government Notice No. R. 2862 of 28 December 1979, as amended by Government
Notices Nos. R. 148 of 25 January 1980, R. 2661 of 4 December 1981, R. 366 of 26 February 1982,
R. 855 of 30 April 1982, R. 1945 of 10 September 1982, R. 181 of 31 January 1986, R. 587 of 27 March
1986, R. 624 of 4 April 1986, R. 2633 of 12 December 1986, R. 1145 of 29 May 1987, R. 712 of 15 April
1988, R. 1349 of 30 June 1989, R. 1356 of 22 June 1990, R. 1814 and R. 1826 of 3 August 1990, R. 114
and R. 115 of 25 January 1991, R. 367 of 1 March 1991, R: 1666 of 19 July 1991, R. 2133 of 31 July
1992, R. 3302 of 4 December 1992, R. 1898 of 1 October 1993 and R. 2412 of 17 December 1993.
AMENDMENT OF THE INDEX TO THE REGULATIONS ' T Rea :
2. The index to the Regulations is hereby amended by the deletion of the expression “Chapter 5A: Earth
, station for private satellite reception”. _ ;
AMENDMENT OF CHAPTER 1 OF THE REGULATIONS T ¥ _ _
3. Chapter 1 of the Regulations is hereby amended by the deletion of the expressions-"‘(me}_ reception of
television programmes for communal use”, ‘“‘(xxiA) reception of television programmes for domestic
_ ~ use” and “(xxiiiA) single piece ofland”.
REPEALING OF CHAPTER 5A OF THE REGULATIONS

4. Chapter 5A of the Regulations:js hereby repealed.

AMENDMENT OF CHAPTER 6 OF THE REGULATIONS
5. Chapter 6 of the Regulations is hereby amended:
(a) by the insertion of the following item under item 3.2 (iv) (c):
“(d) High frequency band: AT e R E L
(i) FirStDase StioN .....ocueeeeererrererecsessssnssmmmessonerasssssnees e et LU 49100
(i) Each additional base station..........ccccuveveiserenen. .. .. 834,007;
" (b) by the insertion of the following item under item 3.5 (V) (c): e e
“(d) High frequency bard: per MODile SAHOM ..........corrrrwrrveseersersiessissessorsoss 834,00”;
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' (0) byinsertion of the following:

3.1 Licence fee payable by the SA Defence Force, the SA Police, Télkom SA Ltd

and Transnet Ltd:
by Per megahertz frequency spectrum............... S i e 1 400,00";
(d) by the substitution for item 4.2 of the following item:
“4.2 Coast station:
. (i) NON-COMMEICIAL.........cerreririnirreniecsisn e eeeseseseseesssssseesss e s e est e 42,00
(i) Commercial:
(a) Inthe medium and high frequency bands; per base station with —
; 110 5 MODIlE SLAHONS.......ccvvveereerrrereeieecensrisoee s eee e - 1842,00
6 t0 10 mobile StAtIONS.........cvreciceieeeeeeeeeeeee e 3642,00
11 1615 mablle SEalONS: i st 5 442,00
1610 20 mobile Stations.............ceueuiuiiieiiee e 7 242,00
: 21 and more mobile StationNS .........ccoeeieeeeeeeeee e e 9042,00
“(b) Inthe very high frequency band; per base station with—
: 110 5 MODIlE SAIONS. ....veiivis e oo et 1122,00
610 10 Mobile StAtiONS. ........occereeeeeeceeceeeeee e e s 2 202,00
1110 15 Mobile StatioNS.........oueeeiececece e e '3282,00
1610 20 m0INe SEIHONSE: oo s sminann i it e 4 362,00
21 and more mobile Stations .............ccccvmereerissrnrcvseciesscrni. - 5 442,00
and : '

(e) by the deletion of item 6.1 and subitems (i) and (ii) and the renumbering of item 6.2 to read 6.1.
6. These Regulations come into operation on 1 January 1994.

PROVINSIALE ADMINISTRASIE
VAN DIE ORANJE-VRYSTAAT

No.R.2540 31 Desember 1993
REGULASIES KRAGTENS DIE KINDERWET, 1960

WYSIGING VAN GOEWE'F{MENTSKENNISGEWING
7+ No.R.1086 VAN 1960

Kragtens artikel 92 (1) (k) van die Kinderwet, 1960
(Wet No. 33 van 1960), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie die Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewerments-
kennisgewing No. R. 1086 van 22 Julie 1960, soos
gewysig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terug-
werkend metingang van 1 September 1993.

: BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking ‘“die
Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1086 van 22 Julie 1960,
S00s gewysig. ' '

2. Regulasie 62 van die Regulasies word gewysig—

(a) deurin paragraaf (a) van subregulasie (1) die |

- uitdrukking “R318™ deur die uitdrukking
“R370" te vervang;

(b) deurin paragraaf (b) van subregulasie (1) die

uitdrukking “R97" deur die uitdrukking
“R115” te vervang; :

(c) deur in “Opmerking D die uitdrukking
“R706" deur die uitdrukking “R830" te ver-
vang; en o

(d) deur- in die voorbehoudsbepaling tot

“Opmerking D" die uitdrukking “R787,25" _

deur die uitdrukking “R920,00" te vervang.

PROVINCIAL ADMINISTRATION
OF THE ORANGE FREE STATE

No. R. 2540 31 December 1993

REGULATIONS UNDER THE CHILDREN'S ACT,
1960 g

AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE
No. R. 1086 OF 1960

By virtue of section 92 (1) (k) of the Children’s Act,
1960 (Act No. 33 of 1960), |, Louis van der Watt,
Administrator of the Orange Free State Province,
hereby amend the regulations promulgated by Govern- °
ment Notice No. R. 1086 of 22 July 1960, as amended,
in accordance with the accompanying Schedule, with
retrospective effect from 1 September 1993.

SCHEDULE

1. In the Schedule the expression “the Regula-
tions" means the regulations promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 1086 of 22 July 1960, as amended.

2. Regulation 62 of the Regulations is amended—
(a) by the substitution in paragraph (a) of sub-
regulation (1) for the expression “R318" of

the expression “R370"";

(b) by the substitution in paragraph (b) of sub-
regulation (1) for the expression “R97" of the
expression “R115"; :

(c) by the substitution in “Note D" for the
expression ‘“R706” of the expression

- “R830""; and

(d) by the substitution in the proviso to “Note
D for the expression “R787,25" of the
expression ‘‘R920,00"". '
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No. R. 2541 31 Desember 1993

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP MAAT- -

SKAPLIKE PENSIOENE, 1973

WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
No. R. 1034 VAN 1974

Kragtens artikel 17 (1), saamgelees met artikel 17
(4), van die Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973
(Wet No. 37 van 1973), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie die Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974, soos gewy-
sig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terugwerkend
met ingang van 1 September 1993.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken die uitdrukking “die
Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974,
S00S gewysig. _

2. Regulasie 12 van die Regulasies word gewysig—

(a) deur in paragraaf (d) die uitdrukking
“R3 225" deur die uitdrukking “R4 440” te
vervang.

3. Regulasies word verder gewysig deur Aan-
hangsel 1 deur bygaande aanhangsel te vervang.

AANHANGSEL 1

TABEL WAARVOLGENS MAATSKAPLIKE PENSIOENE
MET INGANG VAN 1 SEPTEMBER 1993 TOEGEKEN
MOET WORD

1. OUDERDOMSPENSIOEN/ONGESKIKTHEIDS-
PENSIOEN

_ stitution for_ Annexure 1

No. R. 2541 31 December 1993

REGULATIONS UNDER THE SOCIAL PENSIONS
- ACT, 1973

AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE
No. R. 1034 OF 1974

By virtue of section 17 (1), read with section 17 (4), of
the Social Pensions Act, 1973 (Act No. 37 of 1973), |,
Louis van der Watt, Administrator of the Orange Free
State Province, hereby amend the regulations promul-
gated by Government Notice No. R. 1034 of 21 June
1974, as amended, in accordance with the accom-
panying Schedule, with retrospective effect from
1 September 1993.

SCHEDULE

1. In this schedule the expression “the Regu-
lations” means the regulations promulgated by
Government Notice No. R. 1034 of 21 June 1974, as
amended.

2. Regulation 12 of the Regulations is amended—
(a) by the substitution in paragraph (d) for the
expression “R3225” of the expression
“R4 440
3. The Regulations are further amended by the sub-
of the accompanying
annexure.

ANNEXURE 1

TABLE ACCORDING TO WHICH SOCIAL PENSIONS ARE
TO BE GRANTED WITH EFFECT FROM 1 SEPTEMBER
1993

1. OLD AGE PENSION/DISABILITY PENSION

] PR ik Maksimum ; ) lowi Maximum
komst- | Jsatkse nkomso niddele | toekennng | jome | Auclicome(aiouns | e
groep geneem) (inrande) ~+————— group stances) (in rands) L

Maandeliks Monthly
1 Otot 1080 370 1 Oto1 080 . 370
2 1 080tot 1 200 360 2 1080to1 200 360
-3 120010t 1 320 350 3 1200to1 320 350
4 1320+tot 1 440 340 4 1 320t0 1 440 340
5 1 440 tot 1 560 330 5 1440to 1 560 330
6 1 560 tot 1 680 320 6 1560to 1 680 320
7 1 680 tot 1 800 310 7 1680101800 310
8 1 800 tot 1 920 300 8 1800to 1920 300
9 1.920tot 2 040 290 9 1920102 040 290
10 2040tot2 160 280 10 2040t02 160 280
1 2 160 tot 2 280 270 11 ; 2160to 2 280 270
12 2 280tot 2 400 260 12 2 280to 2 400 260
13 ' 2 400 tot 2 520 250 13 2 400to 2 520 250
14 2 520 tot 2 640 240 14 2520to 2 640 240
15 _ 2 640tot 2 760 230 15 2640to2 760 230
16 2 760 tot 2 880 220 16 2 760t0 2 880 220
17 2 880 tot 3 000 210 17 " 2880t03000 210
18 3000tot3 120 200 18 3000!03120 200
19 3 120 tot 3 240 190 19 3120103 240 190
20 . 324010t 3 360 180 20 3240 to 3 360 180
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B r!.kse ; ( dd Mal':simum . e Maximum
Cni _ aarlikse inkomste (middele | toekenning Annual income (allowing. grant
eme> | ~enomstandighedeinag | (inrande) InPome for means and circum-~ | (inrands)
. geneem) (inrande) = F————— group stances) (in rands)
. Maandeliks Monthly
21 ~ 3360tot3480 170 21 3360103 480 170
= 1 - S4iwae 160 22 3480103600 160
2] mmm | e | wew |
25 3840 tot 3 960 130 i dreiitopodg 14-0
26 3960 tot 4 080 120 < i 40
27 4080 tot 4 200 110 28 3960164.080 120
29 4 320 tot 4 440 90 28 4 200to4 320 100
< 29 4320104 440 90
No. R. 2542 31 Desember 1993 | No. R. 2542 31 December 1993

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP MAAT-
LIKE PENSIOENE, 1973

WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
No. R. 1034 van 1974

Kragtens artikel 17 (1), saamgelees met artikel 17
(4), van die Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973
(Wet No. 37 van 1973), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie die Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974, soos gewy-
sig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terugwerkend
metingang van 1 April 1992.

BYLAE

1. In hierdie bylae beteken die uitdrukking ‘‘die
Regulasies™ die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974,
S00S gewysig. _

2. Regulasie 13 van die Regulasies word gewysig
deur in paragraaf (e) van subregulasie (2) die uitdruk-
king ““R7 400” deur die uitdrukking “R9 000" te ver-
vang. . E e _

3. Regutaéie 14 van die Regulasies word gewysig
deur die uitdrukking “R600” deur die uitdrukking
“R660” te vervang. ; '

No. R. 2543 31 Desember 1993

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP MAAT-
SKAPLIKE PENSIOENE, 1973 '

WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
No. R. 1034 VAN 1974 :

Kragtens artikel 17 (1), saamgelees met artikel 17
(4), van die Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973
(Wet No. 37 van 1973), wysig ek, Louis van der Watt,
Administrateur van die provinsie die Oranje-Vrystaat,
hierby die regulasies afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974, soos gewy-

sig, ooreenkomstig die bygaande Bylae, terugwerkend -

met ingang van 1 Julie 1993.

REGULATIONS UNDER THE SOCIAL PENSIONS
ACT, 1973

AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE
No. R. 1034 of 1974

By virtue of section 17 (1), read with section 17 (4), of

_the Social Pensions Act, 1973 (Act No. 37 of 1973), I,

Louis van der Watt, Administrator of the Orange Free
State Province, hereby amend the regulations promul-
gated by Government Notice No. R. 1034 of 21 June
1974, as amended, in accordance with the accom-
panying Schedule, with retrospective effect from 1 April
1992. . _ -
_ ' SCHEDULE

1. In this schedule the expression “the Regula-
tions”” means the regulations promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 1034 of 21 June 1974, as
amended. ; ;

2. Regulation 13 of the Regulations is amended by
the substitution in paragraph (e) of subregulation (2) for
the expression “R7 400" of the expression “R9 000"

3. Regulation 14 of the Regulations is amended by
the substitution for the expression “R600” of the
expression “R660".

No. R. 2543 31 December 1993

'| REGULATIONS UNDER THE SOCIAL PENSIONS

ACT, 1973

AMENDMENT OF GOVERNMENT NOTICE
S No. R. 1034 OF 1974
By virtue of section 17 (1), read with section 17 (4), of
the Social Pensions Act, 1973 (Act No. 37 of 1973), I,
Louis van der Watt, Administrator of the Orange Free
State Province, hereby amend the regulations promul-

‘gated by Government Notice No. R. 1034 of 21 June

1974, as amended, in accordance with the accompa-
nying Schedule, with retrospective effect from 1 July
1993. s
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BYLAE

1. In hierdie bylae beteken die uitdrukking “die |

Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1034 van 21 Junie 1974,
S00S gewysig.
2. Regulasie 13 van die Regulasies word gewysig
deur in paragraaf (e) van subregulasie (2) die uitdruk-
king ‘“R9 000" deur die uitdrukking “R10 000" te
vervang.

3. Regulasie 14 van die Regulasies word gewysig
deur die uitdrukking “R660” deur die uitdrukking
“R720" te vervang.

~ DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 2510 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE AANNEMINGSNYWERHEID,
TRANSVAAL: WYSIGING VAN HOOFOOREEN-
KOMS ;

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby — :

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms gencem) wat in die Bylae hiervan

verskyn en betrekking het op die Onderneming, |

Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die eerste Maandag na die datum van publi-
kasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir
die werkgewersorganisasie en die vakvereni-
gings wat die Wysigingsooreenkoms aange-
" gaan het en vir die werkgewers en werknemers

wat lede van genoemde organisasie of vereni-

. gingsis;en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van die genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsoor-
eenkoms, uitgesonderd dié vervat in klousules 1
(1) (a), 7 en 10 van Deel |, met ingang van die
eerste Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat
op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir alle
ander werkgewers en werknemers as dié
genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisge-
wing wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die gebiede in klousule 1 van die
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE ELEKTROTEGNIESE AAN-
NEMINGSNYWERHEID :
OOREENSKOMS _
Ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,
gesluit deur en aangegaan-tussen die '
Electrical Contractors’ Association (South Africa)

(hierna die "wemgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

SCHEDULE

1. In this schedule the expression ‘“the Regula-
tions”” means the regulations promulgated by Govern-
ment Notice No. R. 1034 of 21 June 1974, as
amended.

2. Regulation 13 of the Regulations is amended by
the substitution in paragraph (e) of subregulation (2) for
the expression ‘“R9000” of the expression
“R10 000". i

3. Regulation 14 of the Regulations is amended by
the substitution for the expression “R660" of the
expression “R720". ' . '

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 2510 31 December 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY, TRANS-
VAAL: AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

1, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
the heading to this notice, shall be binding, with
effect from the first Monday after the date of
publication of this notice and for the period
ending 30 June 1994, upon the employers’
organisation and the trade unions which entered
into the Amending Agreement and upon theé
employers and employees who are members of
the said organisation or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in
clauses 1 (1) (a), 7 and 10 of Part |, shall be
binding, with effect from the first Monday after
the date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon all employers
and employees, other than those referred to in
paragraph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Undertaking, Industry,
Trade or Occupation in the areas specified in
clause 1 of the Amending Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE ELECTRICAL
CONTRACTING INDUSTRY

AGREEMENT

In accordance with the pmvisioné of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered i'rin!o by and between the

Electrical Contractors’ ASsdciation (South Africa)

(hereinafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisation”), of the one part, and the
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South African Electrical Workers’ Association
-endie .

Metal and Electrical Workers’ Union of South
: Africa '

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem},
aan die ander kant, :

wat die partye is by die Nywerheldsraad vir die Elektroteg-
niese Aannemingsnywerheid,

tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewer-
mentskenmsgewmg No. R. 1189 van 24 Mei 1991 (hierna die
“Herbekragngmgsooreenkoms" genoem), soos hernieu en
gewysig by Goewermentskennisgewings Nos. R. 1743 van
2 Augustus 1991, R. 2412 van 4 Oktober 1991, R. 3 van
3 Januarie 1992, R. 1963 van 10 Julie 1992, R, 2688 van
25 September 1992 en R. 2143 van 12 November 1993.

Deell

ALGEMENE VOORWAARDES WAT DEURGAANS OP
HIERDIE OOREENKOMS VAN TOEPASSING IS

- 1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK

'(1 ) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word deur alle
werkgewers en werknemers in die Elektrotegniese Aan-
nernlngsnywerheld—

(a} wat lede is van onderskeidelik die werkgewers~
organisasie en die vakverenigings; en

- (b). wat betrokke is by of werksaam is in die Nywerheid in
die provinsie Transvaal; en

(c) in die landdrosdistrikte Bloemfontein en Sasolburg.

©@) Oncianks subklousule (1) is hrerdre Ooreenkoms van
toepassing op vakleerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit
nie strydig is nie met die Wet op Mannekragopleldmg, 1981,
of met voorwaardes wat daarkragtens voorgeskryf of kennis-
gewmgs wat daarkragtens beteken is.

(3). Vir die. toepassing van hierdie Ooreenkoms word die

“weeklikse loonskaal’ van vakleerlinge wat kragtens die Wet
op Mannekragopleldmgt 1981, voorgeskryf is, geag die
weekloon van sodanige werknemers te wees en is die “uur-
loon” die weekloon soos hierbo bereken, .gedeel deur die
getal gewone ure wat daar in die betrokke bedryfsinrigting
gewerk word

2. ALGEMENE BEPALINGS

Vervang klousule 2 van die Herbekragtlgmgsooreenkoms '

deur dae volg ende:

iz, I(LOUSULE4 ALGEMENE BEPALINGS
Kleusules 3 tot en met 8 (2) (a) (vi), 8 (2) (b) tot-en met

14,15 (2) tot en met 17,19 tot en met 33, 37 (1) en (2) en 38

tot en met 40 van Deel | en klousules 1 tot en met 5 van Deel
It van die Vorige Ooreenkoms, soos van tyd tot tyd gewysig,
herbekragtig, verleng en/of hemieu, is van toepassing op
werkgewers en werknemers w

3. KLOUSULE 3: WOORDOMSKRYWING

(1) Vervang die omskrywmg van “Gebied A” deur die :

volgende:

“‘Gebied A’ die landdrosdlsmkte Alberton, Benoni, Boks-
burg, Brakpan, Bronkhorstspruit, Carletonville, Culilnan
Delmas, Germiston, Heidelberg, Johannesburg, Kemp-
ton Park, Klerksdorp, Krugersdorp, Nigel, Oberholzer,
Pretoria, Randburg, Randfontein, Roodepoort, Sasol-

- burg, Spnngs Vanderbulpark Vereemgmg, Westonaria,
Witbank en Wonderboom;”’

Sou!h African Electrical Workers’ Assoclation

‘and the
Melal and Electrical Workers’ Union of South
' Africa

(heremafter referred to as the “employees" or the “trade
unions™’), of the other part.

beang the parties to the Industrial Councul of the Electrlcal
Contracting Industry,

to amend the Agreement published under’ Government
Notice No. R. 1189 of 24 May 1991 (hereinafter referred to as
the “Re-enacting Agreement’’), as renewed as amended by
Government Notices Nos R. 1743 of 2 August 1991; R. 2412
of 4 October 1991, R: 3 of 3 January 1992, R. 1963 of 10 July
1992 and R. 2688 of 25 September 1992 and R. 2143 of
12:November 1993.

PARTI

GENERAL CONDITIONS APPLICABLE THROUGHOUT
THIS AGREEMENT

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed by all
employers and employees in the Electrical Comracﬂng
Industry—

(a) who are members of the employers organisation and
; the trade unions, respectively: and
- (b) who are erigaged or employed in the Industry in the
-Province of the Tranvaal; and o
(c) in the Magisterial Districts of Bloemfontein and Sasol-
burg.

(2) Notwithstanding the prows:ons of subclause (1), the
terms of this Agreement shall apply to apprentices and
trainees only in so far as they are not inconsistent with the
provisions of the Manpower Training Act, 1981, or any condi-
tions prescribed or any notices served in terms thereof.

(3) For the purposes of this Agreement, the “‘weekly wage
rate” of apprentices prescribed under the Manpower Training
Act, 1981, shall be taken to be the weekly wage of such
employees, and the “hourly rate” shall be the weekly wage
calculated as above, divided by the number of ordinary hours
worked in the establishment concerned.

2. GENERAL PROVISIONS

Substitute the following for clause 2 of the Re- -enacting
Agraemem

"2, CLAUSE 4: GENERAL PROVISIONS
The provisions contained in clauses 3 to 8 (2) (a) (vi),

.inclusive, 8 (2) (b) to 14, inclusive 15 (2) to 17, inclusive, 19 to

33, inclusive, 37 (1)-and (2} and 38 to 40, inclusive, of Part |
and clauses 1 to 5, inclusive, of Part Il of the Former

~Agreement, as -amended, re-enacted, extended and/or
‘renewed from time to time shall apply to employers and

employees.”.

3. CLAUSE 3: DEFINITIONS
(1) Substitute the following for the definition of “Area A™";

“‘Area A’ means the Magisterial Districts of Alberton,
Benoni, Boksburg, Brakpan, Bronkhorstspruit, Carleton-
ville, Cullinan, Delmas, Germiston, Heidelberg, Johan-
nesburg, Kempton Park, Klerksdorp, Krugersdorp,
Nigel, Oberholzer, Pretoria, Randburg, - Randfontein,
Roodepoort, Sasolburg. Sprmgs Vanderbijlpark, Veree-
niging, Westonaria, Witbank and Wonderboom:;"’.



"~ Viak 3

80 No. 15389

STAATSKOERANT, 31 DESEMBER 1993

(2) Ver\réhg die omskrywing van “Gebied C" deur die
volgende:

" “‘Gebied C’' die landdrosdistrikte- Barberton, Belfast,

Bloemfontein, Bloemhof, Carolina, Christiana, Coligny,
Delareyville, Eerstehoek, Ellisras, Groblersdal, Koster,
Letaba, Lichtenburg, Lydenburg, Marico, Messing,
Pelgrimsrus 1 en 2, Phalaborwa, Potgietersrus (slegs
die distrik noord van die Melkrivier), Schweizer-Reneke,
Soutpansberg, Swartruggens, Thabazimbi, Verters-
dorp, Waterberg, Waterval Boven en Wolmaransstad en
die munisipale gebied van Warmbad;".

(3) Vervang die omskrywing van “ambagsman’ deur die
volgende:

“ ‘ambagsman’ 'n werknemer wat sy opleiding kragtens
die Wet op Mannekragopleiding, 1981, voltooi het of wat
in besit is van 'n sertifikaat wat deur die Opleidingsraad
vir die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid uitgereik
is waarin erken word dat so 'n werknemer opleiding
ontvang het wat voldoende is om hom daarop geregtig te
maak om as ambagsman in die Nywerheid te werk;".

(4) Vervang die omskrywing van “sertifikaat” deur die
volgende:

« igertifikaat’ 'n registrasiesertifikaat uitgereik ingevolge
regulasie 9 (2) van die Elektriese installasieregulasies,
1992;".

(5) In die omskrywing van “Elekirotegniese Konstruksie-
operateur, Viak 1" —

(a) vervang die beginparagraaf deur die volgende:

*“ ‘Elektrotegniese Konstruksie-operateur, Viak
1’ (hierna ‘Elkonop 1’ genoem} 'n werknemer wie
se formele opleiding deur die werkgewer verskaf
moet word) wat enige van die volgende werk-
saamhede verrig en wat die gereedskap kan
gebruik wat nodig is om die werksaamhede te
verrig:"";

(b) vervang paragraaf (j) deur die volgende:

“(i) 'n meester-installasie-elekirisién, 'n installasie-
elektrisién, 'n elektriese toetser vir enkelfase,
'n elektrisién en 'n Elkonop 2 of Elkonop 3 help,
sonder om enige werk self te verrig, behalwe
s00s in (a) tot (i) hierbo uiteengesit;"".

(6) Voeg die volgende nuwe omskrywing in. na die
omserwing van “Elektrotegniese Konstruksie-operateur,
“ ‘alektriese kontrakteur’ 'n persoon wat tans by die
Elektrotegniese Aannemingsraad van Suid-Afrika gere-
gistreer is as 'n elekiriese kontrakteur en wat onderneem
om elektriese installeerwerk en/of die verifiéring en serti-
fisering van die konstruksie, toetsing en inspeksie van
elektriese installasies namens enige ander persoon te
doen, maar nie ook 'n werknemer van sodanige eers-
genoemde persoon nie;"’. -

(7) Voeg die volgende nuwe omskrywing

omskrywing van “‘elektriese kontrakteur”:

“ ‘Elektrotegniese Aannemingsraad van Suid-Afrika’
die raad wat ingestel is deur organisasies wat betrokke is
by die elektrotegniese Aannemingsnywerheid, met die
adres Posbus 33367, Jeppestown, 2043;";

(8) Vervang die omskrywing van “elektriese installering”

deur die volgende: .

“ ‘elektriese installasie’ enige masjinerie, in of op 'n
perseel, wat gebruik word vir die oorbring van elektrisiteit
vanaf 'n beheerpunt na 'n verbruikspunt waar ook al op
die perseel, met inbegrip van enige artikel wat deel uit-
maak van sodanige installasie ongeag of dit deel van die
elektriese stroombaan is of nie, maar met uitsluiting
van— i

(a) enige masjinerie van die leweransier wat verband
hou met die lewering van elektrisiteit op die
perseel;

in na die

(2) Substitute the following for the definition of “Aréa c”: '.

“‘Area C' means the Magisterial Districts of Barberton,
Belfast, Bloemfontein, Bloemhof, Carolina, Christiana,
Coligny, Delareyville, Eerstehoek, Ellisras, Groblersdal,
Koster, Letaba, Lichtenburg, Lydehburg, Marico,
Messina, Pelgrimsrus 1 and' 2, Phalaborwa,
Potgietersrus (only the district north of the Melk River),
Schweizer-Reneke, Soutpansberg, Swartruggens, Tha-
bazimbi, Ventersdorp, Waterberg, Waterval Boven and
Wolmaransstad and the Municipal Area of Warm-
baths;". : - '

(3) Substitute the following for the definition of “artisan”: ..

“ ‘artisan’ means an employee who has completed his
training in terms of the Manpower Training Act, 1981, or
is in possession of a certificate issued by the Electrical
Contracting Industry Training Board recognising that he
has received training sufficient to entitle such an
employee to work as an artisan in the Industry;”.

(4) Substitute the following for the definition of *‘certi-
ficate™: _ ' =
“ ‘certificate’ means a certificate of registration issued in
terms of regulation 9 (2) of the Electrical Installation
Regulations, 1992;"". '

'(5) In the definition of “Electrical Construction
Level 17— '

(a) substitute the following for the opening paragraph:

“ ‘Electrical Construction Operator, Level 1
(hereinafter referred to as an ‘Elconop 1°) means
i an employee (whose formal training shall be
provided by the employer) who undertakes any
of the following tasks and who may use the tools
necessary to perform such tasks:"”; - '
(b) substitute the following for paragraph (j):

“(j) assisting a master installation electrician, an
installation electrician, an electrical tester for
single phase, an electrician and an Elconop 2
or Elconop 3, but not to perform-any work indi-

vidually, except as set out in (a) to (i) above;".

(6) Insert the following new definition after the definition of

. ““Electrical Construction Operator Level 3”:

“ rglectrical contractor’ means a person who is currently
registered with the Electrical Contracting Board of South
Africa as an electrical contractor and who undertakes to
perform electrical installation work and/or the verification
and certification of the construction, testing and inspec-
tion of electrical installations on behalf of any other
person, but excludes an employee of such first-
mentioned person;”. : o

(7) Insert the following new definition after the definition of '
“electrical contractor™: F R

« ‘Electrical Contracting Board of South Africa’ means
the board established by organisations invoived in the
Electrical- Contracting Industry, with the address P.O.
Box 33367, Jeppestownn, 2043;".

(8) Substitute the following for the definition of “‘electrical

installation’: C e :

“ ‘electrical installation’ means any machinery, in or on
any premises, used for the transmission of electricity
from a point of control to a point of consumption any-
where on the premises, including any article forming part
of such an instaliation irrespective of whether or not it is
part of the electrical circuit, but excluding—

. (a) any machinery of the supplier related to the supply
of electricity on the premises;

Operator,
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: {b) enige masjinerie wat gebruik word vir die ootbring
- .van elekirisiteit waarvan die spanning nie 50 V

mag oorskry nie waar sodanige elektrisiteit nie van |

die hooftoevoer van.’'n leweransier verkry word
PN |- IR I
{'c} enige masjinerie wat elekiriese energie in tele-

komrnumkas:e~ televisie- of radiostroombane
oorbnng, : '
. (d) 'n elektriese installasie in ’'n voertuig, vaartuig,
" ‘trein of viiegtuig;”.

(9) Voeg die volgende nuwe omskrywing in na die
omskrywlng van “elektriese installasies’”:

“ ‘elektriese toetser vir.enkelfase’ 'n persoon wat inge-

~_volge regulasie 9 van die Elekiriese installasieregu-

- lasies, 1992, uitgevaardig kragtens die Wet op Masiji-

- nerie en Beroepsveiligheid, 1983, as 'n elektriese
toetser vir enkelfase geregistreer is en wat deur die
hoofinspekteur goedgekeur is vir die verifiéring en sertifi-
sering van die konstruksie, toetsing en inspeksie van
elekiriese installasies wat deur n enkelfase elektrisi-
teitstoevoer voorsien wor

(10} Vervang die omskrywmg van “Elektnmen" deur die
volgende: .
“ ‘elektrisién’ 'n werknemer wat 'n vakleerlingskap inge-
volge die Wet op Mannekragopleiding, 1981, voltooi het

in ’n ambag toepaslik vir die Nywerheid, of wat in besit

is van 'n sertifikaat wat deur die Opleidingsraad vir |

die Elektrotegniese Aannemingsnuwerheid uitgereik is

waarin erken word dat so 'n werknemer opleiding ont-
' vang het wat voldoende is om hom daarop geregtig te

maak om as ’n elektrisién in die Nywerheid te werk;"".

(11) Voeg die voigende nuwe omskrywing in na die
ornskrywmg van “bedryfsmngt:ng"

" ‘mstallasle-elektrislen’ ’n persoon wat ingevolge regu-
“lasie 9 van die Elexiriese Installasieregulasies, 1992,
, Uitgevaardig kragtens die- Wet op Masjinerie en
_Beroepsveiligheid, 1983, as ’n installasie-elektrisién
geregistreer is en wat deur die hoofinspekteur goed-
. gekeur is vir die verifiering en sertifisering van die
* konstruksie, toetsing en inspeksie van enige elektriese
‘installasie, met uitsluiting van gespesialiseerde elek-
triese installasies: Met dien verstande dat hierdie uitslui-
tlng eers op 1 Julie 1994 van krag word;”

(1 2) Indie omskrywing van ““Arbeider” —
(a) vervang dle_ begmparagraaf_ deur die volgende:

“ ‘arbeider’ 'n werknemer wat enige van of al die
. .volgende werksaamhede verng a2t

(b) vervang paragraaf (g) deur die volgende

"(g} 'n meester-installasie-elektrisién, 'n installasie-
. .- elektrisién, 'n elektriese toetser vir enkelfase,

- 'n elektrisién. en 'n Elkonop 1, Elkonop 2 of |

Elkonop 3 help, sonder om enige werk self te
verrig, behalwe soos in (a) tot (f) hierby
uiteengesit: Met dien verstande dat indien 'n
- werknemer ’n dienssertifikaat voorlé wat inge-
- volge klousule 30 van Deel 1 van die Qoreen-
. koms uitgereik is, of enige ander bewys wat vir
- die Raad aanvaarbaar is en wat aandui dat hy
voorheen as arbeider graad 1 of Elkonop 1 in
die Nywerheid in diens was, hy in -diens
- geneem moet-word as nie minder as 'n Elkonop
1 nie;”

(b) any machinery used for the transmission of electri-
city of which the voltage shall not exceed 50 V
where such electricity is not derwed from the mam
supply ofa suppller ;

'_(c) any machinery which transmits electncal energy in
telecornmunlcatlon lele\nsmn or radio cnrcuuts

(d) an electrlcal mstallahon oha vehlcle vesse! train
or aircraft;” :

(9) Insen the fellowmg new definition after the defmmon of-
“electrical installation'':

“ ‘electrical tester for single phase’ means a person
who has been registered as an electrical tester for single
phase in terms of regulation 9 of the Electrical Instal-

‘lation Regulation, 1992, made under the Machinery and
Occupational Safety Act, 1983, and who has been
approved by the chief inspector for the verification and
certification of the construction, testing and inspection of
electrical installations supplied by asingle phase of elec-

tricity supply;™.

(10} Substitute the following for the definition of “‘Electri-
cian”

“ ‘electrician’ means an employee who has completed an
~ apprenticeship in terms of the Manpower Training Act,
1981, in a trade relevant to the Industry, or is in posses-
sion of a certificate issued by the Electrical Contracting
Industry Training Board recognising that he has received
training sufficient to entitle him to work as an electnclan
in the Industry;”.

(11) Insert the tdlmlng new deﬁnmon after the definition
of “establishment’”:

“ ‘mstallatlon electrlcian means a person registered as
an installation electrician in terms of regulation 9 of the
Electrical Installation Regulations, 1992, made under the
Machinery and Occupational Safety Act, 1983, who has
been approved by the chief inspector for the verification
and certification of the construction, testing and inspec-
tion of any electrical installation excluding specialised
electrical installations: Provided that this exclusion shall
come into effect only on 1 July 1994;"

(12) I_n the definition of “Labourer’’ —
(a) substitute the following for the opening paragraph:

“ labourer’ means an employee who is engaged
. in any or all of the following tasks ™

(b) substitute the tollowmg for paragraph (9):

“(g) assisting a master installation electncran .an

installation electrician, an electrical tester for.
_ single phase, an electrician and an Elconop 1,

Elconop 2 or Elconop 3, but not to perform any
work individually, except as set out in (a) to (f)
above: Provided that should an employee pro-
duce a certificate of service issued in terms of
clause 30 of part 1 of the Agreement, or other
evidence acceptable to the Council indicating -
that he was previously employed in the Industry
as a labourer Grade 1 or Elconop 1, he shall be
employed as not less than an Elconop 1;".
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(13) Skrap die omskrywing van “‘Meester-elektrisién™ en
voeg die volgende nuwe omskrywing in:
© “‘meester-installasie-elektrisién’ 'n persoon wat inge-
. volge regulasie 9 van die Elektriese Installasieregu-
lasies, 1992, uitgevaardig kragtens die Wet op
Masjinerie en Beroepsveiligheid, 1983, as 'n meester-
installasie-elektrisién geregistreer is en wat deur die
hoofinspekteur goedgekeur is vir die verifiéring en serti-
fisering van die konstruksie, toetsing en inspeksie van
enige elektriese installasie;”.

(14) Indie omskrywing van “voorgeskrewe formele opleid-
ing”, vervang die uitdrukking ‘‘Elektrotegniese Ontwikkel-
ings- en Opleidingsfonds” deur die uitdrukking *“Oplei-
dingsraad vir die Elektrotegniese Aannemingsnywerheid"".

(15) Voeg die volgende nuwe omskrywing in na die
omskrywing van “besoldiging™:

“ ‘gespesialiseerde elekiriese installasies’ elekiriese

installasies.in—

(a) gevaarlike gebiede soos beoog in SABS 0108;

(b) verdowingslokale en soortgelyke plekke soos
beoog in SABS 051;

(c) plofbare atmosfere soos beoog in SABS 086; of
(d) die petroleumnywerheid soos beoog in SABS
089;".
4. KLOUSULE 8: BETALING VAN BESOLDIGING

In subklousule (2) (e) (i), vervang die uitdrukking “Mees-
ter-elektrisién’’ deur die uitdrukking ‘‘installasie-elektrisién”.

5. KLOUSULE 15: VERHOUDING VAN KATEGORIEE |

WERKNEMERS TOT MEKAAR EN VERANTWOORDELIK-
HEDE VAN WERKGEWERS EN WERKNEMERS

(1) Vervang subkiousule (1) (b) deur die volgende:

“(b) Vir die toepassing van hierdie subkiousule beteken
" ‘die vitdrukking ‘geskoolde werknemer’ 'n meester-
installasie-elektrisién, 'n installasie-elektrisién, 'n
elektriese toetser vir enkelfase, 'n elektrisién, 'n
ambagsman en 'n vakleerling wat kwalifiseer om 'n

ambagstoets af te 16.".
(2) Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Verantwoordelikheid: Geen werkgewer mag vereis of
toelaat nie dat 'n Elkonop 3, Eilkonop 2, Elkonop 1 of
arbeider ander werk as dié bedoel in die omskrywing
van Elkonop 3, Elkonop 2, Elkonop 1 of arbeider ver-
rig en insgelyks mag geen meester-installasie-elek-
trisién, installasie-elektrisién, elektriese toetser vir
enkelfase, elekrisién, ambagsman, Elkonop 3, Elko-
nop 2, vakleerling of kwekeling vereis of toelaat nie
dat 'n Elkonop 1 of arbeider wat onder sy beheer of
toesig werk, ander werk verrig as dié bedoel in die
omskrywing van Elkonop 1 of arbeider in klousule 3
van die Ooreenkoms.”.

6. KLOUSULE 16: DIENSBEEINDIGING EN UITTREE-
' LOON

Voeg aan die einde van subklousule (4) die voigende
voorbehoudsbepaling by:

“: Met dien verstande dat die Raad, tesame met enige
vakvereniging wat die werknemers verteenwoordig wat ge-
raak word, in kennis gestel moet word alvorens die afdank-
ings plaasvind.”.

7. KLOUSULE 18: LEDEGELD VIR VAKVERENIGING EN
WERKGEWERSORGANISASIEHEFFING

In subklousule (1), vervang die uitdrukking “Meester-elek-
trisién, Elektrisién, ambagsman, Elkonop 3 en Elkonop 2"
deur die uitdrukking “‘meester-installasie-elektrisién, installa-
sie-elektrisién, elektriese toetser vir enkelfase, elektrisién,
ambagsman, Elkonop 3 en Elkonop 2"

(13) Delete the definition of “Master Electrician” and
insert the following new definition: .

“ ‘master installation electrician’ means a person who
has been registered as a master installation electrician
in terms of regulation 9 of the Electrical Installation
Regulations, 1992, made under the Machinery and

* Occupational Safety Act, 1983, and who has been
approved by the chief inspector for the verification and
certification of the construction, testing and inspection of
any electrical installation;”.

(14) In the definition of “prescribed formal training”, sub-
stitute the expression ‘“Electrical Contracting Industries’
Training Board™ for the expression “Electrical Development
and Training Fund”. '

(15) Insert the following new definition after the definition
of “remuneration’: :

“‘gpecialised electrical installations’ means electrical
installations in—

(a) hazardous locations as contemplated in SABS
0108,

(b) anaesthetising and similar locations as contem-
plated in SABS 051;

(c) explosive atmospheres as contemplated in SABS
086; or ' :

(d) the petroleum industry as contemplated in SABS
089;".

4. CLAUSE 8: PAYMENT OF REMUNERATION

In subclause (2) (e) (i), substitute the expression “instal-
lation electrician” for the expression ““Master Electrician”.

5. CLAUSE 15: RATIO OF CATEGORIES OF EMPLOY-
EES TO EACH OTHER AND RESPONSIBILITIES OF
EMPLOYERS AND EMPLOYEES

(1) Substitute the following for subclause (1) (b):

“(b) For the purposes of this subclause, the expression
‘skilled employee’ shall mean a master installation
electrician, an installation ' electrician, an electrical
tester for single phase, an electrician, an artisan and
an apprentice who has qualified to undergo a trade
test.”. :

(2) Substitute the following for subclause (2):

“(2) Responsibility: No employer shall require or permit
any Elconop 3, Elconop 2, Eiconop 1 or labourer to
perform any work other than that referred to in the
definition of Elconop 3, Elconop 2, Elconop 1 or
labourer, and likewise no master installation elec-
trician, installation electrician, electrical tester for
single phase, electrician, artisan, Elconop 3, Eiconop
2, apprentice or trainee shall require or permit any
Elconop 1 or labourer working under his control or
supervision to perform any work other than that
referred to in the definition of Elconop 1 or labourer in
clause 3 of the Agreement.”.

6. CLAUSE 16: TERMINATION OF EMPLOYMENT AND
SEVERANCE PAY

Add the following proviso at the end of subclause (4):

“: Provided that the Council, together with any trade
union which may represent the employees affected, shall be
informed prior to the retrenchments taking place.”.

7. CLAUSE 18: TRADE UNION SUBSCRIPTIONS AND
EMPLOYERS’ ORGANISATION LEVY

In subclause (1), substitute the expression “master instal-
lation electrician, installation electrician, electrical tester for
single phase, electrician, artisan, Elconop 3 and Elconop 2"

for the expression “Master Electrician, Electrician, artisan,

Elconop 3 and Elconop 2"..
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8. KLOUSULE 22: REGISTRASIE VAN WERKGEWERS

(1) Vervang subk_lousules (1) (2) en (3) deur die vo'lgende:' )

L)

(a) Elke werkgewer in die Elektrotegniese Aan-

_nemingsnywerheid moet hom binne 30 dae na

. die datum van inwerkingtreding van hierdie

Ooreenkoms by die Raad laat registreer deur
ondervermelde besonderhede, op die vorms
wat die Raad voorskryf, aan die Sekretaris van
die Raad te stuur, tesame met die voorge-
skrewe registrasiegeld:

(i) Volle naam van besigheid;
(i) besigheidsadres;

(iiiy volle name van eienaars/vennote/direk-
teurs/lede; .

(iv) woonadresse
direkteurs/lede;

(v) registrasiegeld van R50,00;

(vi) die naam van die geakkrediteerde per-
~ soon wat kragtens die Wet op Masijinerie
en Beroepsveiligheid, 1983, op 'n heel-
tydse grondslag in diens is;

die name van alle ander werknemers by
hom in diens en, ten opsigte van elke
individuele werknemer of werkgewer, die
persoonlike besonderhede wat die Raad
-verlang; , :

van eienaars/vennote/

.(vii).

(viii) ’n elektrotegniese aannemer se registra-
siesertifikaat wat deur die Elektroteg-
_ niese Aannemingsraad van Suid-Afrika

uitgereik is kragtens regulasie 5 van die
~ Elektriese Installasieregulasies, 1992,
" uitgevaardig kragtens die Wet op Masji-
nerie en Beroepsveiligheid, 1983:

Dbevredigende bewys van registrasie by
die  Werkloosheidsversekeringsfonds,
die Ongevalle Kommissaris, die betrokke
streeksdiensteraad en die Ontvanger
van Inkomste.

Die vereistes van hierdie paragraaf moet gedu-
rende die registrasietydperk in stand gehou
word, en bewys van die voortgesette geldigheid

W

" daarvan moet op versoek van die Raad

(b

.(_d

)

—_—

gelewer .word. Indien daar enige verandering
aan bogemelde vereistes is, moet die Raad
binne 30 dae daarvan in kennis gestel word.

'n Werkgewer wat reeds voor die datum van
inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms die

. besonderhede verstrek het, wat kragtens hier-

die klousule vereis word, word geag die bepa-
lings daarvan na te gekom het en by die Raad

: -géregistreer_te wees.
©

Werkgewers wat na die datum van inwerking-
treding van hierdie Ooreenkoms tot die Nywer-
heid toetree, moet hulle by die Raad laat regis-

treer en moet binne 30 dae na die aanvang van

hul werksaamhede die besonderhede verstrek
wat kragtens paragraaf (a) vereis word.

Indien die besigheid ophou bestaan, moet die

Raad binne 30 dae daarvan in kennis gestel

word en moet alle sertifikate wat die Raad of die
Elektrotegniese Aannemingsraad van Suid-

Afrika “uitgereik het, binne dieselfde tydperk

aan die Raad teruggestuur word.

‘8. CLAUSE 22: REGISTRATION OF EMPLOYERS
(1) Substitute the following for subclauses (1), (2) and (3):

‘M (@

(b)

(c)

(d)

Every employer in the Electrical Contracting
Industry shall, within 30 days of the' date of
coming into operation of this Agreement, regis-
ter with the Council by forwarding to the Secre-
tary of the Council the following particulars, on
the forms prescribed by the Council, together
with the registration fee prescribed:

(i} Full name of business;
(i) business add(ess;

(iii) full names of owners/partners/ directors/
members; :

(iv) residential addresses of
partners/directors/members;

(v) aregistration fee of R50,00;

(vi) the name of the accredited person who is
employed on a full-time basis, in terms of
the Machinery and Occupational Safety
Act, 1983; :

(vij the names of all other employees
employed by him and,:in respect of each
individual employee or employer, such
personal particulars as may be required
by the Council;

an electrical contractor’s certificate of
registration issued by the Electrical Con-
tracting Board of South Africa, in terms of
regulation 5 of the Electrical Installation
Regulations, 1992, made under the
Machinery and Occupational Safety Act,
1983,

satisfactory proof of registration with the
Unemployment Insurance Fund, the
Workmen’s Compensation - Commis-
sioner, the relevant Regional Services
Council and the Receiver of Revenue.

The requirements of this paragraph shall be
maintained during the period of registration,
and evidence of the .continued validity thereof
shall be produced at the request of the Council.
If there is any change to the above require-
ments, the Council shall be notified within 30
days.

An employer who has already, prior to the date
of coming into operation of this Agreement, fur-
nished the particulars required under this
clause, shall be deemed to have complied with
the provisions thereof and to be registered with

owners/

(viii)

(ix)

- the Council.

Employers entering the Industry after the date

‘of coming into operation of this Agreement

shall register with the Council and shall furnish
the particulars required under paragraph (a)
within 30 days of commencing operations.

Should the business cease to exist, the Council
shall be notified within 30 days and all certifi-
cates issued by the Council or the Electrical
Contracting Board of South Africa shall be
returned to the Council within the same period.
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(2) Elke werkgewer op wie hierdie Ooreenkoms van toe-
passing is maar wat nie ingevolge subklousule (1) (a)
van hierdie klousule geregistreer is nie, word geag
geregistreer te wees vanaf die datum van aanvang
van sy besigheid en moet die bepalings van hierdie
QOoreenkoms nakom.

(3) Alle aansoeke om registrasie moet gerig word aan die
Sekretaris, Nywerheidsraad vir die Elektrotegniese
Aannemingsnywerheid, Posbus 10604, Johannes-
burg, 2000.".

(2) Vervang die tabel in subklousule (5) (a) deur die vol-
gende:

YElk

(i) Meester-installasie-elekirisién
(i) installasie-elektrisién...................

(iii) Elektriese toetser vir enkelfase........cooeeeeeiecinnn 1200
(iv) Elekirisién en ambagsman ... T — 1200
(v) EIKONOP 3 ..oovvvicicrireneienene R SR 1000
(Vi) EIKONOP 2 ..ocvivriirirmrmssmsesiisinsnsnssssssasisssssssssrasnsesss 550
(ViI) DIYWET. c.ovocecectiiirnsimsn s s 350
(Viill) EIKONOP 1 .ot emsesssesimsisisas s sasas 450
(ix) Arbeider .......ccovereeiinins 250",

9, KLOUSULE 29: EERSTEHULP

Vervang die uitdrukking “in die Wet op Fabrieke, Masjine-
rie en Bouwerk, 1941, voorgeskryf’” deur die uitdrukking
“yoorgeskryf by regulasie 3 van die Algemene Veiligheids-
regulasies, 1986, uitgevaardig kragtens die Wet op Masjine-
rie en Beroepsveiligheid, 1983

10. KLOUSULE 36: INDIENSNEMING VAN
VAKVERENIGINGARBEID

In subklousule (4), vervang die uitdrukking “Meester-elek-
trisién, elektrisién, ambagsman, Elkonop 3 en Elkonop 2"
deur die uitdrukking “meester-installasie-elekirisién, installa-
sie-elektrisién, elekiriese toetser vir enkelfase, elekirisién,
ambagsman, Elkonop 3 en Elkonop 2",

DEEL Il

11. KLOUSULE 1: TOELAES

Vervang die tabel in subklousule (1) (e) (ii) deur die vol-
gende:

“Per nag
R
Meester-instaliasie-elektrisién, installasie-elektrisién,
elektriese  toetser vir enkelfase, elektrisién,
ambagsman en EIKONOP 3 ... 30,00
Elkonop 2, Elkonop 1 enarbeider.........ccoomeneiriresisnens 20,00".

12. KLOUSULE 2: UITGAWES VAN DIE RAAD
(1) Vervang die tabel in subklousule (1) deur die volgende:

(2) Every employer to whom this Agreement applies, but
who is not registered in terms of the provisions of
subclause (1) (a) of this clause, shall be deemed to
be registered from the date of commencement of his
business and shall observe the provisions of this
Agreement.

(3) All applications for registration shall be made to the
Secretary, Industrial Council for the Electrical Con-
tracting Industry, P.O. Box 10604, Johannesburg,
2000.". '

(2) Substitute the following for the table in subclause (5)
(a):

“Each

(i) Master installation electrician
(i) Installation electrician ...
(i) Electrical tester for single phase
{iv) Electrician and artisan ...........ccovmreeemsmmsesiininnennss
(V) EICONOP B ..ovvirveneecaeat it
(Vi) EICONOP 2 ...ccviianirmnssmemmsestitasisssmsansssasa s snsnasis
) -] OO PSSR
{viii) Elconop 1
(iX) LADOUIET....ocviiinmnimisririesencemsss s s
9. CLAUSE 29: FIRST AID

Substitute the expression “regulation 3 of the General
Safety Regulations, 1986, made under the Machinery and

" Occupational Safety Act, 1983 for the expression “the

Factories, Machinery and Building Work Act, 1941
10. CLAUSE 36: ENGAGEMENT OF TRADE UNION
LABOUR

In subclause (4), substitute the expression “master instal-
|ation electrician, installation electrician, electrical tester for
single phase, electrician, artisan, Elconop 3 and Elconop 2"
for the expression “master electrician, electrician, artisan,
Elconop 3 and Elconop 2".

PARTI

11. CLAUSE 1: ALLOWANCES

Substitute the following for the table in subclause (1) (e)
(ii):

“Per night
R
Master installation electrician, installation electrician,
electrical tester for single phase, electrician, artisan
and EICONOP 3..vvvioriniermmnaeesneians 30,00
Elconop 2, Elconop 1 and [abourer.........e e 20,00".

12. CLAUSE 2: EXPENSES OF THE COUNCIL
(1) Substitute the following for the table in subclause (1):

“A B C “A B C
Loongrospasverkromer | "IS5o%mer | Welgmuer | yiegegrovporcessoemmioyee | oG corltion
Sent per Sent per Cents per | Cents per
week week week week
Meester-installasie-elektrisién .............. 55 55 Master installation electrician................. 55 55
Installasie-elektrisiBn .........ccoeiviviirnnnn 55 55 Installation electrician..........ciins 55 55
Elektrisie toetser vir enkelfase............... 55 55 Electrical tester for single phase............ 55 55
Elektrisién en ambagsman.........ccueees 50 50 Electrician and artisan........cccccuvvverernias 50 50
EIKONOP 3 covcviinise et ssssnnees 50 50 Elconop 3....cooirmremmeesinne 50 50
Elkonop 2....... e PR 42 42 Elconop 2...... 42 42
EIKONOP T .1vceremiasivsmsimmmssiasssmsassisisasins 35 35 Elconop 1...... 35 35
DIYWEN wcoveirrenmees s 40 40 Driver .......c.... 40 40
Vakleerling.... & 25 25 Apprentice 25 25
ATDRIAOE s s ebys 25 25", LADOUFET ....vvrveemvrersoramsssssssssemssssssresnsas 25 25",
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. (2) Vervang subkiousule (4) deur die volgende:

“In 'n geval waar geen bydraes, soos by subklousules

» (1), (2) en (3) hiervan bepaal, betaalbaar is nie, en die .
totale bedrag ingevolge subklousule (8) bepaal minder
as R20 in Gebied A en R15 in Gebied B en Gebied C is,
moet die totale bedrag in subklousule (3) bedoel, deur
die werkgewer met 'n som aangevul word wat elke
maand 'n totaal van R20 in Gebied A en R15 in Gebied
Ben Gebied C gee.".

13. KLOUSULE 4: OPGAWE VAN LONE EN/O
VERDIENSTE

Vervang klousule 4 deur die volgende:

“Met ingang vanaf die datum van inwerkingtreding van
hierdie ooreenkoms mag geen laer lone as die onder-
staande deur 'n werkgewer betaal en deur 'n werknemer
aanvaar word nie:

Gebied A|Gebied B|Gebied C

Peruur | Peruur | Peruur
Sent Sent Sent
Meester-installasie-elektrisién......... 1871 | 1590 | 1498
Installasie-elektrisién.................... 1722 | 1463 | 1378
Elektriese toetser vir enkeifase......... | 1572 1336 | 1258
Elektrisién en ambagsman .............. 1497 | 1272 1198
BIKONOP B..cvviivicimiiisidiyiiiiniinien, 1089 926 870
EIKONOP 2....cocvvvvererrireereee, 924 785 739
EIKONOP 1o, 569 | 484 | 457

Drywer van 'n voertuig waarvan die
onbelaste massa—

(a) hoogstens 3 500 kgis ... 626 532 501
(b) van 3 501 kg tot 9 000 kgis 740 630 593
{c) 9001 kgen meeris........... 823 699 658

Arbeider...........ooovveveeeeereeoor, 491 416 393",

14. KLOUSULE 5: VERLOFBONUS
(1) Vervang die tabel in subkiousule (1) deur die volgende:

“"Werkdae

Meester-installasie-elektrisién ..................._. 20
Installasie-lektrisién ...............c.ocoocoooccoor 20
Elektriese toetser vir enkelfase .......... 20
Elektrisién en ambagsman...........o.veeeovroeeeoso 20
Elkonop 3.......ccooonnnnn. 15
EIKONOP 2. 15
Elkonop 1 15
Drywer van 'n voertuig waarvan die onbelaste massa—

(@) hoogstens 3 500 kg s ...........c...occoeoroooooo 15

(b) van3 501 kg tot 9 000 kg is 15

(c) 9001 kgenmeeris..............ccoooerrrrrr o 15
ATDGIGE <...ocooeeerosoe et 10
Vakleerling: Eerste jaar verlofkwalifikasie ...

S 15

Vakleerling: tweede, derde en vierde jaar verlofkwalifi- '

kasie.............. s, 207

(2) In subklousule (3) (a), vervang die uitdrukking ‘“Mees-
ter-elektrisién, Elektrisién, ambagsman, Elkonop 3 en Elko-
nop 2" deur die uitdrukking "meesler-instailasie-elektrisién,
installasie-elektrisién, elektriese toetser vir enkelfase, elektri-
sién, ambagsman, Elkonop 3 en Elkonop 2.

_{2) Substitute the following for subclause (4):

“In any instance where ho contributions are payable as
provided for in subclauses (1), (2) and (3). hereof and the
total amount under subclause (3) is less than R20 in
Area A and R15 in Area B and Area C the total amount
referred to in subclause (3) shall be supplemented by
the employer by such sum as to make a total of R20 in
Area A and R15in Area B and Area C in each month. "

13. CLAUSE 4: SCHEDULE OF WAGES AND/OR
: EARNINGS

Substitute the following for clause 4:

~ “With effect from the date of coming into operation of
this agreement, no employer shall pay and no employee
shall accept wages at rates lower than the following:

AreaA | AreaB | AreaC
Per hour | Per hour | Per hour
Cents | Cents | Cents
Master installation electrician........... 1871 | 1590 | 1498
Installation electrician...................... | 1722 1463 1378
Electrical tester for single phase ....... 1572 1336 1258
Electrician and artisan ................... 1497 1272 1198
Elconop 3...... 1089 926 870
EICONOp 2.0, 924 785 739
"Elconop 1 SR 569 484 457
Driver of a vehicle, the unladen
mass of which is— i
(a) upto3500kg..................... 626 532 501
(b) from 3501 kg to 9 000 kg 740 630 593
(c) 8001 kgand over............ T 823 699 658
Labourer.......ccoouievereeneors o, 491 416 393"

14, CLAUSE 5: LEAVE BONUS :
(1) Substitute the following for the table in subclause (1):

“"Working
\ days
Master installation electrician.......................__ 20
Instaliation electrician............. e e 20
Electrical tester for single phase..............o.coooooooooo. 20
Electrician and artisan.................oo.ooee oo 20
S S 15
EICONOP 2 .ottt 15
DL N 15
Driver of a vehicle, the unladen mass of which is— .
{8) UPYO B BOOKY. oocviussevmmscsciscisitatinssiisnssncn o 15
(b) from 3 501Kkgto9 000Kg..........cooorrsrorooo 15
(c) 9001 kgandover................ 15
Labourer ............... N T S e Hhmme e emeaser e 10
Apprentice: First year leave qualification................._ 15
Apprentice: Second, third and fourth year leave qualifi-
L 20",

(2) In subclause (3) (a), substitute the expression “‘master
installation electrician, installation electrician, electrical tester
for single phase, electrician, artisan, Elconop 3 or Elconop 2"
for the expression “Master Electrician, Electrician, artisan,
Elconop 3 or Elconop2™. -
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(3) In subkiousule (3) (b), vervang die uitdrukking “Mees-
ter-elektrisién, Elektrisién, ambagsman, Elkonop 3 of Elko-
nop 2" deur die uitdrukking _“Meester-installasie-elektrisién.
installasie-elektrisién, elektriese toetser vir enkelfase, elektri-
sién, ambagsman, Elkonop 3 of Elkonop 2

Soos gemagtig, vir en namens die partye by die Raad, op
hede die 12de dag van Augustus 1993 te Johannesburg
onderteken.

B. NICHOLSON,
Voorsitter.

J. C. BAKER,
Ondervoorsitter.

G.R.J. STRYDOM,
Sekretaris.

No. R. 2531 - 31 Desember 1993
WET OP MANNEKRAGOPLEIDING, 1981

TEKSTIELNYWERHEID: AANWYSING
AMBAGTE EN VOORSKRYWING VAN LEERVOOR-
WAARDES

Ek, Leon Wessels, Minister van Manne'krag-

(a) wys hierby, kragtens artikel 13 (1) van die Wet
op Mannekragopleiding, 1981, die ambagte

“Spinmasjienmeganikus — Half-Kam — Afwer- |

king; Spinmasjienmeganikus —Half-Kam—
Optol en Twyning; Spinmasjienmeganikus—
Half-Kam—Voorgaring en Spin; Spinmasjien-
meganikus—Halt-Kam—Voorbereiding; Spin-
masjienmeganikus —Wol Proses—Mengeling—
Kaarding en Afkam; Spinmasjienmeganikus—
Wol Proses—Ringspin—Werwelspin en Twy-
ning; Spinmasjienmeganikus—Wol Proses—
Ringspin—Optol; en Spinmasjienmeganikus—
Wol Proses—Ringspin—Dref en Twyning” in
die Tekstielnywerheid in die Republiek van
Suid-Afrika aan as ambagte waarop die bepa-
lings van die Wet van toepassing is;

skryf hierby kragtens artikel 13 (2) van die Wet
die Leervoorwaardes soos voorgeskryf by
Goewermentskennisgewing No. R. 2708 van 15
November 1991, soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewings Nos. R. 1943 van 10 Julie
1992, R. 2780 van 2 Oktober 1992, R. 719 van
30 April 1993 en R. 1420 van 6 Augustus 1993
voor as leervoorwaardes wat op die ambagte in
die nywerheid en gebied in paragraaf (a)
gemeld van toepassing is;

(c) vervang hierby die lys van ambagte wat in para-
graaf (a) van genoemde kennisgewing verskyn
deur die volgende: -

AMBAGTE
1. Weefmasjienmeganikus—Rapierweef;
2. Weefmasiienmeganikus—Lugstraalweef;

3. Weefmasjienmeganikus—Skietspoel-
weef;

4. Weefmasjienmeganikus— Skietgryper-
weef;
5. Spinmasjienmeganikus—Langvesel;

- (d)

VAN .

(3) In subclause (3) (b), substitute the expression “‘master
installation electrician, installation electrician, electrical tester
for single phase, electrician, artisan, Elconop 3 or Elconop 2"
for the expression “Master Electrician, Electrician, artisan,
Elconop 3 or Elconop 2.

Signed at Johannesburg, as authorised, for and on behalf
of the parties to the Council, this 12th day of August 1993.

B. NICHOLSON,
Chairman.
J.C.BAKER,
Vice-Chairman.

G.R.J. STRYDOM,
Secretary.

No. R. 2531 31 December 1993
MANPOWER TRAINING ACT, 1981

TEXTILE INDUSTRY: DESIGNATION OF TRADES
AND PRESCRIPTION OF CONDITIONS OF
APPRENTICESHIP

I, Leon Wessels, Minister of Manpower—

'(a) hereby, in terms of section 13 (1) of the Man-
power Training Act, 1981, designate the trades

“Spinning  Machine Mechanician—Semi
Worsted —Finishing; Spinnin Machine
Mechanician—Semi Worsted—Winding and

Twisting; Spinning Machine Mechanician—
Semi Worsted—Roving and Spinning; Spin-
ning Machine Mechanician—Semi Worsted—
Preparation; Spinning Machine Mechanician—
Woollen  System—Blending—Carding and
Drawing; Spinning . Machine Mechanician—
Woollen System—Ringframe—Open End and
Twisting; Spinning Machine Mechanician—
Woollen System—Ringframe—Winding “and
Spinning Machine Mechanician—Woollen Sys-
tem— Ringframe—Dref and Twisting” in the
Textile Industry in the Republic of South Africa
as trades to which the provisions of the Act shall
apply;

(b) hereby in terms of section 13 (2) of the Act,
prescribe the Conditions of Apprenticeship
prescribed by Government Notice No. R. 2708
of 15 November 1991, as amended by Govern-
ment Notices Nos. R. 1943 of 10 July 1992,
R. 2780 of 2 October 1992, R: 719 of 30 April
1993 and R. 1420 of 6 August 1993 as condi-
tions of apprenticeship applicable to the trades

in the industry and area mentioned in paragraph

(a);

(c) hereby substitute the following for the list of
trades that appears in paragraph (a) of the said
notice: A S

TRADES

1. Weaving Machine Mechanician—Rapier

© Loom; _ s

2. Weaving Machine ~Mechanician—Airjet
Loom; ' '

3. Weaving Machine Mechanician—Shuttle
Loom; _ o

4. Weaving Machine Mechanician—Projec-
tile Loom; _ '

5. Spinning Machine Mechanician—Long
Staple;
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6. Spinmasjienmeganikus —Kortvesel: Wan-
- kameren Kaarte;
7. Spinmasjienmeganikus—Kortvesel: Voor-
bereiding; - -
8: Spinmasjienmeganikus—Kortvesel: _
: Ringspin; Ringtwyning en Dubbelstyg-
draaier; . .
9. Spinmasjienmeganikus—Kortvesel:
Werwelspin;
- 10. Spinmasjienmeganikus—Kortvesel:
Optol;
11. Spinmasjienmeganikus —Kortvesel:
Rotorspin;
12, Breimasjienmeganikus—Inslag;
- 13. Tegniese Kleurder—Afronder:
14. Tegniese Bedrukker— Afronder:
15. Spinmasjienmeganikus—Half-Kam—
- Afwerking; -
16. Spinmasjienmeganikus —Half-Kam —
Optol en Twyning; ' _
17. Spinmasjienmeganikus —Half-Kam —
Voorgaring en Spin; _
18.. Spinmasjienmeganikus — Half-Kam—
- Voorbereiding;

19. Spinmasjienmeganikus—Wol Proses—
: Mengeling-_—. Kaarding en Afkam:
. 20. Spinmasjienmeganikus—Wol  Proses— |

‘Ringspin—Werwelspin en Twyning;

21. Spinmasjienmeganikus—Wol-  Proses—
"~ Ringspin—Optol; .
22. Spinmasjienmeganikus—Wol Proses—

- Ringspin—Dref en Twyning; en
(d) bepaal hierby dat die bepalings van paragrawe
(a), (b) en (c) van hierdie kennisgewing op die
tweede Maandag na die datum van publikasie
‘van hierdie kenrisgewing in werking sal tree en
dat “Tekstielnywerheid”’ soos hierby vermeld,

(dieselfde betekenis het as in die kennisgewing |

in paragraaf (a) hiervan bedoel.

L.WESSELS,
Minister van Mannekrag.

No.R.2546 31 Desember 1993
~ WETOP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MEUBELNYWERHEID, OOSTELIKE KAAPPROVIN-
SIE: HERNUWING VAN ‘OPLEIDINGSFONDSOOR-
EENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewi_ngs Nos. R. 667 van 30 Maart
1979, R. 2410 van 12 November 1982, R. 2709 van
9 Desember 1983, R. 2095 van 21 September 1984 en
R. 2809 van 18 Desember 1987 van krag is vanaf die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir
die tydperk wat op 30 Junie 1994 eindig.

L. WESSELS, _
Minister van Mannekrag.

Act, 1956, declare

6. Spinning Machine Mechanician—Short
Staple: Blowroom and Cards; -
7. Spinning Machine = Mechanician—Short
Staple: Preparation; e
8. Spinning Machine Mechanician—Short
‘Staple: Ringframe, Ringdoubling and Two-
~ for-one-Uptwister; ' : =
9. Spinning Machine
Staple: Open End:
10. Spinning Machine Mechanician—Short
Staple: Winding; _ 2
11. Spin‘ning Machine Mechanician—Short
Staple: Rotor Spinning; o
12. Knitting Machine Mechanician—Weft;
13. Technical Dyer—Finisher:
14. Technical Printer—Finisher:

15. Spinning Machine ‘Mechanician—Semi
Worsted—Finishing;

16. Spinning Machine Mechanician— Semi
Worsted—Winding and Twisting; = .
17. Spinning Machine Mechanician— Semi
Worsted—Roving and Spinning; :

18. Spinning Machine  Mechanician—Semi

Worsted— Preparation:

- 19. Spinning Machine Mechanician — Wﬁol-
~ len System -— Blending—Carding and
Drawing;

~ 20. Spinning Machine Mechanician—Woollen
System—Ringframe —Open End and
Twisting; _

21. Spinning Machine Mechanician—Woollen
System —Ringframe—Winding;

- 22. Spinning Machine Mechanician—Woollen
Sygtem-ﬂingframe—Dref and  Twisting;
an

hereby determine that the provisions of para-
graphs (a), (b) and (c) of this notice shall come
into operation with effect from the second Mon-
day after the date of publication of this notice
and that ““Textile Industry’ as mentioned above
shall have the same meaning as in the notice
referred to in paragraph (a) hereof.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

Mechanician—Short

(d)

No. R. 2546 31 December 1993
- LABOUR RELATIONS ACT, 1956

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, EAST-
ERN CAPE PROVINCE: RENEWAL OF TRAINING

' FUND AGREEMENT

|, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations
the provisions of Government
Notices Nos. R. 667 of 30 March 1979, R. 2410 of 12
November 1982, R. 2709 of 9 December 1983,
R. 2095 of 21 September 1984 and R. 2809 of 18
December 1987, to be effective from the date of publi-

cation of this notice and for the period ending 30 June

1994,

L. WESSELS,
Minister of Manpower.



88 No. 15389 . . STAATSKOERANT

31 DESEMBER 1993 ;

No. R. 2547 " 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 -

MEUBELNYWERHEID, OOSTELIKE KAAPPROVIN-
~ SIE: WYSIGING VAN OPLEIDINGSFONDSOOREEN-
KOMS ' % '

Ek, Leon Wessels, Minister van Mahnekrag, verklaar
hierby— T

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
* Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hiera die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publi-
kasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-

~ perk wat op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir
die werkgewersorganisasie en die vakverenig-
ing wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van gencdemde organisasie of vereniging
is; en ' : ' _
kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1(1)
(a), met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing

(b)

en vir die tydperk wat op 30 Junie 1994 eindig,”

" bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1
van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

| NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID
VAN DIE OOSTELIKE KAAPPROVINSIE

OPLEIDINGSFONDSOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die .

Midland Furniture Manufacturers’ Association
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die e

National Union of Furniture and Allied Workers of
South Africa

(hierna die “werknemers'' of die “vakvereniging" genoem), -

aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywer-
heid van die Oostelike Kaapprovinsie,

tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 2407 van 24 Desember 1975,
soos verleng, gewysig en hernieu by Goewermentskennis-
gewings Nos. R. 1993 van 26 September 1980, R. 2299 van
30 Oktober 1981, R. 2410 en R. 2411 van 12 November
1982, R. 2708 en R. 2709 van 9 Desember 1983, R. 2095
van 21 September 1984, R. 2089 van 18 Desember 1987,
R. 913 van 13 Mei 1988 en R. 1088 van 25 Junie 1993.

No. R. 2547 31 December 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 |

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY, EAST-
ERN CAPE PROVINCE: AMENDMENT OF TRAIN-
ING FUND AGREEMENT -

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
~ tions Act, 1956, declare that the provisions of
“the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears. in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon the
employers’ organisation and the trade union
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union;
and

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause
1 (1) (a), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 30 June
1994, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation
in the areas specified in clause 1 of the Amend-
ing Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE
MANUFACTURING INDUSTRY OF THE EASTERN CAPE
PROVINCE i - Co : :

TRAINING FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

(b)

Midiand Furniture Manufacturers’ Associat_idn

(hereinafter referred to as the “employe_rs’_" or_the
“employers’ organisation”), of the one part, and the :

National Union of Furniture and Allied Workers bf
South Africa

(hereinafter referred to as‘the “employees” or the “trade
union"), of the other part,

being the parties to the industrial Council for the Furniture
Manufacturing Industry of the Eastern Cape Province,

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 2407 of 24 December 1975, as extended,
amended and renewed by Government Notices Nos. R. 1993
of 26 September 1980, R. 2299 of 30 October 1981, R. 2410
and R. 2411 of 12 November 1982, R. 2708 and R. 2709 of 9
December 1983, R. 2095 of 21 September 1984, R. 2089 of
18 December 1987, R. 913 of 13 May 1988 and R. 1088 of 25
June 1993. Y - L
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- #1/1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1)} Hierdie Ooreenkoms moet in die Meubelnywerheid van _

die Oostelike Kaapprovinsie nagekom word—

-::(a). deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewers-
¢+ organisasie en deur alle werknemers.wat lede is van
die vakvereniging, en wat onderskeidelik betrokke is
by en werksaam is in genoemde Nywerheid;
(b)-in die- landdrosdistrikte Port Elizabeth, Cradock,
..~ Graaff-Reinet, Humansdorp, Hankey, Somerset-Oos,
‘Aberdeen, Adelaide, Albany, Alexandria, Bathurst,
" Bedford, Colesberg, Hanover, Jansenville, Jouber-
+ tina, Kirkwood, Hofmeyr, Middelburg (K.P.), Murrays-
-+ burg, Noupoort, Pearston, Richmond (K.P.), Steytler-
~++.ville, Steynsburg, Uniondale, Uitenhage, Venterstad
- .-.en Willowmore. n
-(2)- Ondanks subklousule (1) is hierdie QOoreenkoms van
toepassing— R o g T
+ -(a) slegs op werknemers vir wie lone in die Hoofooreen-
- -koms voorgeskryf word en op die werkgewers van
sodanige werknemers; : _
. ~{b) op vakleerlinge en kwekelinge slegs vir sover dit nie
strydig is nie met die Wet op Mannekrag-opleiding,
1981, of met voorwaardes of enige kennisgewing wat
daarkragtens voorgeskryf of beteken is. :

2. KLOUSULE 3: WOORDOMSKYWING
(1) In die eerste paragraaf, vervang die uitdrukking ‘“Wet
op Nywerheidsversoeining, 1956" deur die uitdrukking ‘“Wet
op Arbeidsverhoudin_g_e,"1 956", ' .
(2) In die omskrywing “Wet", vervang die uitdrukking
“Wet op Nywerheidsversoening, 1956’ deur die uitdrukking
"Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, = '

(3) In die omskrywing “‘werknemer", skrap die uitdruk-
kings "(behalwe 'n Bantoe)” en "(uitgesonderd 'n Bantoe)",
. 3. KLOUSULE 4: OPLEIDINGSFONDS VIR DIE
D -MEUBELNYWEHF!EID
(1) Voeg aan die éinde van subklousule. (2) die volgende
sinin: _
“By die 1,25 persent wat afgetrek word, moet 'n

bedrag gelyk aan die heersende BTW-koers bygevoeg
word."". : '

(2) In subklousule (6), vervang die uitdrukking ““Sekretaris
van Arbeid” deur die uitdrukking *‘Departement van Manne-
Krag™, oo e i e o L ;

Namens die partye op hede die 18de dag van Oktober
1993 te Port Elizabeth onderteken. .
J.B.CONNACHER,
Voorsitter van die __Fiaad_;
C.EHOULE
Ondervoorsitter van die Raad.
FM.DUNSTAN, =~ .
Sekretaris van die Raad.

'
:

No.R.2548 . - -
. WETOP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MEUBELNYWERHEID, OOSTELIKE KAAPPROVIN.
.- SIE: WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

- - (a) kragtens .artikel 48 (1) (a) van die Wet op

~ . Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings

-+ van.die Ooreenkoms (hierna die ‘Wysigingsoor-

eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan

31 Desember 1993

' 1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Furniture Manufacturing Industry of the Eastern Cape Pro-
vince— :  u S S

(a) by all employers who are members of the employer’s
organisation and by all employees who are members
of the trade union, and who are engaged and em-
ployed, respectively, in the said Industry;’ :

(b} within the Magisterial Districts of Port Elizabeth, Cra-
dock, Graaff-Reinet, Humansdorp, Hankey, Somer-

-set East, Aberdeen, Adelaide, -Albany, Alexandria, - .

Bathurst, Bedford, Colesberg, Hanover, Jansenville,
Joubertina, Kirkwood, Hofmeyr, Middelburg (C.P.),
Murraysburg, Noupoort, Pearston, Richmond (C.P),
Steytlerville, Steynsburg, Uniondale, Uitenhage,
Venterstad and Willowmore.
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
provisions of this Agreement shall apply—
(a) only to employees for whom wages are prescribed in
the Main Agreement and to the employers of such
~ employees; .
(b) to apprentices and trainees only in so far as they are
' not inconsistent with the provisions of the Manpower
Training Act, 1981, or any conditions prescribed or
any notice served in terms thereof. '

2, CLAUSE 3: DEFINITIONS

(1) In the first paragraph, substitute the expression
“Labour Relations Act, 1956" for the expression “Industrial
Conciliation Act, 1956"",

(2) In the definition “Act”, substitute the expression
“Labour Relations Act, 1956" for the expression “Industrial
Conciliation Act, 1956"".

(8) In the definition “employee”, delete the _expres-sion
“(other than a Bantu)” wherever it occurs.
3. CLAUSE 4: FURNITURE MANUFACTURING
INDUSTRY TRAINING FUND
(1) Atthe end of subclause (2), insert the sentence:

“To the 1,25 per cent deducted, an amount eqUa! tc_i
the ruling VAT rate shall be added.". o -

(2) In subclause (6), substitute the expression “‘Depart-
ment of Manpower” for the ‘expression “Secretary for
Labour™, : '

Signed at Port Elizabeth, on behalf of the parties. this 18th
day of October 1993. ;

J. B. CONNACHER,
Chairman of the Council.

C. E. HOULIE,
Vice-Chairman of the Council.

| I-M. DUNSTAN,
| Secretary of the Council.

No. R. 2548 31 December 1993
- LABOUR RELATIONS ACT, 1956

FURNITURE ~ MANUFACTURING INDUSTRY,
EASTERN CAPE PROVINCE: AMENDMENT OF
MAIN AGREEMENT

|, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—
(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of

the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
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v'erskyn en betrekking het op die Onderneming,
- Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by

hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van |

die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir die
werkgewersorganisasie en die vakvereniging
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede
van genoemde organisasie of vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,

dat die bepalings van die Wysigingsooreen-

koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1)
(a), met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1994 eindig,
bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in kiousule 1
van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID VAN
DIE OOSTELIKE KAAPPROVINSIE

OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

Midland Furniture Manufacturers’ Association

(hierna die ‘‘werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

National Union of Furniture and Allied Workers of South
: : Africa

(hierna die “werknemers” of die “‘vakvereniging” genoem),
. aan die ander kant, :

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywer-
heid van die Oostelike Kaapprovinsie, -

. tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 1654 van 6 Augustus 1982, soos
gewysig, verleng en hernieu by Goewermentskennisgewings
Nos. R. 33 van 7 Januarie 1983, R. 162 en R. 163 van
3 Februarie 1984, R. 2093 van 21 September 1984, R. 141
van 24 Januarie 1986, R. 842 en R. 843 van 2 Mei 1986,
R. 438 van 6 Maart 1987, R. 1703 en R. 1704 van 7 Augustus
1987, R. 2808 van 18 Desember 1987, R. 805 van 21 April
1989, R. 1914 van 1 September 1989, R. 2525 van
17 November 1989, R. 1827 van 3 Augustus 1990, R. 99 van
18 Januarie 1991, R. 725 van 5 April 1991, R. 1757 van
2 Augustus 1991, R. 751 van 13 Maart 1992, R. 1746 van
26 Junie 1992, R. 3444 en R. 3445 van 31 Desember 1992
en B. 1415 en R. 1416 van 6 Augustus 1993.

DEEL |

BEPALINGS VAN TOEPASSING OP DIE NYWERHEID
ORAL IN DIE GEBIED WAT DEUR DIE OOREENKOMS
GEDEK WORD, TENSY DIE TEENOORGESTELDE
GEMELD WORD .

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

{1) Hierdie Ooreenkoms moetin die Meubelnywerheid van
die Oostelike Kaapprovinsie nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewers-
organisasie en deur alle werknemers wat lede is van
die vakvereniging, en wat onderskeidelik betrokke is
by en werksaam is in genoemde nywerheid;

Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon the
employers’ organisation and the trade union
which “entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
art.e:1 members of the said organisation or union;
an ;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause
1 (1) (a), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 30 June
1994, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation
in the areas specified in clause 1 of the Amend-
ing Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR _THE FURNITURE

MANUFACTURING INDUSTRY OF THE EASTERN CAPE

PROVINCE

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the:

Midland Furniture Manufacturers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisation”), of the one part, and the

National Union of Furniture hnd Allied Workers of South
. Africa

(hereirafter referred to as the “employees” or the “trade
union"’), of the other part, '

being the parties to the Industrial Council for the Furniture
Manufacturing Industry of the Eastern Cape Province,

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 1654 of 6 August 1982, as amended, extended
and renewed by Government Notices Nos. R. 33 of 7 January
1983, R. 162 and R. 163 of 3 February 1984, R. 2093 of
21 September 1984, R. 141 of 24 January 1986, R. 842 and
R. 843 of 2 May 1986, R. 438.0f 6 March 1987, R. 1703 and
R. 1704 of 7 August 1987, R. 2808 of 18 December 1987,
R. 805 of 21 April 1989, R. 1914 of 1 September 1989,
R. 2525 of 17 November 1989, R. 1827 of 3 August 1990,
R. 99 of 18 January 1991, R. 725 of 5 April 1991, R. 1757 of
2 August 1991, R. 751 of 13 March 1992, R. 1746:0f 26 June
1992, R. 3444 and R. 3445 of 31 December 1992 and
R. 1415 and R. 1416 of 6 August 1993. o

PARTI

PROVISIONS ' APPLICABLE TO THE INDUSTRY

THROUGHOUT THE AREA COVERED BY THE

AGREEMENT UNLESS THE CONTRARY IS STATED
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Furniture Manufacturing Industry of the Eastern Cape Pro-
vince— ; '

(a) by all employers who are members of the employers’

- organisation and by all employees who are members

of the trade union, and who_ are ‘engaged and
employed, respectively, in the said Industry;
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- (b). in die landdrosdistrikte Port Elizabeth, Cradock,
. Graaff-Reinet, Humansdorp, Hankey, Somerset-Oos,
-, Aberdeen, Adelaide, Albany, Alexandria, Bathurst,

- Bedford, Colesberg, Hanover, Jansenville, Jouber-

.. tina, Kirkwood, Hofmeyr, Middelburg (K.P.), Murrays-

“burg, Noupoort, Pearston, Richmond (K.P.) [met
inbegrip van die gedeelte van die landdrosdistrik
Victoria-Wes wat voor 29 Januarie 1982 (Goewer-
- -mentskennisgewing No. 165 van 29 Januarie 1 982)
- binne die landdrosdistrik Richmond (K.P.) geval het],
Steytlerville, ~ Steynsburg, -Uniondale, Uitenhage,
Venterstad en Willowmore. :

2. KLOUSULE 1: TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

Voeg die volgende nuwe sub'kltrusule in na subklousule (1 )
b):

“(2) . (a) Die doel van die Ooreenkoms is om die vaar-
) ~ digheidsviak van elke werknemer te erken, om
* geleenthede vir sy verdere vordering te bied en
om vlakke van besoldiging en ander diensvoor-
waardes vir werknemers vas te stel sonder om
ondernemersinisiatief en werkgeleenthede
enigsins te beperk.

(b) Waar 'n werkgewer of 'n werknemer die Raad
daarvan kan oortuig dat enige van die bepa-
lings van hierdie Ooreenkoms ondernemers-
inisiatief en/of werkgeleenthede beperk, kan
sodanige werkgewer of werknemer by die Raad
aansoek doen om vrysteling van daardie

spesifieke bepalings en die Raad kan sodanige

vrystelling verleen.”,
3. KLOUSULE 12: VAKANSIEDAE EN VAKANSIEFONDS

(1) Inklousule 12.4.1, vervang die uitdrukking “‘drie” deur
die uitdrukking “een”.. .

(2) Voeg die volgende nuwe klousule na klousule 12.5.2

“12.5.2.1 Vir die doeleindes van ’n werknemer in diens as
'n sekuriteitswag, strek afwesigheid van sy werk
in die mate dat dit sy gewone werkure verminder
tot minstens 44 uur in 'n enkele week, nie om die
voordele betaalbaar aan voorgencemde werk-
nemer ingevolge klousule 12.5.2, te verminder
nie:-Met dien verstande dat sodanige afwesig-
heid geregverdig kan word op grond van redes
buite die beheer van die betrokke werknemer:
‘Met dien verstande voorts dat waar genoemde
werknemer se afwesigheid Sy gewone werkure
tot minder as 44 uur in ’'n enkele week verminder,

-klousule 12.5.2 in daardie geval mutatis mutan-
dis van toepassing is.”. :

(3) Voeg die volgende nuwe paragraaf na die tweede
paragraaf van klousule 12.5.3 in: ' '

“’'n Werkgewer wat agterstallig is met betalings en
wat, nadat hy skriftelik deur die Bestuurskomitee
~ gewaarsku is, versuim om die uitstaande bedrae binne
sewe dae na die datum van sodanige waarskuwing aan
te stuur, moet, nadat. die Bestuurskomitee hom
dienooreenkomstig skriftelik in kennis gestel het, die
bedrae week vir week aanstuur sodat dit die Sekretaris
bereik voor of op die Vrydag na die betaaldag van die
week ten opsigte waarvan die bedrae betaalbaar is. Die
betaling wat ten opsigte van die laaste betaaldag van
-elke kalendermaand aangestuur word, moet vergesel
gaan van die staat in hierdie klousule bedoel. 'n Werk-
gewer op wie hierdie paragraaf toegepas is, kan slegs
nadat hy skriftelik deur die Bestuurskomitee in kennis
gestel is, terugkeer na die betaling op die maandelikse
grondsiag soos hierbo bepaal van die bedrae wat inge-
volge hierdie klousule betaalbaar is."'.

(b) within the Magisterial Districts of Port Elizabeth,
Cradock, Graaff-Reinet, - Humansdorp, Hankey,
Somerset East, Aberdeen, Adelaide, Albany, Alexan-
dria, Bathurst, Bedford, Colesberg, Hanover, Jansen-
ville, Jnubertina, Kirkwood, Hofmeyr, Middelburg
(C.P.), Murraysburg, Noupoort, Pearston, Richmond
(C.P.) [including that portion of the Magisterial District
of Victoria West which, prior to 29 January 1982
(Government Notice No. 165 of 29 January 1982), fell
within the Magisterial District of Richmond (C.P.),
Steytlerville, Steynsburg, Uniondale, Uitenhage,
Venterstad and Willowmore. ' :

2. CLAUSE 1: SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

Insert the following new subclause after subclause (1) (b):

“(2) (a) The purpose of the Agreement shall be to
recognise the level of skill of every employee,
to provide opportunities for his further progress
and to establish levels of remuneration and
other conditions of employment for employees
without in any way restricting entrepreneurial
initiative and employment opportunities.

Where an employer or an employee can satisfy
the Council that any of the provisions of this
Agreement are restricting -entrepreneurial
initiative and/or employment opportunities,
such employer or employee may apply to the
Council for exemption from those specific pro-
visions and the Council may grant such exemp-
tion.", :

(b

—

3. CLAUSE 12: HOLIDAYS AND HOILIDAY FUND

_ {1)' In clause 12.4.1, substitute the expression “one’ for
the expression “three”.

(2) Insert the following new clause after clause 12.5.2:

12.5.2.1: For the purposes of an employee employed as a
security guard, absence from work, to the extent
that it reduces his ordinary hours of work to not
less than 44 hours in any one week, shall not
serve to reduce the benefit payable to the afore-
mentioned employee in terms of clause 12.5.2:
Provided that the aforementioned absence can
be justified on the basis of reasons beyond the
control of the employee in question: Provided
further that where the said employee’s absence
reduces his ordinary hours of work to less than
44 hours in any one week, then in that event
clause 12.5.2 shall mutatis mutandis apply.”. =

(3) Insert the following new paragraph after the second
paragraph in clause 12.5.3:

“An employer who is in arrears with payments and
who fails, after having been warned in writing by the
Management Committee, to forward the outstanding
amounts within seven days of the date of such warning,
shall upon being notified by the Management Comittee
in writing to do so, submit the amounts week by week so
as to reach the Secretary not later than the Friday follow-
ing the pay-day of the week in respect of which the
amounts are due. The payment submitted in respect of
the last pay-day of each calendar month shall be accom-
panied by the statement referred to in this clause. An
employer to whom the provisions of this paragraph have
been applied may only upon being notified by the
Management Committee in writing revert to the payment
of amounts payable in terms of this clause on the
monthly basis provided for in term of the above.".
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4. KLOUSULE 15: UITGAWES VAN DIE RAAD
Voeg die volgende nuwe paragraaf na paragraaf drie in:

“'n Werkgewer wat agterstallig is met betalings en j

wat, nadat hy skriftelik deur die Raad gewaarsku is, ver-
suim om die uitstaande bedrae binne sewe dae na die
datum van sodanige waarskuwing aan te stuur, moet,
nadat die Raad hom dienooreenkomstig skriftelik in
kennis gestel het, die bedrae week vir week aanstuur
sodat dit die Sekretaris bereik voor of op die Vrydag na
die betaaldag van die week ten opsigte waarvan die
bedrae betaalbaar is. Die betaling wat ten opsigte van
die laaste betaaldag van elke kalendermaand aange-
stuur word, moet vergesel gaan van die staat in hierdie
klousule bedoel. 'n Werkgewer op wie hierdie paragraaf
toegepas is, kan slegs nadat hy skriftelik deur die Raad
in kennis gestel is, terugkeer na die betaling op die
maandelikse grondslag soos in die tweede paragraaf
bepaal van die bedrae wat ingevolge hierdie klousule
betaalbaaris.”.

DEEL II: LONE
5. KLOUSULE 1: GRAAD 1: VAKMANNE
Vervang die uitdrukking “‘Gedurende die tydperk eindi-
gende 30 Junie 1993 . . . 6,87 6,2 " deur die uitdrukking
“Gedurende die tydperk eindigende 30 Junie 1994
...7,476,80".
6. KLOUSULE 2: GRAAD 2A + B: OPERATEURS
(1) GRAAD 2A:
Vervang die uitdrukking “Gedurende die tydperk ein-
digende 30 Junie 1993 . . . 5,39 4,91" deur die uit-
drukking “‘Gedurende die tydperk eindigende 30
Junie 1994 ...5,895,37".
GRAAD 2B: :
Vervang die uitdrukking “Gedurende die tydperk ein-
digende 30 Junie 1993 . . . 5,34 486" deur die uit-
drukking “Gedurende die tydperk eindigende 30
Junie 1994 ...5,845,31".
7. KLOUSULE 3: GRAAD 3: ARBEIDERS

Vervang die uitdrukking “Gedurende die tydperk eindi-
gende 30 Junie 1993:" deur die uitdrukking “‘Gedurende die
tydperk eindigende 30 Junie 1994:" en die uitdrukking
115,13 4,68" deur die uitdrukking “5,53 5,05"".

Namens die partye op hede die 18de dag van Oktober
1993 te Port Elizabeth onderieken.

J. B. CONNACHER,
Voorsitter van die Raad.

C. E. HOULIE,
Ondervoorsitter van die Raad.

I-M. DUNSTAN,
Sekretaris van die Raad.

()

No. R. 2549 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLERASIENYWERHEID, TRANSVAAL: WYSIGING
VAN FONDSOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby— '

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan

verskyn en betrekking het op die Onderneming,

|
4. CLAUSE 15: EXPENSES OF THE COUNCIL
insert the following new paragraph after the third para-
graph: .

“An employer who is in arrears with payments and
who fails, after having been wamed in writing by the
Council, to forward the outstanding amounts within se-
ven days of the date of such warning, shall upon being
notified by the Council in writing to do so, submit the
amounts week by week so as to reach the Secretary not
later than the Friday following the pay-day of the week in
respect of which the amounts are due. The payment
submitted in respect of the last pay-day of each calendar
month shall be accompanied by the statement referred
to in this clause. An employer to whom the provisions of
this paragraph have been applied may only upon being
notified by the Council in writing revert to the payment of
amounts payable in terms of this clause on the monthly
basis provided for in terms of the second paragraph.”’.

PART lI: WAGES
5. CLAUSE 1: GRADE 1: JOURNEYMEN

Substitute the expression ‘‘During the period ending 30
June 1994 . . . 7,47 6,80 for the expression “During the
period ending 30 June 1993.. .. 6,876,26".

6. CLAUSE 2: GRADE 2A + B: OPERATORS

(1) GRADE 2A:
Substitute the expression “During the period ending
30 June 1994 . . . 5,89 5,37" for the expression “Dur-
ing the period ending 30 June 1993...5,394,91",

(2) GRADE2B
Substitute the expression ““During the period ending
30 June 1994 . .. 5,84 5,31" for the expression ‘‘Dur-
ing the period ending 30 June 1993...5,34 4,86".

7. CLAUSE 3: GRADE 3: LABOURERS

Substitute the expression “During the period ending
30 June 1994:" for the expression “During the period ending
30 June 1993 and the expression “5,53 5,05” for the
expression 5,13 4,68"".

Signed at Port Elizabeth, on behalf of the parties, this 18th
day of October 1993.

J. B. CONNACHER,
Chairman of the Council.

C. E. HOULIE, .
Vice-Chairman of the Council.

I-M. DUNSTAN,
Secretary of the Council.

No. R. 2549 31 December 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL: AMENDMENT
: OF FUND AGREEMENT

1, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
; tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
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 Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van

die tweede Maandag na die datum van publi- -

kasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir
die werkgewersorganisasie en die vakvereni-
ging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasie of vereniging
is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1)
(a) met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1994 eindig,
‘bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1
van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID
(TRANSVAAL)

FONDSOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

Transvaal Clothing Manufacturers’ Association

(hiema die “‘werkgewers” of die “‘werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

South African Clothing and Textile Workers’ Union

(hierna die “werknemers™ of die ‘“‘vakvereniging” genoem)
aan die ander kant, wat die partye is by die Nywerheidsraad
vir die Klerasienywerheid (Transvaal),

tot wysiging van die Fondsooreenkoms gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 3150 van 24 Desember
1991, soos hernieu en gewysig by Goewermentskennis-
gewings Nos. R. 243 van 10 Januarie 1992, R. 1065 van
16 April 1992, R. 1685 van 19 Junie 1992, R, 3107 van 13
November 1992, R. 3260 van 4 Desember 1992 en R. 1232
van 9 Julie 1993,

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Qoreenkoms moet in die Klerasienywerheid
(Transvaal) nagekom word—

(a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewers-
organisasie en betrokke is by die Klerasienywerheid,
en deur alle werknemers wat lede is van die vakver-
eniging en in diens is in die Nywerheid;

(b) in die provinsie Transvaal.
(2) Ondanks subklousule (1)—

(a) is hierdie Ooreenkoms van toepassing slegs ten
opsigte van werknemers vir wie lone in die Hoof-
ooreenkoms van die Raad voorgeskryf word;

(b) is klousules 5, 6, 7 en 10 van die Ooreenkoms van
toepassing ten opsigte van 'n werknemer in die
Nywerheid vir wie geen lone in die Hoofooreenkoms

. voorgeskryf word nie, indien so 'n werknemer en sy
werkgewer onderling en met die Nywerheidsraad
skriftelik daartoe ooreengekom het.

taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon the
employers’ organisation and the trade union
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union;
and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause

~1.(1) (a), shall be binding, with effect from the
_second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 30 June
1994, upon all employers and employees, other
-than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation
in the areas specified in clause 1 of the Amend-
ing Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING
INDUSTRY (TRANSVAAL)

FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Transvaal Clothing Manufacturers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisation™), of the one part, and the

South African Clothing and Textile Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade

union’’), of the other part, being the parties to the Industrial
Council for the Clothing Industry (Transvaal),

to amend the Fund Agreement published under Government
Notice No. R. 3150 of 24 December 1991, as renewed and
amended by Government Notices Nos. R. 243 of 10 January
1992, R. 1065 of 16 April 1992, R. 1685 of 19 June 1992,
R. 3107 of 13 November 1992, R. 3260 of 4 December 1992
and R. 1232 of 9 July 1993,

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Clothing Industry (Transvaal)— =« -

(a) by all employers who are rnembers of the employers’
organisation and are engaged in the Clothing Indus-
try, and by all employees who are members of the
trade union and who are employed in the Industry;

(b) in the Province of the Transvaal. s
(2) Notwithstanding the prowsaonsofs_ clause (1)—

(a) the terms of this Agreement shall apply only in
respect of employees for whom wages are prescribed
in the Council’s Main Agreement;

(b) the provisions of clauses 5, 6, 7 and 10 of the
Agreement shall apply in respect of any employee in
the Industry for whom no wages are prescribed in the
Main Agreement if such employee and his employer
have mutually, and with the Industnal Council agreed
thereto in writing. '
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"(3) By die toepassing van subklousule (2) (b) word 'n
verwysing na werknemers vir wie lone in die Hoofooreen-
koms voorgeskryf word, geag werknemers in te sluit wat in
daardie Ooreenkoms bedoel word, en word 'n verwysing na
die loon wat vir 'n werknemer voorgeskryf word, geag so 'n
werknemer se werklike loon te bedoel.

2. KLOUSULE 5: MEDIESE BYSTANDSVERENIGING
(1) Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Elke werkgewer moet op die betaaldag van elke week
‘en vanaf die eerste betaaldag na die inwerkingtreding
van hierdie Ooreenkoms 'n bedrag wat gelyk is aan
1,25 persent van die voorgeskrewe loon vir 'n naai-
masjienwerker aftrek van die loon van elkeen van sy
werknemers vir wie minimum lone in die Hoofooreen-
koms voorgeskryf word, uitgesonderd werknemers in
subklousule (8) (a) (iii) bedoel: Met dien verstande
dat geen bedrag afgetrek mag word nie van die loon
van 'n werknemer wat minder as 20 uur gewerk hetin
die week waarin die bedrae afgetrek moet word. Die
werkgewer moet die bedrae aldus afgetrek, tesame
met 'n bedrag deur die werkgewer bygevoeg wat
“gelyk is aan 1,25 persent in die geval van 'n werk-
nemer van wie se loon 1,25 persent afgetrek word,
binne sewe dae vanaf die einde van die week waarin
die bedrae afgetrek moet word, aan die Sekretaris
van die Raad, Posbus 5101, Johannesburg, 2000,
stuur, tesame met 'n staat in die vorm van Aanhang-
sel B van hierdie Qoreenkoms, behoudens subklou-
sules (15) en (16): Met dien verstande voorts dat vir
slegs die tydperk na die inwerkingtreding van die
Qoreenkoms en tot 30 Junie 1994 elke werkgewer 'n
bykomende bedrag van R0,14 per werknemer per
week moet byvoeg, by die bedrag wat ingevolge hier-
die klousule aldus afgetrek en aangestuur word.".

(2) In subklousule (8) (c), ifervang die uitdrukking
*“R150,00" deur die uitdrukking “R175,00"".
3. KLOUSULE 7: SIEKTEBESOLDIGINGSFONDS

(1) In subklousule (7) (b), vervang die uitdrukking “12
weke" deur die uitdrukking “‘ses weke"'.

(2)' In subklousule (7) (c), vervang die uitdrukking “65
persent’’ waar dit voorkom deur die uitdrukking “50 persent”.

(3) In subklousule (9) (b), vervang die uitdrukking “Julie”
deur die uitdrukking ‘‘Januarie”, en die uitdrukking “Junie in
die volgende jaar" deur die uitdrukking *‘Desember”’.

4. KLOUSULE 11: OPLEIDINGSRAAD VIR DIE
KLERASIENYWERHEID

In subklousule (2) (a), vervang die uitdrukking “R1,03 +
BTW" deur die uitdrukking “R1,12 + BTW".

Op hede die 8ste dag van Oktober 1993 te Johannesburg
onderteken.

W. ARON,
Voorsitter.

N. RATSHIDI,
Ondervoorsitter.

A. MARGOLIS,
Sekretaris.

(3) Forthe purposes of sut;:clause (2) (b), any reference to
employees for whom wages are prescribed in the Main
Agreement shall be deemed to include employees referred to
in that Agreement and any reference to the wage prescribed
for an employee shall be deemed to be a reference to such
employee’s actual wage.

2. CLAUSE 5: MEDICAL BENEFIT SOCIETY |
(1) Substitute the following for subclause (2):

“(2) Every employer shall, on the pay-day of each week
and from the first pay-day after this Agreement
comes into operation, deduct from the wages of each
of his employees for whom minimum wages are pre-
scribed in the Main Agreement, other than employees
referred to in subclause (8) (a) (iii), an amount equal
to 1,25 per cent of the prescribed sewing machinist's
wage: Provided that no deduction shall be made from
the wages of ahy employee who has worked less than
20 hours in the week in which the deductions fall due.
The employer shall forward the amounts so
deducted, together with an amount added by the
employer equal to 1,25 per cent in the case of an
employee from whose wages 1,25 per cent has been
deducted, within seven days from the end of the week
in which the. deductions fall due to the Secretary of
the Council, P.O. Box 5101, Johannesburg, 2000,
together with a statement in the form of Annexure B to
this Agreement, except as provided for in subclauses
(15) and (16): Provided further that, for the period
from the first pay-week after the date of coming into
operation of this Agreement to 30 June" 1994 only,
every employer shall add to the amount so deducted
and forwarded in terms of this clause, an additional
amount of R0,14 per employee per week.".

(2) In subclause (8) (c), substitute the expreésion
“R175,00" for the expression “R150,00".
3. CLAUSE 7: SICK PAY FUND

(1) In subclause (7) (b), substitute the expression “six
weeks” for the expression “12 weeks”,

(2) In subclause (7) (c), substitute the expression "50 per
cent” for the expression ‘65 per cent”, wherever it appears.

(3) In subclause (9) (b), substitute the expression “Jan-
uary” for the expression “July”, and the expression
“December”’ for the expression “June in the following year"’.

4. CLAUSE 11: CLOTHING INDUSTRY TRAINING
BOARD

In subclause (2) (a), substitute the expression “R1,12 +
VAT” for the expression “R1,03 + VAT”.

Signed at Joannesburg this 8th day of October 1993,

W. ARON,
Chairman.

N. RATSHIDI,
Vice-Chairman.

A. MARGOLIS,
Secretary.
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No. R. 2550 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BREINYWERHEID, TRANSVAAL: WYSIGING VAN
' OOREENKOMS :

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby— ; '

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,
Nywerheid, Bedryf, of Beroep in die opskrif by

_ hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
. die tweede Maandag na die datum van publika-
~ sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 30 Junie 1994 eindig, bindend is vir die
werkgewersorganisasie en die vakvereniging
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
-en vir die werkgewers en werknemers wat lede
van genoemde organisasie of vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1)
(a) met ingang van die tweede Maandag na die

- datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1994 eindig,
bindend is vir alle ander werkgewers en werk-

“nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Ondemneming, Nywerheid,
‘Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1
“van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L.WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NYWERHEID VIR DIE BREINYWERHEID
(TRANSVAAL)
OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit

deur en aangegaan tussen die

Transvaal Clothing Manufacturers’ Association
(hierna die “‘werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die
South African Clothing and Textile Workers’ Union

(hierna die “werknemers” of die ““vakvereniging” genoem),

aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Breinywerheid

(Transvaal), i g : i :

tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by

Goewermentskennisgewing No. R. 3124 van 13 November

1992, soos hemieu by Goewermentskennisgewing No.

R. 1253 van 16 Julie 1993.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in Breinywerheid
(Transvaal) nagekom word —

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewersor-
ganisasie is en deur alle werknemers wat lede van die
vakvereniging is; ' L

No. R. 2550 31 December 1993
 LABOUR RELATIONS ACT, 1956 B

KNITTING INDUSTRY, TRANSVAAL: AMENDMENT
s ° OF AGREEMENT

|, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) 'in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter) referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,
with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 30 June 1994, upon the
-employers’ organisation and the trade union
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union:
‘and '

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending’
Agreement, excluding those contained in clause
1 (1) (a) shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 30 June
1994, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
‘notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation
in the areas specified in clause 1 of the Amend-
ing Agreement. '

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE KNITTING
INDUSTRY (TRANSVAAL)
AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1966, made and entered into by and between the
Transvaal Clothing Manufacturers’ Association
(hereinafter referred to as the ‘“employers” or the
“employers’ organisation’), of the one part, and the
South African Clothing and Textile Workers’ Union

(hereinafter referred to ‘as the “employees” or the “trade
union”), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Knitting
Industry (Transvaal), i :

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 3124 of 13 November 1992, as renewed by
Government Notice No. R. 1253 of 16:July 1993.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Knitting Industry (Transvaal)— :

(a) by all employers who are members of the employérs’
organisation and all employees who are members of
the trade union; . e
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(b) in die munisipale gebied van Pretoria en die land-
_drosdistrikte Johannesburg, Germiston, Roodepoort

[uitgesonderd die gedeeltes van genoemde distrikte -

wat voor 1 November 1970 (Goewermentskennis-
gewing No. 1618 van 2 Oktober 1970) binne
onderskeidelik die landdrosdistrikte Kempton Park,
Boksburg en Krugersdorp geval het en uitgesonderd
die gedeeltes van die landdrosdistrikte Johannesburg
en Germiston wat voor 1 Julie 1972 (Goewerments-
kennisgewing No. 871 van 26 Mei 1972) binne
onderskeidelik die landdrosdistrikte Kempton Park en
Boksburg geval het], Alberton en Benoni [uitgeson-
derd die gedeelte wat voor 1 Julie 1972 (Goewer-
mentskennisgewing No. 871 van 26 Mei 1972) binne
die landdrosdistrikte Brakpan en Springs geval het]
en in die gedeeltes van die landdrosdistrikte Boks-
burg en Springs wat voor 1 Julie 1972 (Goewer-
mentskennisgewing No. 871 van 26 Mei 1972) binne
die landdrosdistrikte Germiston en Benoni geval het,
en met inbegrip van die gedeeltes van die landdros-
distrik Randburg wat voor 1 Januarie 1975 (Goewer-
mentskennisgewing No. 2152 van 22 November
1974) binne die landdrosdistrikte Johannesburg en
Roodepoort geval het, deur werkgewers en werk-
nemers wat betrokke is by of in diens is vir die
werksaamhede vermeld in paragraaf (b) van die
omskrywing van “‘Breinywerheid”’ in klousule 3 van
die Qoreenkoms; en

(c) in die gebiede gespesifiseer in paragraaf (b), uitge-
sonderd die landdrosdistrikte Germiston en Alberton
en die gedeelte van die landdrosdistrik Boksburg wat
voor 1 Julie 1972 (Goewermentskennisgewing No.
871 van 26 Mei 1972) binne die landdrosdistrik
Germiston geval het, deur werkgewers en werkne-
mers wat betrokke is by of in diens is vir die werk-
saamhede vermeld in paragraaf (a) van die omskry-
wing van “Breinywerheid” in klousule 3 van die
Qoreenkoms.

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms—

(a) behoudens kiousule 5 (2) (d), van toepassing slegs
op werknemers vir wie lone in hierdie Ooreenkoms
voorgeskryf word; en

(b) met uitsondering van klousule 5 (2) (d), nie van toe-
passing nie op werknemers wie se lone hoér is as dié
van persone wat in die Werkloosheidversekerings-
wet, 1966, as persone wat in die Werkloosheidsver-
sekeringswet, 1966, as bydraers omskryf word.

2. GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op die datum wat die
Minister van Mannekrag vasstel, en bly van krag tot 30 Junie
1994 of vir die tydperk of tydperke wat hy bepaal.

3. KLOUSULE 4: BESOLDIGING

(1) In subklousule (1) (a), vervang die loontabel deur die
volgende:

"Loon per week

vanaf die datum

van inwerkingtre-

ding van hierdie

Qoreenkoms
R
(i) VoOrman/VoomVroU ... eecercesincncassin 457,65
(ii) Kleurder:
(a) Gekwalifiseer ........ccovemiiiciniinins 457,65

(b) in the municipal area of Pretoria and the Magisterial
District of Johannesburg, Germiston, Roodepoort,
[excluding those portions of the said districts which,
prior 1 November 1970 (Government Notice No.
1618 of 2 October 1970) fell within the Magisterial
Districts of Kempton Park, Boksburg, and Krugers-
dorp, Respectively, and excluding those portions of
the Magisterial Districts of Johannesburg  and
Germiston which prior 1 July 1972 (Government
Notice No. 871 of 26 May 1972), fell within the Magis-
terial Districts of Kempton Park and Boksburg,
respectively], Alberton and Benoni [excluding that
portion which, prior to 1 July 1972 (Government
Notice No. 871 of 26 May 1972), fell within the Magis-
terial Districts of Brakpan and Springs], and in those
portions of the Magisterial Districts of Boksburg and
Springs which, prior to 1 July 1972 (Government
Notice No. 871 of 26 May 1972), fell within the Magis-
terial Districts of Germiston and Benoni, and
including those portions of the Magisterial District of
Randburg which, prior to 1 January 1975 (Govern-
ment Notice No. 2152 of 22 November 1974), fell
within the Magisterial Districts of Johannesburg and
Roodepoort, by employers and employees who are
engaged or employed in the operations set forth in
paragraph (b) of the definition of “Knitting Industry”
in clause 3 of the Agreement; and

(c) in the areas specified in paragraph (b), excluding the
Magisterial Districts of Germiston and Alberton and
that portion of the Magisterial District of Boksburg
which, prior to 1 July 1972 (Government Notice No.
871 of 26 May 1972}, fell within the Magisterial
District of Germiston, by employers and employees
who are engaged or employed in the operations set
forth in paragraph (a) of the definition of “Knitting
Industry” in clause 3 of the Agreement.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall—

(a) save as provided in clause 5 (2) (d), apply only in
respect of employees for who’m wages are prescirbed
in this Agreement; and

(b) with the exception of clause (5) (2) (d), not appiy to
employees whose wages are in excess of those of
persons defined as contributors in the Unemployment
Insurance Act, 1966.

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT
This Agreement shall come into operation on such date as
may be specified by the Minister of Manpower, and shall
remain in operation until 30 June 1994 or for such period or
periods as may determined by him. :

3. CLAUSE: 4 REMUNERATION - *
(1) In subclause (1) (a), substitute the following for the

wage table:

“Wage per week
from the date of

coming into opera-
tion of this
Agreement
. R
(i) Foreman/FOrewomarn . .......c.c.oovimnimnicininns 457,65
(i) Dyer: LT
(8) QUANIBU. . -eeereereee s cessisisarssiiiaissinsisaronss 457,65
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“Loon per week
vanaf die datum
van inwerkingtre-
ding van hierdie

Qoreenkoms
H
. (b) Leerling:
Eerste jaar—
eerste ses maande ondervinding 158,70
tweede ses maande ondervin-
NG o 188,55
Tweede jaar—
eerste ses maande ondervinding 218,45
tweede ses maande ondervin-
ding waesnasssimpanianng 248,30
Derde jaar—

eerste ses maande ondervinding 278,20
tweede ses maande ondervin-

Lo 13 To EO P 308,10
" Vierde jaar—
eerste ses maande ondervinding 337,95
tweede ses maande ondervin-
s 117 [ 367,85
Vyfde jaar— :
eerste ses maande ondervinding 397,70
tweede ses maande ondervin-
s 113 [N 427,60
Daarna, die loon by (a) voorge-
skryf.
(iii) Magasynman:
(a) Gekwalifiseer ........c.covieeiiiirirceies 440,50
(b) Leerling:
Eerste jaar—
eerste ses maande ondervinding 158,70
tweede ses maande ondervin-
s 117 R 229,15
Tweeede jaar—
eerste ses maande ondervinding 299,60
tweede ses maande ondervin-
AN e ngumnsnmsinG 370,10
Daarna, die loon by (a) voorge-
skryf.
{iv) Werktuigkundige:
(a) Gekwalifiseer .........ocoevveivevesreeenes, 457,65
(b) Leerling:
Eerste jaar—
eerste ses maande ondervinding 158,70
tweede ses maande ondervin- .
LS T11 T R 188,55
Tweede jaar— '
eerste ses maande ondervinding - 218,45
tweede ses maande ondervin-
NG oo 248,30
Derde jaar—
eerste ses maande ondervinding 278,20
tweede ses maande ondervin-
A0 i smiaizm 308,10
Vierde jaar—
eerste ses maande ondervinding 337,95
tweede ses maande ondervin-
3 o R e 367,85
Vyfde jaar—
eerste ses maande ondervinding 397,70
tweede ses maande ondervin-
AiNG (o 427,60

Daarna, die loon by (a) voorge-
skryf,

“Wage per week
from the date of
coming into opera-

tion of this
Agreement
R
~ (b) Learner:
First year— )
first six months of experience...... ~ 158,70
second six months of experience 188,55
Second year— '
first six months of experience ...... 218,45
second six months of experience 248,30
Third year—
first six months of experience....... 278,20
second six months of experience 308,10
" Fourth year—
first six months of experience ...... 337,95
second six months of experience 367,85
Fifth year—
first six months of experience....... 397,70
second six months of experience 427,60
Thereafter, the wage specified in
(a).
(iii) Storeman:
(8) QUENRIEH ..o i 440,50
(b) Learner:
First year—
first six months of experience....... 158,70
second six months of experience 229,15
Second year—
first six months of experience ...... 299,60
second six months if experience 370,10
Thereatfter, the wage specified in
(a).
{iv) Mechanic:
(&) Qualified...cimismiiismmiin 457,65
(b) Leamer:
First year—
first six months of experience....... 158,70
second six months of experience: 188,55
Second year—
first six months of experience ...... 218,45
second six months of experience 248,30
Third year— - '
first six months of experience ...... 278,20
second six months of experience 308,10
Fourth year—
first six months of experience ...... 337,95
second six months of experience 367,85
Fifth year—
first six months of experience....... 397,70

second six months of experience 427,60
Thereafterm the wage specified in
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“Loon per week ' “Wage per week
vanaf die datum from the date of
van inwerkingtre- coming into opera-
ding van hierdie r?gn of th fge
Ooree;koms Agreement
(v) Werktuigkundige se assistent: R
(a) GekwalifiSEer ... 299,05 (v) Mechanic’s assistant:
(b) Leerling: ' (2) QUANTIED.....rrvreecessrmeeerersesssienessee 299,05
Eerste jaar— ~ ]
eerste ses maande ondervinding 155,15 By Lesmer:
tweede ses maande ondervin- First year—
ding:Gimasmmarasseainag 169,50 et s at . 155.15
irst six months of experience ...... :
Tweede jaar— ; :
second six months of experience 169,
eerste ses maande ondervinding 183,85 I oxp X
tweede ses maande ondervin- Second year—
du'.\g """"""""""""""""""""" 19625 first six months of experience ...... 183,85
Derde jaar— second six months of experience 198,25
eerste ses maande ondervinding 212,60 :
tweede ses maande ondervin- Third year—
ding s 226,95 first six months of experience....... 212,60
Vierde jaar— second six months of experience 226,95
eerste ses maande ondervinding 241,35 _
tweede ses maande ondervin- PRIty ypar
ding 255,70 first six months of experience ...... 241,35
Vyfde jaar— second six months of experience 255,70
_eerste ses maande ondervinding 270,05 Fifth year—
tweede ses maande ondervin- . .
N R —— 284,45 first six ronths of experience....... 270,05
Daama, die loon by (a) voorge- second six months of experience 284,45
skryf. Thereatfter, the wage specified in
(Vi) TOESIGhOUBT ....coceeerririnirsinnes - 316,65 (a).
(vii) Finale ondersoeker van vulgefatsoe- (Ui} BUDBIVIO sscisssssinvassisvnss sscsmmmimnss 316,65
neerde kledingstukke ... 294,00 o . .
(vilj) Febrieksklerk, versen dlngskle k, maga- (vii) Final examiner of fully-fashioned garments 294,00
synkierk: (viii) Factory clerk, despatch clerk, stores clerk:
(a) Gek“‘ralifiseer 282,40 (2) QUANIEA . vcrveroeeerveevereesenssesesmsseesnenin 282.40
(B) Lewering: . (b) Learner:
Eerste jaar— )
eerste ses maande ondervinding 158,70 First year—
twegde ses maande ondervin- first six months of experience ...... 158,70
AN e ssiasmss i 189,60 second six months of experience 189,60
Tweede jaar—
) Second year—
eerste ses maande ondervinding 220,50
tweede ses maande ondervin- first six months of experience ...... 220,50
ding ... - - 251,45 second six months of experience 251,45
Daarna, die loon by {a) voorgeskrvf Thereafter the wage specified in (a).
() E;ﬂ:::;!'e::;i?f;eg - iii?;gﬁ;e':?:ﬁf:;}: (ix) Knitting machine operator, warp knitting
massabepaler en/of snyer of fatsoe- machine operator, dyer’s assistant, colour-
neerder van volgefatsoeneerde ing mass-measurer and/or cutter or shaper
kledingstukke, faktotum, skeringopsteller: of fully-fashioned garments, handyman,
(@) GEKWANIfISSET .ovvovcrvcsccicciriiirirmeneennns 282,40 walpars
(b) Leerling: (a) Qualified.....coommemirririeessrinenes 282,40
Eerste jaar— (b) Leamer:
eerste ses maande ondervinding 158,70 Firstyear—
tweede ses maande ondervin- s ;
T AR first six months of experience ..... 158,70
Tweede jaar— second six months of experience 179,25
eerste ses maande ondervinding 199,85 Second year— N
tweede ses maande ondervin- first six months of experience....... 199,85
I 220,45 second six months of experience 220,45
Derde jaar— Third year—
eerste ses maande ondervindi 241,05 . )
twee::e e masnile on derv?l?- . first six months of experience ...... 241,05
ding ... Ny 261,65 second six months of experience 261,65
Daarna, dle loon by {a) voorge- Thereafter, the wage specified in
skryf. (a).
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“Loon per week ' ' “Wage per week
vanaf die datum . ! from the date of
van I‘nWErkfngtre' / : coming into o -
ding van hierdie ﬂ‘:@%?of Wgsra
OoreeFr:koms Agreement
(x) Laaier van magasyn of kam; kettelma- ‘ N B
sjienbediener; omsluitbenater, uitgeson- (x) Loader of magazine or comb; linker; -
derd 'n omsluitbenater vir afgekeurde sok- overlocker, other than an overlocker for
kies; snyer of fatsoneerder van volgefat- seconds in socks; cutter or shaper or fully-
‘soeneerde kledingstukke en/of naaima- fashioned garments -and/or sewing
sjienwerker, met inbegrip van 'n knoop-, machinist, including a button, buttonhole
knoopsgat- en  soommasjienwerker; and hemming machinist; mender; plain
hersteller; gewone naaldwerker: P T
() GeKWalIfISBRr ......c...ccvvssivsrsenreonnrn 247,35 - P T
{b) Leerling: (a) Qualified.....cccoevreiiinceiaiiiniees S, 247,35
Eerste jaar— (b) Leamer: -
eerste ses maande ondervinding 155,15 First year—
tweede ses maande ondervin- first six months of experience........ 155,15
dlng ....................................... 1 73.20 second six months of experienoe 1 78.20
Tweede jaar—
Second year— .
eerste ses maande ondervinding 201,25 ) .y 3 ‘
tweede ses maande ondervin- first six months of experience ...... 201,25
e 127 [0 e e 224,30 second six months of experience 224,30
Daarna, die loon by (a) voorge- Thereafter, the wage specified in
skryf. ().
Hierdie kategorie is van toepassing op : tegory : ; ;
werknemers wat voor 30 Junie 1987 in T ca 3 fpgies: 1o emp!o yoes
; il . engaged prior to 30 June 1987; see also
diens geneem is: Verwys ook na kategorie ; I and XVl f
(XVI) en (XVII) vir werknemers wat op of na Gategeries AV1 e Vil Tor ermioies
die datum van inwerkingtreding van hierdie engaged on or after the date of coming into
Ooreenkoms in diens geneem word: operation of this Agreement. o
(xi} Naatwerker; hersteller van sokkies; sor- (xi) Seamer, mender of socks; sorter;
teerder; skoonmaker (d.w.s. 'n werk- cleaner (i.e. an employee engaged in
nemer wat kledingstukke en/of kleedstof cleaning garments and/or fabrics);
skoonmaak);  gradeerder;  monster- : :

. x grader, sampler (i.e. an employee
kaartopsteller (d.w.s. 'n werknemer wat engaged in the making up of sample .
monsterkaarte opstel); wikkelaar; g i i i up p.
omslultbenater; vir afgekeurde sokkies cards); winder; overlod(er ior_seconds_ in
en/of ondersoeker van gebreide kleedstof socks and/or examiner of knitted fabrics
en artikels; terugwikkelaar; trekdraad- and articles; backwinder; draw threader;
werker; voorvormsetter of navormsetier; pre- or post-boarder or former; precutter;
voorsnyer; parser; omkeerder; bediener presser; tumner; operator of calender;
van kalander-, splits-, set- of stoomma- slitting, setting or steaming machine;
sjien; bediener van: borsel-, pluis- en/of operator of a brushing, raising and/or crop-
kleedskeermasjien; bediener van 'n kleur- . ‘o .
masjien; bediener van 'n droogmasjien; ping machine; operator of a dye machine;
en/of 'n wenteldrogr; werknemer wat af- operator of a drying and/or hydro-extrating
druk en/of etiketteer, oortollige drade af- machine; employee engaged in transfer-
knip en/of vouwerk, kaarding en/of verpak- ring and/or labelling, trimming off of sur-
king verrig; wasringmaker; ketelbediener plus threads, folding, carding and/or pack-
voorraadbediener (creeler); teemaker; ing, waxing maker; boiler attendant;
versendingsverpakker; pakketmaker; al- creeler; teamaker; despatch packer;
gemene werker, vioerloper: : parcel maker; general worker; floor wal-

(a) Gekwalifiseer ................. O ——— 235,75 ker/runner: .
{xii) Drywer van 'n motorvoertuig waarvan die 1121 IR
onbelaste massa, tesame met die onbe- . {3‘1} ol ) 200
laste massa van 'n sleepwa of sleepwaens (xii) Driver of a motor vehicle, the unladen
wat deur sodanige voertuig getrek word— mass of which, together with the unladen
(a) hoogstens 453,5kgis.............oooeenn.... 235,75 mass of any trailer or trailers drawn by
(b) meer as 453,5 kg maar hoogstens such vehicle— o
2721 KOS ..ossomimmmssss i 283,40 (a) does not exceed 453 5kg................... 235,75
(c) meer as 2721 kg maar hoogsiens (b) exceeds 453,5kgbutnot2 721kg ... 283,40
4 SB5KG IS evenieriincecrenrirstsninisinsninines 301,60 (c) exceeds 2 271kg butnol4535kg ..... 301,60
(d) meeras4 535kgis......c.cccccceruvirrennnn 327,80 (d) exceeds 4 535 kg 327,80
(xiii) Veiligheidsbeampte...........c..ccvceveveirrennece, © 36585 (xiii) Security officer................. 365,85
(xiv) Wag.... s 282,95 (xiv) Watchman..............co.......... .. S | 28285
(xv) Werkgemer 'an;elders vermeld nie: | (xv) Employee not elsewhere specified:
{6) Gl oo Sl 295,10 (@) Qualiied......... et 295,10
(b) Leerling: (&) Loatge: i
‘i Eerste jaar— _ _n‘e ’
eerste ses maande ondervinding 155,15 el yoar—
tweede ses maande onderwn- first six months of experience....... 155,15
BING scmesmimmwas i 190,10 second six months of experience 190,10
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“Loon per week “Wage per week
vanaf die datum from the date of
van inwerkingtre- : coming into opera-
ding van hierdie tion of this

QOoreenkoms Agreement
R
R
Tweede jaar— 5 d
econd year—
eerste ses maande ondervinding 225,05 ¥
tweede ses maande ondervin- first six months of experience....... 225,05
QNG rvvnreerseeeemeeriscersrennensses 260,00 second six months of experience 260,00
Die volgende kategorieé s van toepassing ; s
op werknemers wat op/of na die datum van ;’:;;o;gggl;ga g ef:faz:gg::?ter :}.Zp 3;:& :)Of
inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms i ion of thi :
in diens geneem word: coming into operation of this Agreement:
(xvi) Algemene werker, handelsreisiger se (xvi) General worker; _ traveller's assistant;
assistent, kleedkamertoesighouer en/of cloakroom supervisor and/or attendant;
bediener, teemaker: teamaker:
(a) GekwalifiSEr ......ooovreeriscrsarrmcemsiis 204,75 (@) Qualified........coveamemiereminrimsesemeiasiens 204,75
Soneer.der; terugwikke!a_ar; trekdraadt Sorter; backwinder; drawthreader; wax-
W:fke’a_ wasrir‘:ﬁmakefr,' :ge"ipef’ ring maker; floor walker/runner; despatch
versendingsverpakker en/of pakketmaker: packer and/or parce! maker:
a) Gekwalifiseer ......ccccevivivisniee e 204,75 .
ib; Leerling: - (YR o 11 ([ [ —— 204,75
Eerste jaar— (b) Learner:
eerste ses maande ondervinding 155,15 First year—
twe_ede ses maande ondervin- first six months of experience...... 155,15
diNg oo 171,70 second six months of experience 171,70
Tweede jaar— G :
Second year—
eerste ses maande ondervinding 188,25 !
Daarna, die loon by (a) voorge- first six months of experience ...... 188,25
skryf. Thereafter, the wage specified in
(xvii) Naatwerker; hersteller van sokkies; (a).
skoonmaker (d.w.s. 'n werknemer wat " . : ;
Kedingstukke en/of kleedstof skoonmaak; bevi g:a;"nfr’l o’";:d:r g’ :j’ﬁ';s‘cf:z::’er (’;:_'
gradeerder; monsterkaartopsteller (d.w.s. ments P an):ﬂo fng ?3 e ng 9
'n werknemer wat monsterkaarte opstel); _e - Ir abrics); gda. “‘1 samigle d
wikkelaar; omsluitbenater vir afgekeurde i o s o makea
sokkies en/of ondersoeker van gebreide up of sample cards); winder; overlocker
kleedstof en artikels; voorvormsetter of for seconds in socks and/or examiner of
navormsetter; voorsnyer; parser; om- knitted fabrics and articles; pre- or post-
keerder; bediener van kalander-, splits-, boarder or former; precutter; presser;
set- of stoommasjien; bediener van bor- turner; operator of calender; slitting; set-
sel-, pluis- en/of kleedskeermasjien; ting or steaming machine; operator of
bediener van 'n kieurmasjien; bediener brushing, raising and/or cropping ma-
van ’'n droogmasjien en/of 'n wentel- chine; operator of a dye machine; opera-
droeér; werknemer wat afdruk en/of eti- tor of a drying and/or hydro-extracting
ketteer, oorlglliga drade afknip en/of vou- machine; employee engaged in transfer-
werk; kqardmg en/of verpakking vgrrig: ring and/or labelling, trimming off of sur-
ketelbediener; voerraambediener . plus threads; folding, carding and/or pack-
(creeler): _ ing; boiler attendant, crealer:
::: i::a G 20000 (8] QRIS o crssimsssissmemmssmsisnns. 206,00
ing:
Eerste jaar— (b) Le_arner:
eerste ses maande ondervinding 155,15 Fired year—
tweede ses maande ondervin- ﬁfSlSlxmmlhsofexparience ...... 155,15
AING 1oreveeeerramrersemeeessssscssenesanes 167,85 second six months of experience 167,85
Tweede jaar— Second year—
serste ses maande ondervinding 180,60 irst six months of experience....... 180,60
tweede ses maande ondervin- second six months of experience 193,30
ding ....... R T R 193,30 g sy s
: Thereafter, the wage specified in
Dasellcrr‘;?"”'dle ioon by (a} voorge- @:";
{2} Skrap subklousule {2) (d)‘ (2} Delete subclause (2) (d)A
4. KLOUSULE 7: OORTYDWERK EN SONDAGWERK 4. CLAUSE 7: OVERTIME AND SUNDAY WORK
In subklousule (1) (b) (i), vervang die uitdrukking “‘een en 'n derde In subclause (1) (b) (ii), substitute the expression “one and a half
maal” deur die uitdrukking “een en 'n half maal’". times” for the expression *“one and a third times™".
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5. KLOUSULE 9: DIENSBEEINDIGING

In subklousule (1) (e), vervang die uitdrukking “10 werk-
dae” deur die uitdrukking “15 werkdae”'.

Namens die partye op hede die 16de dag van Junie 1993
te Johannesburg onderteken.
S. L. CHAITEL,
Voorsitter van die Raad.
N. RATSHIDI,
Lid van die Raad.

A. MARGOLIS,"
Sekretaris van die Raad.

No. R. 2551 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

INTREKKING VAN GOEWERMENTS-
KENNISGEWING :

TRANSNET NYWERHEIDSRAAD

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, trek
hierby, kragtens artikel 48 (5) van die Wet op Arbeids-
verhoudinge, 1956, Goewermentskennisgewing No.
R. 2208 van 19 November 1993 in met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

No. R. 2552 31 Desember 1 9§3
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

TRANSNET NYWERHEIDSRAAD: HERBEKRAGTI-
GING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
hierby— _

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Desember 1994 eindig, bindend is vir
die werkgewer en die vakverenigings wat ge-
noemde Ooreenkoms aangegaan het en vir die
werknemers wat lede van genoemde vereni-
gings is; en '
kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van genoemde Ooreenkoms,
uitgesonderd dié vervat in klousule 1 met in-
gang van die tweede Maandag na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir
die tydperk wat op 31 Desember 1994 eindig,
bindend is vir alle ander werknemers as dié ge-
noem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing
wat betrokke is by of in diens is in genoemde
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebied in klousule A van genoemde Ooreen-
koms gespesifiseer. .

L. WESSELS, _
Minister van Mannekrag.

(b)

5. CLAUSE 9: TERMINATION OF EHPLOYMENT
In subclause (1) (e) substitute the expression “15 working
days” for the expression “10 working days”. .
Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 16th
day of June 1993,
S.L.CHAITEL,
Chairman of the Council.
N. RATSHIDI,
Member of the Council.
A. MARGOLIS, -
Secretary of the Council.

No. R. 2551 31 December 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CANCELLATION OF GOVERNMENT
"NOTICE

TRANSNET INDUSTRIAL COUNCIL

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (5). of the Labour Relations Act,
1956, cancel Government Notice No. R. 2208 of 19
November 1993 with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice. .

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

No.R.2552 ' 31 December 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

TRANSNET INDUSTRIAL COUNCIL: RE-ENACT-
MENT OF MAIN AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby —

(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement which appears in the Schedule

- hereto and which relates to the Undertaking,
Industry, Trade or Occupation referred to in the
heading to this notice, shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of

publication of this notice and for the period end-

- _ing 31 December 1994, upon the employer and

- the trade unions which entered into the said
Agreement and upon the employees who are
members of the said unions; and

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the said
Agreement, excluding those contained in clause
1'shall be binding, with effect from the second
Monday after the date of publication of this
_notice and for the period ending 31 December
1994, upon all employees, other than those
referred to in paragraph (a) of this notice, who
are engaged or employed in the said Undertak-
~ ing, Industry, Trade or Occupation in the area
specified in clause A of the said Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

(b)
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TRANSNET-NYWERHEIDSRAAD.

HOOFOOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen -

' Transnet Beperk
(hierna “Transnet” genoem), en
‘SALSTAFF
S. A. Voetplaatpersoneelvereniging
Transnet-unie van Suid-Afrika ;
South African Aviation Engineering and Allied Union
(SAAEAU) :
Suid-Afrikaanse Lugdiens Boordingenieursvereni-
ging (SAAFEA) '
Transnet Geallieerde Vakbond |
‘Swart Vakvereniging van Transnet
South African Railways and Harbours Workers
Union : .
(hierna die “vakverenigings™ genoem,
wat die partye is by die Transnet-nywerheidsraad,
tot wysiging van die Hoofooreenkoms gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 2411 van 28 Augustus
1992, soos verleng en gewysig by Goewermentskennisge-
wings Nos. R. 3228 van 27 November 1992, R. 1184 van 2
Julie 1993 en R. 2208 van 19 November 1993.

A. TOEPASSINGSBESTEK VAN HIERDIE OOREEN-
: KOMS '

Hierdie QOoreenkoms is van toepassing op—

(a) alle werknemers van Transnet Beperk in die Repu-
bliek van Suid-Afrika wat in vaste of tydelike diens
aangestel is, ongeag of hulle deur ’n vakvereniging
verteenwoordig word al dan nie, uitgesonderd—

(i) werknemers wat deel vorm van die be- .

stuurskader; en

(ii) senior amptenare met wie 'n bestuursooreen-
koms aangegaan is;

{b).werknemers in 'n los hoedanigheid behalwe vir
sover—

(i) anders in hierdie Qoreenkoms vermeld; of

(i) die bepalings van enige ooreenkoms wat met
'n los werknemer aangegaan is, diensvoor-
waardes bevat wat verskil van die bepalings
van hierdie Ooreenkoms.

1. GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op die datum wat die
Minister van Mannekrag kragtens artikel 48 (1) van die Wet
vasstel, en bly van krag vir die tydperk eindigende 31
Desember 1994 of vir die tydperk wat hy bepaal.

2. ALGEMENE BEPALINGS

Die bepalings soos vervat in Afdelings D tot R van die Oor-
eenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 2411 van 28 Augustus 1992 soos verleng en gewysig deur
Goewermentskennisgewings R. 3228 van 27 November
1992, R. 1184 van 2 Julie 1993 en R. 2208 van 19 November
1993 (hierna die ‘Vorige Qoreenkoms™ genoem) S00S
verder verleng, hernieu, gewysig of herbekragtig van tyd tot
tyd, is van toepassing op sowel werkgewers as werknemers.

3. G. VERGOEDING

3.1 Klousule 18 (1) van die Hoofooreenkoms word hierby
gewysig deur die uitdrukking “R900" deur die uitdrukking
“R967.50" te vervang en deur die uitdrukking *“Julie 1992 tot
Junie 1993" deur die uitdrukking *‘vanat die datum van in-
werkingtreding van hierdie Ooreenkoms tot Junie 1994", te
vervang. : ' _

TRANSNET INDUSTRIAL COUNCIL

MAIN AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between

Transnet Limited
(hereinafter referred to as “Transnet"), and
SALSTAFF ;
S. A. Footplate Staff Association
Transnet Union of South Africa
Artisan Staff Association
Transnet Employee’s Union
South African Aviation Engineering and Allied Union
(SAAEAU) : 0
South African Airways Flight Engineers Association
(SAAFEA)
Transnet Allied Trade Union
Black Trade Union of Transnet _
South African Railways and Harbours Workers
_ Union
(hereinafter referred to as the “trade unions",
being the parties to the Transnet Industrial Council,
to amend the Main Agreement published under Government
Notice No. R. 2411 of 28 August 1992, as extended and
amended by Government Notices Nos. R. 3228 of 27

November 1992, and R. 1184 of 2 July 1993, and R. 2208 of
19 November 1993.

A. AREA AND SCOPE OF THIS AGREEMENT
This Agreement shall be applicable to— _

" (a) all employees of Transnet Limited in the Republic of
South Africa who have been appointed permanently
or temporarily, irrespective of whether they are repre-
sented by a trade union or not, except— -

(i) employees inthe management corps; and’

(i) senior officers with whom a management
agreement has een entered into;

(b) employees in a casual capacity, except where—
(i) mentioned otherwise in this Agreement; or

(i) the provisions of any agreement entered into
with a casual employee contain service condi-
tions which differ from the provisions of this
Agreement.

1. PERIOD OF OPERATION OF AGFIEEMENT

This Agreement shall come into operation on a date to be
fixed by the Minister of Manpower in terms of section 48 (1) of
the Act and shall remain in force for the period ending 31
December 1994 or for such period as may be determined by
him. :

2. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained in Sections D to R of the
Agreement published under Government Notice R. 2411 of
28 August 1992 as extended and amended by Government
Notices R. 3228 of 27 November 1992, R. 1184 of 2 July
1993 and R. 2208 of 19 November. 1993 (hereinafter referred
to as the “Former Agreement”) as further extended,
renewed and re-enact from time to time, shall apply to
employers and employees. | ; '

3. G. REMUNERATION

31 Clause 18 (1) of the Main Agreement is hereby
amended by the substitution for the expression “R900" of
the expression “R967,50" and by the substitution for the
expression “July 1992 to June 1993" of the expression

“rom the date of coming into operation of this. Agreement to
June 1994 el i :
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3.2 Klousule 24—Voeg die volgende nuwe kiousule in

“WAARNEMING IN HOER GRAAD"

24. (1) Behoudens die beperkings wat van tyd tot tyd op-
gelé word en die bepalings van hierdie klousule kan magti-
ging verleen word dat bykomende besoldiging, bereken inge-
volge paragraaf (2), betaal word aan 'n werknemer wat in 'n
hoér graad moet waarneem en die volle verantwoordelikhede
verbonde aan sodanige betrekking moet aanvaar.

(2) Die bykomende besoldiging word in die vorm van 'n
toelae betaal en is gelyk aan die verhoging wat ingevolge die
bepalings van klousule 96 aan die betrokke werknemer toe-
geken sou word indien hy bevorder sou word tot die betrek-
king waarin hy waarneem: Met dien verstande dat as dit die
mening is dat die bedrag van die toelae wat aldus bepaal is,
onvoldoende besoldiging is vir die dienste en verantwoorde-
likhede van die betrekking waarin 'n werknemer waarneem,
sodanige hoér toelae toegeken kan word as wat gemagtig
word. ’ '

(8) Indien 'n werknemer, wanneer hy in 'n hoér graad
waarneem— _ -
(a) 'n amptelike raads- of komiteevergadering moet by-
woon in sy hoedanigheid as lid of plaasvervangende
lid van sodanige raad of komitee:;

(b) 'n konferensie of seminaar moet bywoon wat deur
Transnet belé is; :

(c) 'n amptelike ondersoek moet bywoon of as getuie in
‘n hof moet verskyn;

(d) 'n wedstryd, konferensie of vergadering van die St.
John Ambulansvereniging of die Suid-Afrikaanse
Noodhulpliga moet bywoon of 'n inspeksie of ander
amptelike pligte in verband met die werksaamhede
van so 'n organisasie moet uitvoer; :

(¢) hom by die Besturende Direkteur se kantoor of 'n
departementskantoor moet aanmeld sodat sy
geskiktheid vir bevordering vasgestel kan word,

(f) betaalpligte aan die end van 'n maand moet onder-
neem,

verbeur hy nie as gevolg daarvan enige bykomende besol-
diging wat aan hom betaal sou geword het vir die tydperk wat
hy andersins in die hoér graad sou waargeneem het nie.

(4) (a) Behoudens die bepalings van subparagrawe (b)en
(c) is die diensvoorwaardes van 'n werknemer, wanneer hy
die pligte van 'n ander graad onderneem, ongeag of hy byko-
mende besoldiging ontvang of nie, die diensvoorwaardes wat
van toepassing is op die graad waarin hy waarneem, behalwe
waar daar uitdruklik anders bepaal word, _

(b) Indien 'n fid van die treinpersoneel vir 'n gedeelte van
'n skof 'n ander graad as Sy eie waarneem, word sy betaling,

mits hy die pligte verbonde aan Sy eie graad vir enige tydperk

op dieselfde dag verrig, gebaseer op sy gewone diensure
wanneer dit minder is as die ure wat van toepassing is op die
graad waarin hy waarneem.

(c) Virelke dag, Sondae ingesluit, wat 'n lid van die trein-of
eetpersoneel vir 'n ononderbroke tydperk van minstens 3 uur
45 minute in 'n hoér graad waarneem, word hy 'n volle dag se
toelae vir waarneming in 'n hoér graad betaal. -

(d) Indien 'n werknemer, behalwe 'n lid van die trein- of
eetwapersoneel bedoel in subparagrawe (b} en (c), minder
as een dag in 'n ander graad waarneem en die vasgestelde
daagiikse diensure vir daardie graad verskil van dié wat op sy
eie graad van toepassing is, is sy werkure vir die skof dié wat
bepaal is vir die graad waarin hy die langste gedurende soda-
nige skof werk, en enige tyd wat hy langer as sodanige ure
werk, ‘word behoudens die bepalings van hierdie Ooreen-
koms as oortyd behandel. Wanneer oortyd betaalbaar is, is
die oortydskaal in'sodanige gevalle dié wat van toepassing is
op die graad waarin die oortyd werklik gewerk word,

3.2 Clause 24—
Insert the following new clause: " -
“ACTING IN HIGHER GRADE™ ~~ " =~

24. (1) Subject to such limitations as may be imposed
from time to"time and to the provisions of this clause, the
payment of additional remuneration, assessed in terms. of

| paragraph (2), may be authorised to an employee who is

required to act in a higher grade and to undertake the full
responsibilities of such appointment. R

(2) The additional remuneration shall be paid in the form of
an allowance and shall be equivalent to the increment which
would be granted to the employee concerned under the pro-
visions of clause 96 should he be promoted to the position in
which he is acting: Provided that, should it be.considered that
the amount of the allowance so determined affords insuffi-
cient remuneration for the duties and responsibilities of the
position in which an employee is acting; such increased
allowance as may be authorised may be granted. .

(3) An employee who, when acting in a higher grade, is
required— ; Sl
(a) to attend an official board or committee meeting in‘his
capacity as a member or alternate member of such
board or committee; : o

(b) to attend a conference or seminar convened by
Transnet; '

(c) to attend an official inquiry or a court as a witness;

(d) to attend a St John Ambulance or a Suid-Afrikaanse
Noordhulpliga competition, conference or meeting or
to undertake an inspection or perform other official
duties connected with the activities of such an organi-
sation; :

(e) to report to the Managing Director’s office of a depart-
mental office so that his suitability for promotion can
be ascertained; or .

(f} undertake pay duties at a month end,

shall not, in consequence, be deprived of any additional
remuneration that would have been paid to him in respect of
the period during which he would otherwise have acted in the
higher grade. L.

(4) (a) Subject to the provisions of subparagraphs (b) and
(c), the service conditions of an employee, when he is under-
taking the duties of another grade, shall, whether or not he is
in receipt of additional remunerations, be those applicable to
the grade in which he is acting, except where specifically
provided to the contrary. '

(b) If a trainman acts in a grade other than his own for a
portion of a shift, his pay shall, provided he carries out the
duties of his own grade for any period on the same day, be
based on his ordinary hours of duty when they are less than
those applicable to the grade in which he acts. S

(c) For every day, including Sundays, that a trainman or
member of the dining-car personnel acts in a higher grade for
an uninterrupted period of at least 3 hours 45 minutes, he
shall be paid an allowances for acting in a higher grade for a
full day. T : s

(d) If an employee, other than a trainman or a member of
the dining-car personnel referred to in subparagraphs (b) and
(c), acts in another grade for less than one day, and the fixed
daily hours of duty for that grade are different from those
applicable to his own grade, his working hours for the shift
shall_ be those operative for the grade in which he works
longest during such shift, and any-time worked in-excess of
such hours.shall, subject to the terms of this Agreement, be’
treated as overtime. When overtime is payable, the overtime:

rate in such cases shall be'that applicable to the ‘grade in

| which the overtime is actually worked.
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(5) Ondanks die groter verantwoordelikhede wat nagekom
word, word geen bykomende besoldiging aan 'n werknemer

(behalwe 'nTid van die trein- of eetwapersoneel) betaal nie vir

'n tydperk van waarnemingsdiens in 'n hoér graad wat min-
der as een dag duur, tensy anders bepaal word."”.

3.3 Klousule 25 van die Hoofooreenkoms word hierby
gewysig deur subklousule (5) te skrap en subklousule (6) te
hernommer tot subklousule (5). ;

4. J. OORTYD EN SONDAGTYD

4.1 Klousule 54 (1) (b) van die Hoofooreenkoms word
hierby gewysig deur die uitdrukking ‘“R41 100" deur die uit-
drukking “R44 190" te vervang en deur die uitdrukking
“Julie 1992 tot Junie 1993" deur die uitdrukking “yanaf die
datum van inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms tot
Junie 1994" te vervang. :

5. L. VERLOF
. Vervang klousule 59 (2) deur die volgende:

“Nuwe | werknemers wat 'n salaris van meer as
R22 740 per jaar ontvang (met ingang van die datum

van publikasie van hierdie Qoreenkoms, welke sala- |

risskaal saamvallend met hersiening van salarisse aan-
gepas word), verdien 28 dae verlof per jaar.”.

6. Klousule 68—Voeg die volgende nuwe klousulein: |

«BETALING IN PLAAS VAN VERLOF BY DIENS-
VERLATING :

68. (1) Die waarde van alle verlof word by diensverlating
uitbetaal, uitgesonderd in gevalle waar werknemers as
gevolg van 'n dissiplinére oortreding ontslaan word, waar
werknemers bedank om dissiplinére stappe te voorkom en
waar werknemers dros. Werknemers wat uit die diens van
Transnet tree, behalwe om die redes hierbo vermeld, moet
voor diensverlating 'n pro rata-gedeelte van hul verpligte
verlof neem. Indien hulle in gebreke bly om dit te doen, word
die getal dae waarvoor betaal word dienooreenkomstig ver-
minder.

_(2) Indien 'n werknemer op die normale aftreeouderdom
aftree of weens blywende slegte gesondheid of ernstige lig-
gaamlike letsel afgedank word op 'n datum wat saamval met
die datum waarop verlof hom toeval, sal hy nie die verpligte
getal dae pro rata-verlof kan neem nie en kan die waarde van
sodanige verlof dan aan hom uitbetaal word. Indien 'n werk-
nemer egter op 'n ander datum as sy normale aftreedatum
aftree wat nie saamval nie met die datum waarop verlof hom

toeval, word die pro rata-gedeelte van sodanige verlof wat nie’

geneem word nie, verbeur.

(3) In die geval van vrywillige bedanking kan die verlof wat
'n werknemer verplig is om te neem, in die geheel of gedeel-
telik as tydperk van kennisgewing dien. Indien verpligte verlof
nie toegestaan kan word nie, geld die bepalings van klousule
61 (3). Indien die hoof van die besigheidsonderneming

instem dat die gedeelte van die verlof wat 'n werknemer ver-

plig is om te neem, nie toegestaan kan word nie, kan die -

waarde van sodanige verlof ook uitbetaal word. indien die
datum van vrywillige bedanking saamval met die datum
waarop verlof die betrokke werknemer toeval, word die ver-
pligte verlof verbeur.

(4) Die waarde van alle verlof wat op die datum van sy
afsterwe tot 'n werknemer se krediet staan, word ooreenkom-
stig klousule 91 (2) aan die weduwee/wewenaar/afhanklike
kinders bedoel uitbetaal. . d§

(5) Vir die doel van hierdie klousule word die waarde van
verlof bereken op die salaris van die werknemer plus enige
toelaes wat as salaris beskou word.”. ; :

- 7. M. SIEKTEVERLOF
7.1 Klousule 76— : :
Voeg die volgende nuwe klousuie in:.
76.- A. SIEKTEVERLOF -

(1) Transnet moet aan ’'n ‘werknemer wat weens
ongeskiktheid van sy werk afwesig is altesaam 150 dae siek-
teverlof met volle besoldiging toestaan gedurende elke tyd-
perk van 36 agtereenvolgende maande (hierna 'n siektever-

(5) Notwithstanding the higher respensibilities discharged,
no additional remuneration shall be paid to an employee
(except a trainman or member of the dining-car personnel)
for a period of acting-in-higher-grade duty of less than one
day’s duration, unless otherwise determined.”.

3.3 Clause 25 of the Main Agreement is hereby amended

" by the deletion of subclause (5) and the renumbering of sub-

clause (6) to be subclause (5).

4. J. OVERTIME AND SUNDAY TIME

41 Clause 54 (1) (b) of the Main Agreement is hereby
amended by the substitution for the expression “Ré41 100" of
the expression “R44 190 ‘and by the substitution for the
expression “July 1992 to June 1993" of the expression
“date of coming into operation of this Agreement to June
1994", :

5. L. LEAVE | -
Substitute the following for clause 59 (2):

“New employees in receipt of a salary of more.than
R22 740 (with effect from the date of publication of this
Agreement, salary scale which coincides with the revi-
sion of salaries) shall earn 28 days’ leave per annum.”.

6. Clause 68— insert the following new clause:

“pPAYMENT IN LIEU OF LEAVE AT RETIREMENT

68. (1) The value of all leave shall be paid out at retire-
ment, except in cases where employees are dismissed as a
result of a disciplinary infringement, where employees resign
to avoid disciplinary steps and where employees abscond.
Employees who retire from Transnet, except for the reasens
mentioned above, shall take a pro rata part of their compul-
sory leave before retirement. If they fail to do so, the number
of days for which payment is made shall be reduced accord-
ingly. : :

(2) If an employee retires on reaching the normal retire-
ment age or is dismissed owing to permanent ili-health or
severe bodily injury on a date that coincides with the date on
which leave is due to him, he will be unable to take the com-
pulsory number of days’ pro rata leave and the value of such
leave may then be paid out to him. If, however, an employee
retires on a date other than his normal retirement age, which
does not coincide with the date on which leave accrues to
him, the pro rata part of such leave which is not taken shall
lapse.

(3) In the case of voluntary resignation, the leave which an
employee is compelled to take may be used to cover all or
part of the notice period. If compulsory leave cannot be
granted, the provisions of clause 61 (3) shall apply. Should
the head of the business unit agree that the part of the leave
an employee is compelled to take cannot be granted, the
value of such leave may also be paid out. Should the date of
voluntary resignation coincide with the date on which leave
accrues to the employee concerned, the compulsory leave .
shall lapse. , o

(4) The value of all leaveto an employee’s credit on the
day of his death shall be paid out in accordance with clause
91 (2) to the widowMidowen‘dependem children/estate.

(5) For the purpose of this clause the value of leave shall
be calculated on the salary of the employee plus any allow-
ances that are regarded as salary."’.

7. M. SICK LEAVE

7.1 Clause 76— .
Insert the following new clause:

76. A.. SICK LEAVE

(1) Transnet shall grant an employee who is absent from
work through incapacity 150 days’ sick leave in the aggre-
gate on full pay during each period of 36 consecutive months
{hereinafter referred to as a sick leave cycle) for which the
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!oféiklus genoem) wat die-werknemer by hom in diens is: Met

dien verstande dat gedurende die eerste siekteverlofsiklus

.diens 'n nuwe werknemer nie geregtig is nie op siekteverlof |

met volle besoldiging teen 'n skaal van meer as een werkdag
ten opsigte van elke voltooide week diens, maar tot
hoogstens 150 dae. =~ -

(2) Die bedrag wat ingevolge aragraaf (1) aan 'n werk-
‘nemer ter opsigte van 'n dag siekteverlof met volle besoldi-
ging betaal moet word, mag nie minder wees nie as die loon
betaalbaar ten opsigte van die tyd (uitgesonderd oortyd) wat
hy gewoonlik op daardie dag van die week werk.

'~ (3) Transnet is nie ingevolge subartikel (1) gebind om aan

'n werknemer 'n bedrag ten opsigte van afwesigheid van sy
werk vir 'n tydperk wat strek oor meer as twee agtereenvol-
gende dae te betaal nie, tensy die werknemer 'n sertifikaat
‘wat deur 'n mediese praktisyn onderteken is, voorlé wat die
aard en duur van die werknemer se ongeskiktheid vermeld:
Met dien verstande. dat indien 'n werknemer gedurende 'n
tydperk van hoogstens agt weke by twee of meer geleent-
hede betaling ingevolge daardie paragraaf ontvang het
sonder om so ’n sertifikaat aan sy werkgewer voor te 18, sy
werkgewer gedurende die tydperk van-agt weke onmiddellik
-na die jongste sodanige geleentheid nie gebind is om be-
doelde rag aan die werknemer ten opsigte van enige
afwesigheid van sy werk te betaal nie, tensy hy so 'n sertifi-
kaat voorlé.

(4) By die tospassing van hierdie Klousule —
(a) word 'n tydperk waartydens 'n werknemer—
(i) metverlof sonder betaling is;

(ii) uit hoofde van paragraaf (1) met siekteverlof
is;

_ (i) op las of versoek van Transnet van sy werk |

.. afwesigis;of
-+ {iv) militére opleiding ondergaan,

- wat in enige siekteverlofsikius altesaam hoogstens
.30 weke beloop ten opsigte van die in subparagrawe
- (i), (ii) en (iii) bedoelde tydperke plus tot 12 maande
"' van enige tydperk van in subparagraaf (iv) bedoelde
militére opleiding gedurende daardie siekteverlofsik.

lus ondergaan, geag diens by Transnet te wees:

(b) beteken “ongeskiktheid” onvermoé .om te werk

_ weens enige siekte of besering, behalwe enige siekte

of besering wat deur 'n werknemer se eie wangedrag

~ of deelname aan en[i?e vorm van professionele sport

" veroorsaak is: Met dien verstande dat 'n onvermoé

- om te werk wat veroorsaak is deur 'n ongeval of 'n

vergoedingspligtige siekte soos omskryf in artikel 2

van die Ongevallewet, 1941 (Wet No. 30 van 1941),

slegs as ongesiktheid beskou word gedurende 'n'tyd-

. perk ten opsigte waarvan geen skadeloosstelling ‘in-
gevolge daardie Wet betaalbaar is nie. :

B. ALGEMENE BEPALINGS

(1) Saterdae en Sondae wat in 'n tydperk van ongeskikt-
heid val wat deur 'n mediese sertifikaat gedek is, word as
siekteverlof beskou. oo .

(2) Indien 'n mediese praktisyn sertifiseer dat dit nodig is
dat 'n werknemer wat moontiik in aanraking kan kom met 'n
persoon wat aan 'n besmetiike of aansteekiike siekte ly, hom
Nie aan die gevaar van sodanige besmetting of aansteking
blootstel nie, moet sodanige werknemer aan die voorskrifte
van die mediese praktisyn voldoen. Indien 'n werknemer
reeds aan die gevaar van besmetting of aansteking blootge-

“stel is en die mediese praktisyn van mening is dat gesond-
heidsvoorsorgmaatreéls dit noodsaak dat sodanige werk-
nemer van diens afwesig moet wees totdat daar vasgestel
kan word of hy die siekte' opgedoen het of nie, en dienoor-
eenkomstig sertifiseer, word siekteverlof behoudens die
bepalings van paragraaf A (1) aan die werknemer toegestaan
vir sodanige tydperk as wat die mediese praktisyn nodig het
om vas te stel of die werknemer die siekte opgedoen het of
nie: Met dien verstande dat siekteverlof nie toegestaan word
nie indien 'n werknemer in gebreke bly om te voldoen aan
enige  nieblootstellingsvoorwaardes wat die mediese prakii-
syn opgeléhet: : T Bt o

employee is employed in its service: Provided that during the
first sick leave cycle of employment a new employee shall not
be entitled to sick leave on full pay at a rate of more-than one
working day in respect of each completed week of employ-

‘ment, but not exceeding 150 days.

(2) The amount paid in terms of paragraph (1) to an
employee in respect of a days’ sick leave on full pay shall not
be less than the wage payable in respect of the time (exclud-
ing overtime) ordinarily worked by him on that day of the
week.

(3) Transnet shall not be bound in terms of paragraph (1) to
pay an empioyee an amount in respect of any absence from
work for a period covering more than two consecutive days,
unless the employee produces a certificate signed by a medi-
cal practitioner stating the nature and duration” of the
employee’s incapacity: Provided that if an employee has dur-
ing any period of up to eight weeks received payment in
terms of that paragraph on two or more occassions without
having produced such a certificate to his employer, his
employer shall during the period of eight weeks immediately
succeeding the last such occasion not be bound to pay the
said amount to the employee in respect of any absence from
work unless he produces such a certificate.

(4) Forthe purposes of this clause —
(a) any period during which an employee—
(i) is on unpaid leave; ; _
(ii) is on such sick leave by virtue of paragraph
S(1); .
(iii) is absent from work on the instruction or at the
- request of Transnet; or
(iv) is undergoing military training, -
amounting in the aggregate in any sick leave cycle to
not more than 30 weeks in respect of the periods
referred to in subparagraphs (i), (if) and (iii) plus up to
12 months of any period of military training referred to
in subparagraph (iv) undergone in that sick ‘leave
* cycle shall be deemed to be employment with Trans-
net; _ : -

- (b) “incapacity” means inability to work ‘owing to any
sickness or injury other than sickness or injury
caused by an employee’s own misconduct or partici-
pation in any form of professional sport: Provided that
any inability to work caused by an accident or a sche-
duled disease as defined in section 2 of the Work-
men’s Compensation Act, 1941 (Act No. 30 of 1941),
shall be regarded as incapacity only during any pe-
riod in respect of which no compensation is payable
in terms of that Act. '

B. GENERAL PROVISIONS

(1) Saturdays and Sundays falling in a period of incapaci-
tion covered by a medical certificate shall be regarded as sick
leave. : :

(2) If a medical practitioner certifies that it is necessary
that an employee who is liable to come into contact with any
person suffering from an infectious or contagdious disease
should isolate himself from the risk of such infection or conta-
gion, such employee shal .comply with the directions of the
medical practitioner. If an employee has already incurred the
risk of infection or contagion and the medical practitioner
considers that health precautions necessitate that such
employee should absent himself from duty until it can be
determined whether he has contracted the desease or not
and certifies accordingly, the employee shall.be allowed sick
leave subject to the provisions of paragraph A (1) for such
period as the medical practitioner requires to determine
whether the employee has contracted the disease or not:
Provided that if any employee fails to comply with an isola-
tion conditions imposed by the medical practioner, sick leave
shall not be granted. P _ : '
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(3) Siekteverlof word nie toegestaan vir tydperke van afwe-
sigheid buite die Republiek nie, behalwe met spesiale mag-
tiging, en dan net as 'n sertifikaat wat deur twee mediese
praktisyns onderteken is, ingedien word waarin behandeling
deur 'n deskundige of in 'n hospitaal buite genoemde
gebiede aanbeveel word.

(4) Siekteverlof ten opsigte van afwesigheid van diens vir
hersteldoeleindes kan slegs na 'n bepaalde siekte toege-
staan word as 'n verandering, of spesiale behandeling wat
nie by 'n werknemer se tuisstasie beskikbaar is nie, vir sy
herstel noodsaaklik is. Siekteverlof word nie ten opsigte van
afwesigheid van diens toegestaan as die begeleidende
mediese sertifikaat aandui dat dit wenslik is dat 'n werknemer
rus neem en/of van woonplek verander vir die doel van alge-
mene herstel nie.

(5) Siekteverlof kan geweier word indien die betrokke werk-
nemer onredelik weier of versuim om behoorlike geneeskun-
dige sorg te verkry of te ondergaan, of indien die werknemer
die bepalings van paragraaf (6) of (7) van hierdie klousule
oortree: Met dien verstande egter dat, in 'n geval waar die
onbesonnenheid die vorm aanneem van alkoholisme of
" verslawing aan afhanklikheidsvormende medisyne, die vol-
gende bepalings van toepassing is:

(a) By die eerste geleentheid na indiensneming ‘waarby
die werknemer vrywillig as 'n binne- of buitepasiént
tot 'n erkende inrigting vir die behandeling van alko-
holisme of verslawing aan afhanklikheidsvormende
medisyne toegelaat word, word verlof tot sy krediet

aangewend om die tydperk van sy verblyf in die inrig- |

ting en enige nodige reistyd te dek. Indien die verlof
tot sy krediet onvoldoende is, kan siekteverlof be-
houdens die bepalings van paragraaf A(1) toege-
staan word. Tydperke van afwesigheid voor toelating
tot en na ontslag uit die inrigting, reistyd uitgesluit,
word as siekteafwesigheid sonder betaling behandel.

(b) 'n Werknemer wie se toelating tot 'n inrigting bedoel
in subparagraaf (a) gereél word, moet so volledig
moontlik ingelig word oor hoe daar beoog word om
hom gedurende die tydperk sy verblyf in die inrigting
en vir die nodige reistyd te betaal.

(c) Behandeling wat 'n werknemer in 'n inrigting voor
indiensneming ondergaan het, sluit hom nie van die
voordele waarvoor in subparagraaf (a) voorsiening
gemaak word, uit nie.

(d) Indien die werknemer—

(i) weier om behandeling in 'n erkende inrigting te
ondergaan; _

(i) uit eie beweging nie die volle tydperk van
behandeling in so 'n inrigting waartoe die toe-
paslike gesag in die inrigting besiuit het, voltooi
nie;

(iii) versuim om gedurende die tydperk in die inrig-
ting ten volle saam te werk; of

(iv) slegs vir detoksifikasie of ‘uitdroging’ tot die
inrigting toegelaat word,

word verlof wat tot sy krediet staan nie toegestaan nie

en word vir siekteverlof nie betaal nie. Die afwesig-

heid word as 'n siekteafwesigheid sonder betaling
“behandel. :

(e) By die tweede geleentheid na indiensneming waarby

die werknemer tot 'n erkende inrigting toegelaat word,

word die bepalings hierbo uiteengesit weer toegepas.

(f) By die derde en daaropvolgende sodanige geleent-
hede word geen betaling gedoen nie.

(3) Sick leave shall not be granted for periods of absence
from the Republic except on special authority, and then only
where a certificate is submitted that has been signed by two
medical practitioners, recommending treatment by an expert
or in a hospital outside the area stated.

(4) Sick leave in respect of absence from duty for recupe-
rative purposes may be granted only after as specific illness,
where a change, or special treatment not available at his
home station, is essential for an employee’s recovery. Sick
leave shall not be granted in respect of an absance from duty
where the covering medical certificate indicates that it is de-
sirable for an employee to obtain a rest and/or change of
residence for the purpose of general recuperation.

(5) Sick leave may be refused if the employee concerned
unreasonably refuses or neglects to obtain or submit to ade-
quate medical attention, or if the employee contravenes the
provisions of paragraph (6) or (7) of this clause: Provided,
however, that in a case where the indiscretion takes the form
of alcoholism or addiction to dependence-producing sub-
stances, the following provisions shall apply:

(a) On the first occasion after employment on which the
employee is admitted voluntarily as an in or out-
patient to a recognised institution for the treatment of
alcoholism or addiction to dependence-producing
substances, leave to his credit shall be used to cover
the period of his stay in the institution and any neces-
sary travelling time. Should there be insufficient leave
to his credit, sick leave may be granted subject to the
provisions of paragraph A(1). Periods of absence
before admission to and after discharge from the
institution, exciuding travelling time, shall be treated
as sickness absences without pay. '

(b) An employee whose admission to an institution refer-
red to in subparagraph (a) is being arranged shall be
informed as fully as possible as to how is is proposed
to pay him during the period of his stay in the institu-
tion and for necessary travelling time.

(c) Treatment received by an employee in an institution
prior to employment shall not debar him from the
benefits provided for in subparagraph (a).

(d) Should the employee— ,
(i) refuse to undergo treatment in a recognised
institution; '
(ii) of his own volition, not complete the full period

of treatment in such an institution as decided by
the appropriate authority in the institution;

(iii) fail to co-operate fully during the period in the
_institution; or
(iv) be admitted to the institution for detoxification
or ‘drying out’ only, _ .
leave standing to his credit shall not be granted and
sick pay shall not be paid. The absence _shall be
treated as a sickness absence without pay.
(¢) On the second occasion after employment on which
the employee is admitted to a recognised institution,
the provisions set out above shall be applied again.

(f) On the third and subsequent such occasions, no pay-
ment shall be made.
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- () Indien die werknemer deur 'n hof na 'n inrigting ver-
' wys word, kan verlof wat tot sy krediet staan toege-
staan word. Vir siekteverlof word egter nie betaal nie,

selfs as die verlof tot sy krediet onvoldoende is.

(h) Veriof wat tot die werknemer se krediet staan en inge-

volge subparagraaf (a) of (e) toegestaan is, word 12
. maande vanaf die datum van sy toelating tot die

inrigting, tot ’n maksimum gelyk aan sy jaarlikse

verlofaanwas en beperk tot die siekteverlof ‘wat tot sy

krediet staan, weer tot sy krediet geplaas: Met dien
~ verstande dat die streekamptenaar in beheer van
- Sielkundige Dienste sertifiseer dat hy as gerehabili-

teer beskou kan word, Hierdie toegewing word slegs
- een keer gedoen. .

(6) 'n Werknemer wat as ongeskik vir diens gesertifiseer
word, mag nie sy woning sonder toestemming van 'n
mediese praktisyn verlaat nie tensy daar dringende en nood-
saaklike redes is om dit te doen, waarvan die bewyslas op
hom rus. : :

(7) 'n Werknemer wat as ongeskik vir diens gesertifiseer
‘word, mag nie enige werk vir of ten behoewe van iemand
anders buite Transnet verrig nie, hetsy hy op vergoeding
daarvoor geregtig is of nie, en mag ook nie enige vorm van
besigheid of bedryf beoefen nie, hetsy vir eie rekening of in
deelgenootskap met enigiemand anders.

(8) Werknemers wat 'n veneriese siekte opdoen, kom,
mits hulle hul by die eerste geleentheid by 'n mediese prakti-
syn aanmeld en hul sonder versuim aan behandeling onder-
werp, daarvoor in aanmerking om siekteverlof ingevolge hier-
die Qoreenkoms te ontvang by voorlegging van 'n sertifikaat
wat deur 'n mediese praktisyn uitgereik is.

(9) Indien 'n werknemer wat op 'n afgeleé plek gestasio-
neer is, 'n spesialis by ’'n groot sentrum moet besoek en as
gevolg daarvan noodwendig van sy hoofkwartier afwesig sal
wees, word koste vir die duur van sodanige afwesigheid aan
hom betaal teen die skale voorgeskryf by klousule 29. Die
koste word betaal slegs ten opsigte van 'n besoek aan ’'n
spesialis weens die slegte gesondheid of liggaamlike onge-
skiktheid van die werknemer self en nie ten opsigte van 'n
tydperk van hospitaalbehandeling nie.",

8. Q. BEVORDERING
8.1 Klousule 96 (4) van die Hoofooreenkoms word hierby

gewysig deur onmiddelik na die laaste sin die voigende by te |

voeg:

“ 'n Meester (indien hy aan die bogenoemde voldoen)
wat in besit is van 'n geldige loodslisensie, verkry voor
die ouderdom van 50 jaar, en wat op 'n gereélde
grondslag waarneem of aflos as 'n loods kan egter na
dié ouderdom van 50 jaar aangestel word. ",

No. R. 2553 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID: WYSIGING VAN PENSIOEN-
FONDSOOREENKOMS VIR MOTORWERKERS

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar

hierby—

‘(a) kragtens artikel 48
Arbeidsverhoudinge,
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsoor-
eenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan
verskyn en betrekking het op die Onderneming,
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by
hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van

(1) (a) van die Wet op

1956, dat die bepalings

(g) Should the emplbyee be committed to 'an' iﬁéﬁ{ﬂ-
-tion by a court, leave to his credit may be

- granted. Sick pay shall not, however, be paya-
ble even if the leave to his credit is insufficient.: -

(h) Leave to the employee’s credit and granted in
terms of subparagraph (a) or (e) shall be recre-
dited to him, up to a maximum equivalent to his
annual leave accrual and limited to the sick
leave standing to his credit, 12 months from the -
date of his admission to the institution: Provided
that the regional officer in charge of Psychologi-
cal Services certifies that he may be regarded
as rehabilitated. This concession may be made
only once. B -

(6) An employee who is certified as unfit for duty
shall not absent himself from his residence without the
consent of a medical practitioner unless there are ur-
gent and necessary reasons for doing so, the onus of
proving which shall rest with him. w " '

(7) An employee who is certified as unfit for duty
shall not perform any work for or on behalf of another
person outside Transnet, whether or not he is entitied
to remuneration therefor, nor shall he engage in any
form of business or trade, whether on his own account
or in association with any other person.

(8) Employees who contract a venereal disease
shall, provided they report to a medical practitioner at
the earliest opportunity and submit themselves for
treatment without delay, be eligible to receive sick
leave in terms of this Agreement on production of a
certificate issued by a medical practitioner.

(9) An employee stationed at an outlying point who
is required to visit a specialist at a large centre, neces-
sitating absence from his headquarters, shall be paid,
for the duration of such absence, expenses at the rates
laid down in clause 29. The expenses shall be paid
only in respect of a visit to a specialist on account of the
illheaith or physical disability of the employee himself
and not in respect of any period of hospital treatment. .

8. Q. PROMOTION

8.1 Clause 96 (4) of the Main Agreement is hereby
amended by the addition of the following immediately
after the last sentence: :

“ A master (if he complies with the above) in
possession of a valid pilot’s licence obtained be-
fore the age of 50 and who acts as or relieves a
pilot on a regular basis may, however, be ap-
pointed after the age of 50."".

No. R. 2553 31 December 1993
- LABOUR RELATIONS ACT, 1956

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY: AMENDMENT OF AUTO
WORKERS’ PENSION FUND AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby—

(a) interms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding,



108 No. 15389

STAATSKOERANT, 31 DESEMBER 1993

die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Julie 1995 eindig, bindend is vir die
werkgewersorganisasies en die vakverenigings
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede
van genoemde organisasies of verenigings is;
en :

kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1)
(b), met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 31 Julie 1995 eindig,
bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Onderneming, Nywerheid,

(b)

Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1

van die Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID

MOTORWERKERSPENSIOENFONDS-
_ OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

South African Motor Industry Employers’ Association
en die

South African Vehicie Builders’ and Repairers’
Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

National Union of Metalworkers of South Africa
Motor Industry Employees’ Union of South Africa
endie
Motor Industry Staff Association

(hierna die «werknemers” of die “vakverenigings” genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motornywerheid,

tot wysiging van die Motorwerkerspensioenfonds-ooreen-
koms gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
R. 1510 van 25 Julie 1980, soos gewysig en verleng by
Goewermentskennisgewings Nos. R. 2022 van 3 Oktober
1980, R. 2635 van 24 Desember 1980, R. 1017 van 15 Mei
1981, R. 1280 van 26 Junie 1981, R. 2318 van 26 Oktober
1984, R. 1203 van 30 Mei 1985, R. 1725 van 15 Augustus
1986, R. 1803 van 21 Augustus 1987, R. 1689 van 19 Augus-
tus 1988 en R. 1488 van 29 Junie 1990.

1. KLOUSULE 2: TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

(1) ‘Behoudens subklousule (2) van hierdie klousule moet
hierdie Ooreenkoms nagekom word—

(a) in die Motomywerheid in die Republiek van Suid-
Afrika (uitgesonderd die gebied geokkupeer deur die
Cape Explosives Works Ltd, Somerset-Wes);

(b) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewers-

organisasies en deur alle werknemers in die Nywer-
heid wat lede is van die vakverenigings.

with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the
period ending 31 July 1995, upon the
employers’ organisations and the trade unions
which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or

unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,

" declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause
1 (1) (b), shall be binding, with effect from the
second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 31 July
1995, upon all employers and employees, other
than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation
in the areas specified in clause 1 of the Amend-
ing Agreement.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTR!AL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

AUTO WORKERS’ PENSION FUND
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

South African Motor Industry Employers’ Association
and the

South African Vehicle Builders’ and Repairers’
Association

(hereinafter referred to  as the ‘‘employers”
“employers’ organisations"’), of the one part, and the

National Union of Metalworkers of South Africa
Motor Industry Employees’ Union of South Africa
and the
Motor Industry Staff Association

(hereinafter referred to as: the “‘employees’ or the “trade
unions”'), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Motor Industry,

to amend the Auto Workers’ Pension Fund Agreement
published under Government Notice No. R. 1510 of 25 July
1980, as amended and extended by Government Notices
Nos. R. 2022 of 30 October 1980, R. 2635 of 24 December
1980, R. 1017 of 15 May 1981, R. 1280 of 26 June 1981,
R. 2318 of 26 October 1984, R. 1203 of 30 May 1985,
R. 1725 of 15 August 1986, R. 1803 of 21 August 1987,
R. 1689 of 19 August 1988 and R. 1488 of 29 June 1990.

1. CLAUSE 2: SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) Subject to the provisions of subclause (2) of this
clause, the terms of this Agreement shall be observed—
(a) in the Motor Industry in the Republic of South Africa
(excluding the area occupied by the Cape Explosives
Works Ltd, Somerset West);

(b) by all employers who are members of the employers’
organisations and by all employees in that Industry
who are members of the trade unions.

I

or the



.GOVERNMENT GAZETTE, 31 'DECEMBER 1993

No. 15389 109

(2) Ondanks subklousule (1) van hierdie klousule is hier-
die Qoreenkoms nie van toepassing nie op—

(a) werknemers wat in aanmerking kom vir lidmaatskap
van die Motor Industry Employees’ Union of South
Africa en die Motor industry Staff Association;

(b) lede van die National Union of Metalworkers of South
Africa wat lede is van die Pensioenfonds vir die
Motornywerheid; ' '

vakmanne wat nie lede van die National Union of
Metalworkers of South Africa is nie of vakleerlinge
wat nie lede van die National Union of Metalworkers
of South Africa is nie, uitgesonderd dié van wie daar
in omskrywing van onderskeidelik “vakman’' en
“vakleerling” melding gemaak word; - -

'n werknemer aan wie aftreebystand toegestaan is

: (e)

(d)

deur 'n fonds wat vir sodanige bystand voorsiening

maak;

werknemers ten opsigte van wie hul werkgewer by-
-dra, en solank as wat hul werkgewer aldus bydra, tot
'n pensioenfonds wat in werking was op die datum
waarop hierdie Ooreenkoms in werking getree het en
wat na die mening van die Raad bystand verskaf wat
nie minder gunstig isnie as dié wat deur die Motor-
werkerspensioenfonds verskaf word; :

() 'n werknemer vir ses maande vanaf die datum waar-
op hy by die Motornywerheid in diens tree: Met dien
verstande dat 'n werkgewer na goeddunke van hier-
die uitsluiting kan afsien. C

2. AANHANGSEL A VAN DIE MOTORWEHKEHS— y
' PENSIOENFONDS{OOREENKOMS

Vervang Aanhangsel A deur die volgende: _
 “AANSOEK OM REGISTRASIE AS LID
Fondsnommer................. '

(e)

Vakverenigingnommer (indien 1o 11 SO
Identiteitsnommer ..o
Familienaam ...........cccooovvo

Voorname
Geboortedatum............. ] aar).............{maand)-.--.......‘....(dag}
Geslag (meld manlik of vroulik)

Werksaam by (werkgewer se naam en adres)
Aansoeker se LT L R R
Was u voorheen in die Motornywerheid werksaam?........__.
As die antwoord “Ja” is, meld die werkgewer se naam en
adres
Ek, die ondergetekende, lid van die.................... * doen

hierby aansoek om as lid van die Motoerwerkspensioenfonds
geregistreer te word en ek onderneem om die reéls van die
Fonds na te kom wat van tyd tot tydvankragis.’

As my bevoordeelde ingeval ek te sterwe sou kom,
benoem ek: '

Voorname (Mnr./Mev./Mej.)
Familienaam
Verwantskap (meld vrou, man, vader, moeder, seun, dogter,
na gelang van die geval)
Adres
Bevoordeelde se identiteitsnommer (indien van toepassing) ..
Datum.............
. (Lidvan naamtekening)

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) of this

clause, the provisions of this Agreement shall not apply to—

(a) employees who are eligible for membership of the
Motor Industry Employees’ Union of South Africa and-
the Motor Industry Staff Association:

'(b) members of the National Union of Metalworkers of

South Africa who are members of the Motor Industry
. PensionFund; - .

(c) journeymen who are not members of the National

Union of Metalworkers of South Africa or apprentices

who are not members of the National Union of Metal-

workers of South Africa, other than those referred to
in the definition of “journeyman” and “apprentice"
respectively;

any employee. who has been granted a retirement

benefit by any fund which provides for such benefits;

employees in respect of whom their employer contri-
butes, and for as long as their employer so contri-
butes, to a pension fund which was in operation on
the date of commencement of operation .of this

Agreement and which in the opinion of the Council

provides benefits not less favourable than those pro-

vided by the Auto Workers' Pension Fund;

{f) any employee for six months from the date on which
he begins employment in the Motor Industry: Pro-
vided that any employer may in his discretion waive
this exclusion, i -

2. ANNEXURE A TO THE AUTO WORKERS'’ PENSION
; FUND AGREEMENT

Substitute the following Annexure A: o
“APPLICATION FOR REGISTRATION AS A MEMBER

FUndNo. ..o,

Union No. (if any) .......c.omreeeeeneeeeesseeoeoooo
Identity No...........coovrovrrrrecs i

SUMame ................

FIrSENAMES ......oecoeceeeeeseee oo
Date of birth............... (year) e (MoONth) ..............(day)
Sex (sate male or female)
‘Employed by (employer’s name and address) ............oeuveen.n.

(d)

(e)

ICUPHUOR, ... removcssmpssessasscassnsnsestencsinssssaiinssic —
Applicant’s private AdArESS........voveeeeers e e
© Were you employed in the Motor Industry previously?.........
If the answer is “Yes", state name and address of employer..

|, the undersigned, a member of the Y. A,
hereby apply to be registered as a member of the AUTO

WORKERS’ PENSION FUND and agree to abide by the
provisions of the Fund's rules in force from time to time.

I nominate as my beneficiary in the event of my death:

| Firstnames (Mr/Mrs/Miss)

Sumame
Relationship (state: wife, husband, father, mother, son,
daughter, as the case may be)

Address
Identity No. of beneficiary (where applicabley..........
Date ...coovcricorieiicn,

Member's signature)

* Vui naam van vakvereniging in indien van toepassing.

* Please insert name of trade union if applicable.
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MEDIESE GESKIEDENIS

Geliewe “JA” of “NEE” op die volgende vrae te antwoord, |
om die Fonds in staat te stel om te beslis of 'n VOLLEDIGE,
GEDETAILLEERDE MEDIESE ONDERSOEK benodig word.

Indien “JA”, verstrek asseblief volle besonderhede in die

MEDICAL HISTORY

|
Please answer “YES” or “NO” to the following questions,

to allow the Fund to deterrhine whether or not a FULL,
DETAILED MEDICAL EXAMH@\IATION is required.

If “YES” please give full del:ails in the Schedule below.

Bylae hieronder. _ _ _ . it T atith
1. Het u al aan een of meer van die voigende gely: ’ foalr:w ¥::r yAre 9';3 i ons-Gramas o
2 . JANEE VESNO
1.1 Enige hartongesteldheid, bv. ruma- . ; -;
tiekkoors, hartgeruise, koronére 1.1 Any disorder of the heart, e.g. rheu-
slagaarsiekte, borspyne, kortasem- ~matic fever, heart murmur, coronary
_ heid of hartkloppings. |: artery disease, chest pains, short-
1.2 Hoé bloeddruk of 'n bloedvaatsiekte ness of breath or palpitations.

1.3

of 'n omloopafwyking of spatare.
Enige respiratoriese of longkwale,
bv. asma, brongitis, aanhoudende
gehoes, tering (TB).

[
[

1.2

1.3

High blood pressure or a disease of
the blood vessels or a circulatory
disorder, or varicose veins.

Any respiratory 6r lung trouble, e.g.

1.4 Enige ongesteldneid van die asthma, bronchitis,  persistent
spysverteringstelsel, galblaas of cough, luberculoféis (TB).
lewer, bv. werklike of vermeende ; | S
maag- of twaalfvingerdermseer, 1.4 Any disorder oflthe digestive sys-

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

terugkerende slegte spysvertering of
spleetbreuk.

Siekte of aandoening van die niere,
blaas of voortplantingsorgane, bv.
eiwit in urine, stene of veneriese
siekte.

Enige senu- of geesteskwaal, bv.
vallende siekte, floutes, verlamming,
aangstoestand of bedruktheid.

Oor-, 0og-, neus- of keelaandoen-
ing, bv. ooruitstroming, gebrekkige
gesigsvermog, terugkerende man-
gelontsteking, katarak of gesigsge-
brek.

Ongesteldheid of siekte van die
spiere, bene, gewrigte, ledemate,
ruggraat, bv. rumatiek, gewrigs-
ontsteking, jig, verskuifde werwel of
ander rugprobleme.

Suikersiekte, suiker in die urine,

1.5

1.6

1.7

1.8

tem, gall bladder, or liver, €.g. actual
or suspected gastric or duodenal
ulcer, recurrent indigestion or hiatus
hernia. !

Disease or diwher of the kidneys,
bladder or reproductive organs, €.g.
albumin in urine, stones or venereal
disease.

Any nervous or mental complaint,

e.g. epilepsy, blackouts, paralysis,

anxiety state or depression.

Ear, eye, nose or throat disorder,
e.g. ear discharge, efective vision,
recurrent tonsilitis, cataract or visual
defect. |

Disorder or disease of muscles,
bones, joints, limbs, spine, e.g. rheu-
matism, arthritis, gout, slipped disc
or other back trouble.

skildklier- of ander klier- of bloed- 1.9 Diabetes, sugar in urine, thyroid or
ongesteldheid. ' other glandular or blood disorder.

1.10 Kanker, 'n vergroeisel of gewas van 1.10 Cancer, growth or tumour of any
enige aard. _ kind. i

1.11 Enige tropiese siekte, bv. bilharzia, 1.1 Any tropical disease, e.g. bilharzia,
malaria. _ malaria. - |

1.12 Enige ander siekte, ongesteldheid, 1.12 Any other illne:ss, disorder, opera-

operasie, ongeskiktheid of ongeluk.

2. indien nie reeds genoem nie, het u ge-
- durende die afgelope vyf jaar:

21

2.2

23

Enige X-strale, EKG's of ander
ondersoeke, operasies of hospitali-
sasie ondergaan?

Enige kursus pynstillers, kalmeer-
middels of geneesmiddels om
mediese of enige ander redes
ondergaan?

Enige dokters of spesialiste geraad-
pleeg?

I O R o o I R O O O

2.1

22

23

tion, disability or accident.

2. If not already siate#:l, have you during
the past five years: |

Had any )(-rallys, ECGs or other
investigations, ' operations or been
hospitalised? |

Taken any course of sedatives, tran-
quillisers or drugs for medical or any
other reasons? '
Consulted any
ists?

doctars or special-

Oooog o oo oo bbbt

ml

L0
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3. Is u MIV-positief getoets: D

4. Het u enige soort toets vir vigs onder- D
gaan? __ '

5. Het u enige vorm van ongeskiktheids-
toelae/pensioen en/of swakgesond-
heidspensioen van enige ander pen-
sioenfonds!WVFimllit&rfversekering,

[]

ens. ontvang?
BYLAE
Naamen adres | Wanneer het
Aard en duur
Vraag- | vankwaal/ |Datum| Yanbehande- | aansoeker
nommer simplone lende dokter of simptome
o hospitaal openbaar

3. Have you tested HIV positive?

4. Have you had any kind of AIDS test?

5. Have you received any form of disabil-
ﬂz’grant!pension andj/or ill health pen-
sion from any other pension fund/WCA/

military/insurance, etc.?
SCHEDULE
Name and .
Nature and When did
. : address of
Question duration of Date| attending applicant
number | complaint or doctoror have
symptoms hospital symptoms

.....................

Ek sertifiseer hierby dat die antwoorde $00s deur my ver-
strek op bogenoemde vrae volledig en waar is in alle opsigte
en versuim deur my om mediese inligting aan die Fonds te
verstrek, kan lei tot beperkings en/of nie-betaling van enige
vorm van swakgesoncmeidspensioen en/of doodsvoordele.
Ek aanvaar dat die Fonds my mag adviseer om op hulle
onkoste 'n meer gedetailleerde mediese ondersoek te onder-
gaan en indien so 'n mediese verslag in enige opsig onbevre-
digend is, beperkings op die normale voordele kragtens die
reéls van die Pensioenfonds toegepas kan word.

 AANSOEKER SE HAND.
TEKENING

SLEGS VIR KANTOORGEBRUIK
Datumvan ontvangs............ Datumvan registrasie...........
Datum van eerste betaling.... Retoernommer ...................

Nadat dit ingevul is, moet hierdie vorm gestuur word aan:
Die Streeksekretaris

gtarsionale Nywerheidsraad vir die Motornywerheid

eek......

Namens die partye op' hede die 11de dag van November
1993 te Johannesburg onderteken.

T. NIEUWOUDT,
President van die Raad.

C.S. ROBERTS,
Visepresident van die Raad.

B. G. DU PREEZ,
Hoofsekretaris van die Raad.

No. R. 2554 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID: WYSIGING VAN PENSIOEN-
FONDSOOREENKOMS VIR DIE MOTORNYWER-
HEID ;

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verkiaar

hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op:

Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die

I hereby certify that the answers provided by meet to the
above questions are complete and true in every respect and
failure on my behalf to disclose medical information to the
Fund may lead to restrictions and/or non-payment of any
form of ill-heaith pension and/or death benefit. | also accept
the Fund may advise meet at their cost to undergo a more
detailed medical examination and if such medical report is
unsatisfactory in any way, restrictions may be applied to the
normal benefits in terms of the rules of the Pension Fund,

APPLICANT’S SIGNATURE

FOR OFFICE USE ONLY
Datereceived....................... Date registered.....................
Date of first payment............ Return N0ttt

When completed, this form must be forwarded to:
The Regional Secretary
National Industrial Council for the Motor Industry
Region
Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 11th
day of November 1993,
T. NIEUWOUDT,
President of the Council.

C. S. ROBERTS,
Vice-President of the Council.

B. G. DU PREEZ,
General Secretary of the Council.

e
7

No. R. 2554 31 December 1993
LABOUR RELATIONS, 1956

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY: AMENDMENT OF MOTOR
INDUSTRY PENSION FUND AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations Act,
1956, declare that the provisions of the Agreement
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Ooreenkoms (hiera die =~ Wysigingsooreenkoms.

genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-
king het op die Onderneming,
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van die tweede Maandag na datum van
publikasie en vir die tydperk wat op 1 Februarie 1996
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en
die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms aan-
gegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasies of verenigings is.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID

PENSIOENFONDS VIR DIE MOTORNYWERHEID
OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

South African Motor Industry Employers’ Association
endie

South African Vehicle Builders’ and Repairers’
Association

(hierna die ‘“‘werkgewers” of die ‘“‘werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Motor Industry Employees’ Union of South Africa
endie
National Union of Metalworkers of South Africa

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motornywerheid,

tot wysiging van die Ooreenkoms vir die Pensioenfonds vir
die Motornywerheid, gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. R. 7 van 2 Januarie 1981, soos gewysig en her-
nieu by Goewermentskennsgewings Nos. R. 1581 van 30
Julie 1982, R. 2319 van 26 Oktober 1984, R. 358 van 28
Februarie 1986, R. 1724 van 15 Augustus 1986, R. 1800 van
21 Augustus 1987, R. 1687 van 19 Augustus 1988, R. 1483
en R. 1484 van 29 Junie 1990, R. 522 van 15 Maart 1991 en
R. 3050 van 13 Desember 1991.

1. KLOUSULE 2—TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

(1) Hierdie Qoreenkoms moet oral in die Republiek van
Suid-Afrika (uitgesonderd die gebied geokkupeer deur die
Cape Explosives Works Ltd, Somerset-Wes) nagekom word
deur alle werkgewers in die Motornywerheid wat lede van die
werkgewersorganisasies is en deur—

(a) alle lede van die Motor Industry Employees’ Union of
South Africa, metinbegrip van vakleerlinge; en

(b) alle vakmanlede van die National Union of Metal-
workers of South Africa wat in besit is van 'n geldige
lidmaatskapkaart graad CA of graad CAE wat voor
1 Januarie 1984 aan hulle uitgereikis.

(2) Ondanks subklousule (1) moet hierdie Ooreenkoms, in
die geval van vakmanne wat lede is van die National Union of
Metalworkers of South Africa en hul werkgewers (ten opsigte
van sodanige vakmanne), nagekom word net in die provinsie
Natal, die Kaapprovinsie en die landdrosdistrikte Alberton,

Nywerheid, Bedryf of '

hereinafter referred to as the Amending Agreement)
which appears in the Schedule hereto and which
relates to the Undertaking, Industry, Trade of Occupa-
tion referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication and for the period ending 1 Feb-
ruary 1996 upon the employers’ organisations and the
trade unions which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees
who are members of the said organisations or unions.

L. WESSELS,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

MOTOR INDUSTRY PENSION FUND
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

South African Motor Industry Employers’ Association
and the

South African Vehicle Builders’ and Repairers’
Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “em-

ployers’ organisations”), of the one part, and the
Motor Industry Employees’ Union of South Africa
and the
National Union of Metalworkers of South Africa

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions"), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Motor Industry,

to amend the Motor Industry Pension Fund Agreement pub-
lished under Government Notice No. R. 7 of 2 January 1981,
as amended and renewed by Government Notices Nos.
R. 1581 of 30 July 1982, R. 2319 of 26 October 1984, R. 358
of 28 February 1986, R. 1724 of 15 August 1986, R. 1800 of
21 August 1987, R. 1687 of 19 August 1988, R. 1483 and
R. 1484 of 29 June 1990, R. 522 of 15 March 1991 and
R. 3050 of 13 December 1991. '

1. CLAUSE 2: SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed
throughout the Republic of South Africa (excluding the area
occupied by the Cape Explosives Works Ltd, Somerset
West) by all employers in the Motor Industry who are
members of the employers’ organisation and by—

(a) all members of the Motor Industry Employees’ Union
of South Africa, including apprentices; and

(b) alle journeymen members of the National Union of
metalworkers of South Africa who are validly in pos-
session of a Grade CA or CAE membership card
issued to them prior to 1 January 1984.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), in the
case of journeymen who are members of the National Union
of Metalworkers of South Africa and their emploers “(in
respect of such journeymen), the terms of this Agreement
shall be observed only in the Province of Natal, the Cape
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Barberton, Benoni, Bethal, Boksburg, ' Brakpan, Brits,
Ermelo, Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johannesburg,

Kempton Park, Klerksdorp, ~Krugersdorp, Lichtenburg,

Middelburg (Transvaal), Nelspruit, Pietersburg, Piet Retief,
Potchefstroom, Pretoria [met inbegrip van die gedeeltes van
die landdrosdistrikte Odi en Moretele wat voor 1 Junie 1972
(Goewermentskennisgew_ing No. 872, gelees saam met
Goewermentskennisgewings Nos. 893 en 894 van 26 Mei
1972) binne die landdrosdistrik Pretoria geval het], Rand-
burg, Randfontein, Roodepoort, Rustenburg, Springs, Stan-
derton, Vanderbijlpark, Vereeniging, Witbank, Bloemfontein
(met inbegrip van die gedeeltes van die landdrosdistrikte
Jagersfontein en Petrusburg wat voor die publikasie van
Goewermentskennisgewing No. 1106 van 26 Julie 1963 deel
uitgemaak het van die landdrosdistrik Bloemfontein, maar
uitgesonderd die gedeelte van die landdrosdistrik Bloemfon-
tein wat voor die publikasie van Goewermentskannisgewing
No. 2076 van 19 November 1971 binne die landdrosdistrik
Thaba Nchu geval het) en Kroonstad (met inbegrip van die
gedeelte van die landdrosdistrik Hennenman wat voor die
publikasie van Goewermentskennisgewing No. 790 van 30
Mei 1963 deel uitgemaak het van die landdrosdistrik
Kroonstad). .

2. AANHANGSEL A VAN DIE PENSIOENFONDS-
OOREENKOMS VIR DIE MOTORNYWERHEID

Vervang Aanhangsel A deur die volgende:
“AANSOEK OM REGISTRASIE AS LID

Ek (voor name in blokletters) ..o
'n lid van die volgende vakvereniging......................‘....,‘.........
Vakverenigingnommer.................. ... diens van (naam en

adres van werkgewer)....................._.

s-neeneeenns €N WOONAQLG te (pﬁﬁate adres van
aanSoeker}..‘......................._geboreop..‘........'..‘............(dag) :

tenmrennennn..(jaar), en met die beroep
2= Ly [ O A S S e (meld motor-

werktuigkundige, paneelklopper, ens., na gelang van die
- geval), doen hierby aansoek om as lid van die PENSIOEN-
FONDS VIR DIE MOTORNYWERHEID geregistreer te word
en onderneem om my te hou aan die bepalings van die reéls
van die Fonds wat van tyd tot tyd van krag is.

My identiteitsnommer L

Ek benoem die volgende tot my begunstigde ingeval ek te
sterwe kom: :

Voorname (Mnr.fMev.fMej.}.......'.I................................;........

L

Verwantskap (méld vrou, seun, dogter, na gelang van die
geval)

AIES......iomrieeeeseeeees oo

Identiteitsnommer (van begunstigde))......... et
5151 1 L e '_(Handlekening van -lid‘)m

Opmerking: Hierdie vorm moet deur die lid en nie deur die
begunstigde nie, onderteken word. -

Province and the Magisterial Districts of Alberton, Barberton,
Benoni, Bethal, Boksburg, Brakpan, Brits, Ermelo, Germis-
ton, Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kempton Park,
Klerksdorp, Krugersdorp, Lichtenburg, Middelburg (Trans-
vaal), Nelspruit, Pietersburg, Piet Retief, Potchefstroom,
Pretoria [including those portions of the Magisterial District of
Odi and Moretele which, prior to 1 June 1972 (Government
Notice No. 872 read with Government Notices Nos. 893 and
894 of 26 May 1972), fell within the Magisterial District of
Pretoria), Randburg, Randfontein, Roodepoort, Rustenburg,
Springs, Standerton, Vanderbijlpark, Vereeniging, Witbank,
Bloemfontein (including those portions of the Magisterial Dis-
tricts of Jagersfontein and Petrusburg which, prior to the pub-
lication of Government Notice No. 1106 of 26 July 1963,
formed part of the Magisterial District of Bloemfontein, but
excluding that portion of the Magisterial District of Bloemfon.
tein which, prior to the publication of Government Notice No.

- 2076 of 19 November 1971, fell within the Magisterial District

of Thaba Nchu) and Kroonstad (including that portion of the
Magisterial District of Hennenman which, prior to the publica-
tion of Government Notice No. 790 of 30 May 1963, formed
part of the Magisterial District of Kroonstad).

2. ANNEXURE A TO MOTOR INDUSTRY PENSION FUND
AGREEMENT

Substitute the following for Annexure A:

“APPLICATION FOR REGISTRATION AS A MEMBER
I {first names in block letters) ..o

SUMEME........ooeeeveverrceraiees o

" amember of the following trade union....................
UNion NO. .....c.oovnvreeeree .
employed by\(employer's name and address).........................

- @Nd residing at (applicant’s

private address)
my date of birth being................__ veeesereneneee. (day)
.............. suicitesindios (TMONER) ' ...‘......‘...{yea:"}. and my
trade wreeeneenes (StAte motor mechanic,

panel beater, as the Gase may be) hereby apply to be regis-
tered as a member of the MOTOR INDUSTRY PENSION
FUND and agree to abide by the provisions of the Fund’s

rules in force from time to time.

My Identity NO. s ......cooo v

| nominate the following as my beneficiary in the event of
my death:

First names (Mr./Mrs.fMiss.)
Surname

Relationship (state wife, son, daughter, as the case may
Address

Identity No; (of nominee) e R R v

Date ... (Signature of member)

Note: This form must be signed by the member and not the

nominee.



STAATSKOERANT, 31 DESEMBER 1993

MEDICAL HISTORY

Please answer “YES" or “NO” to the following questions,
to allow the Fund to determine whether or not a FULL,
DETAILED MEDICAL EXAMINATION is required. If “YES”
please give full details in the Schedule below.

1. Have you ever suﬁéred from one or more of the
following: i

114 No. 156389

MEDIESE _GESKIEDENIS

Geliewe “JA” of “NEE” op die volgende vrae te antwoord, |
om die Fonds in staat te stel om te beslis of 'n VOLLEDIGE,
GEDETAILEERDE MEDIESE ONDERSOEK benodig word.

Indien “JA”, verstrek asseblief volle besonderhede in die
Bylae hieronder.

1. Het u al aan een of meer van die volgende gely: . . YES/NO

1.1 Enige hartongesteldheid, bv. ruma-

JA/NEE

1.1 Any disorder of the heart, e.g. rheu-
matic fever, heart murmur, coronary
artery disease, chest pains, short-

tiekkoors, hartgeruise, korenére M
slagaarsiekte, borspyne, kortasem- 12 :ﬁsﬁ obfl borzath i;ﬂalptt?uog_s. of
heid of hartkloppings. 2 High blood pressure or a 4iseass 0

1.2 Hoé bloeddruk of 'n bloedvaatsiekte
of omloopafwyking of spatare.

1.3 Enige respiratoriese of longkwaal,
bv. asma, brongitis, aanhoudende
gehoes, tering (TB).

1.4 Enige ongesteldheid van die spys-
verteringstelse!, galblaas of lewer,
bv. werklike of vermeende maag- of
twaalfvingerdermseer, terugkerende
slegte spysvertering of spleetbreuk.

1.5 Siekte of aandoening van die niere,
blaas of voortplantingsorgane, bv.
eiwit in urine, stene of veneriese
siekte.

1.6 Enige senu- of geestes-kwaal, bv.
vallende siekie, floutes, verlamming,
angstoestand of bedruktheid.

1.7 Oor-, oog-, neus- of keelaandoe-
ning, bv. ooruitstroming, gebrekkige
gesigsvermoé, terugkerende man-
gelontsteking, katarak of gesigsge-
brek.

1.8 Ongesteldheid of siekte van die
spiere, bene, gewrigte, ledemate,
ruggraat, bv. rumatiek, gewrig-
ontsteking, jig, verskuifde werwel of
ander rugprobleme.

1.9 Suikersiekte, suiker in die urine,
skildklier- of ‘ander Klier- of bloed-

the blood vessels or a circulatory
disorder, or varicose veins.

1.3 Any respiratory or lung trouble, e.g.
asthma,  bronchitis,  persistent
cough, tuberculosis (TB).

1.4 Any disorder of the digestive

system, gall bladder or liver, e.g.
actual or suspected gastric or
duodenal ulcer, recurrent indigestion
or hiatus hernia.

1.5 Disease or disorder of the kidneys,
bladder or reproductive organs, €.g.
albumin in urine, stones or venereal
disease. :

1.6 Any nervous or mental complaint,
e.g. epilepsy, blackouts, paralysis,
anxiety state or depression.

1.7 Ear, eye, nose or throat disorder,
e.g. ear discharge, defective vision,
recurrent tonsilitis, cataract or visual
defect.

1.8 Disorder or disease of muscles,
bones, joints, limbs, spine. e.g. rheu-
matism, arthritis, gout, slipped disc
or other back trouble.

1.9 Diabetes, sugar in urine, thyroid or
other glandular or blood disorder.

ongestelf:lheid\:_ o 1.10 Cancer, growth or tumour of any
1.10 Kanker, 'n vergroeisel of gewas van kind _

enigeaard. i : . .
1.11 Enige tropiese siekte, bv. bilharzia, 11 A"\i' tropical disease, €.g. bilharzia,

malaria. malaria. :

1.12 Enige ander siekte, ongesteldheid,
operasie, ongeskiktheid of ongeluk.

_Indien nie reeds genoem nie, het u
gedurende die afgelope vyfjaar:

21 Enige X-strale, EKG’s of ander
ondersoeke, operasies of hospitali-
sasie ondergaan?

2.2 Enige kursus pynstillers, kalmeer-
middels of geneesmiddels om
mediese of enige ander redes

1.12 Any other iliness, disorder, opera-
tion, disability or accident.

. If not already stated, have you during

the past five years:

2.1 Had any X-rays, ECG’s or other in-
vestigations, operations or been
hospitalised?

2.2 Taken any course of sedatives, tran-
‘quilliers or drugs for medical or any

ondergaan? other reasons?
2.3 Enige dokters of spesialiste geraad- 2.3 Consulted any doctors or special-
pleeg? : . ists? i

. Is u MiV-positief getoets?

. Het u enige soort toets vir vigs onder-
gaan? '

. Het u enige vorm van ongeskiktheids-
toelae/pensioen en/of swakgesond-
heidspensioen van enige ander pen-
sioenfonds / WVF / militér / versekering,
ens. ontvang?

0 OO0 O Oooono O 00 0 000

. Have you tested HIV positive?
. | .
. Have you had any kind of AIDS test?

. Have you received any form of disabil-

ity grant/pension and/or ill health pen-
sion from any other pension fund/WCA/
military/insurance, etc.?

0O mooo ooooo o oo d o
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BYLAE SCHEDULE
R . |Naam en adres A Natureand | - Name and ;
Vraag- A\?arg m ::‘?r Datum| van behande. a:ﬁ:&g&?fﬁ:} ‘Question duratliqn of | pate aeres(sjgf apgﬁhczgﬁ':gve
nommer simptonjie B lende dokter of Hrrio openb = number ogmp?émr : aﬂ%r:ﬂongp itaj:cmr symptomg

hospitaal

..........................................................................

..........................

........................................

............................................................................

Ek seniﬁseqr hierby dat die antwoorde soos deur my ver-
strek op bogenoemde vrae volledig en waar is in alle opsigte
en versuim deur my om mediese inligting aan die Fonds te

verstrek, kan lei tot beperkings en/of nie-betaling van enige .

vorm van swakgesondheidspensioen en/of doodsvoordele.
Ek aanvaar dat die Fonds my mag adviseer om op hulle

onkoste 'n meer gedetailleerde mediese ondersoek te onder-

gaan en indien so 'n mediese verslag in enige opsig onbevre-
digend is, beperkings op die normale voordele kragtens die
reéls van die Pensioenfonds toegepas kan word.

AANSOEKER SE HAND-
TEKENING

DATUM

SLEGS VIR KANTOORGEBRUIK
Datum van ohtvangs......_.."..’.. _DatL:m van registrasie...........

Registrasienommer-.............

Nadat dit ingevul is, moet hiérdie vorm gestuur word aan:
Die Streeksekretaris .
Nasionale Nywerheidsraad vir die Motornywerheid

Streek
Posbus....................

"

Namens die partye op hede die 11de dag van November
1993 te Johannesburg onderteken. -

T.NIEUWOUDT,
President van die Raad.

C.S.ROBERTS, |
Visepresident van die Raad.
B.G. DU PREEZ,
Hoofsekretaris van die Raad.

No.R. 2555 ' 31 Desember 1993
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTOHNYWERHEID:;,WYSIGING VAN MISA-PEN-
SIOENFONDSQOREENKOMS :

Ek, Leon Wessels, Minister van Mannekrag, verklaar
hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge; 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms (hiera  die Wysigingsooreenkoms

...................................................................

..................................................

| hereby certify that the answers provided by me to the
above questions are complete and true in every respect and
failure on my behalf to disclose medical information to-the
Fund may lead to restrictions and/or non-payment of any
form of ill-health pension and/or death benefit. | also accept
the Fund may advise me at their cost to undergo a more
detailed medical examination and if such medical report is
unsatisfactory in any way, restrictions may be applied to the
normal benefits in terms of the rules of the Pension Fund,

~ APPLICANT'S SIGNATURE - DATE
FOR OFFICE USE ONLY
Date received...................... Date registered.....................

Heg: Noi . oustommiamn:

When completed, this form must be forwarded to:

The Regional Secrétary
National Industrial Council for the Motor Industry

Region, .................
PLO. BOX . ieriiiiiivonnenne

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 11th
day of November 1993.

T. NIEUWOUDT,
President of the Council.

C.S. ROBERTS,
Vice-President of the Council.

B. G. DU PREEZ, _
General Secretary of the Council,

No. R. 2555 31 December 1993
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

THE NATIONAL INDUSTRIAL CO_UNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY: AMENDMENT OF MISA PEN-
SION FUND AGREEMENT

I, Leon Wessels, Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations Act,
1956, declare that the provisions of the Agreement
(hereinafter referred to as the Amending Agreement)
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genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-
king het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van die tweede Maandag na datum van
publikasie en vir die tydperk wat op 31 Julie 1995 ein-
dig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en die
vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms aange-
gaan het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasies of verenigings is.

L. WESSELS,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID

MISA-PENSIOENFONDSOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

South African Motor Industry Employers’ Association
endie

South African Vehicle Builders’ and Repairers’
Association’

(hierna die “‘werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Motor industry Staff Association

(hierna die “werknemers”’ of die “yakvereniging” genoem),
aan die ander kant, T

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motormnywerheid,

tot wysiging van die Misa-pensioenfondsooreenkoms gepub-
liseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1530 van 25
Julie 1980, soos gewysig en verleng by Goewermentskennis-
gewings Nos. R. 2634 van 24 Desember 1980, R. 1582 van
30 Julie 1982, R. 2320 van 26 Oktober 1984, R. 1201 van 30
Mei 1985, R. 1726 van 15 Augustus 1986, R. 1801 van 21
Augustus 1987, R. 1688 van 19 Augustus 1988, R. 1485 en
R. 1486 van 29 Junie 1990 en R. 3049 van 13 Desember
1991.

1. KLOUSULE 2: TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

(1) Behoudens die uitsonderings bedoel in subklousule (2)
van hierdie klousule en in klousule 5 van die Qoreenkoms
gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1530 van
25 Julie 1980, soos van tyd tot tyd gewysig en hernieu, is
hierdie Ooreenkoms in die Streke hierin omskryf, bindend vir
alle werkgewers in die Motornywerheid wat lede van die werk-
gewersorganisasies is, uitgesonderd die werkgewers wat—

(a) ingevolge Hoofstuk Il van die Hoofooreenkoms vir die
Motornywerheid, gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1495 van 25 Julie 1980, as voer-
tuigbakbouers geregisireer is; en/of

(b) ingevolge Hoofstuk Il van genoemde Hoofooreen-
koms as vervaardigers geregistreer is;

en vir alle manlike klerke onder die ouderdom van 65 jaar en
vroulike klerke onder die ouderdom van 60 jaar wat lede van
die vakvereniging is en nie in diens is nie by die werkgewers
wat in paragrawe (a) en (b) van hierdie subklousule bedoel
word. -

(2). 'n Werkgewer wat op 1 September 1965 'n pensioen-
skema in werking gehad het wat sy klerke dek en wat voor-
gaan om die pensioenskema in werking te hou en daaraan
deel te neem, is nie, behoudens die uitsonderings in subklou-
sule (3) van hierdie Klousule vermeld, aan hierdie Ooreen:
koms onderworpe wat betref sy werknemers wat aan so n
pensioenskema deelneem nie.

which appears in the Schedule hereto and which
relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occupa-
tion referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication and for the period ending 31 July
1995 upon the employers’ organisations and the trade
unions which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are
members of the said organisations or unions.

L. WESSELS, |
Minister of Manpower. |

SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

MISA PENSION FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

South African Motor Industry Employers’ Association
‘andthe '

South African Vehicle Builders’ and Repairers’
Association

(hereinafter referred to as “'the employers™ or “gmployers’

organisations”), of the one part, and the

Motor Industry Staff Association

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
union’"), of the other part, |

being the parties to the ISflationaI industrial Council for the
Motor Industry, !

to amend the Misa Pension Fund Agreement published
under Government Notice No. R. 1530 of 25 July 1980, as
amended and extended by Government Notices Nos.
R. 2634 of 24 December 1980, R. 1582 of 30 July 1982,
R. 2320 of 26 October 1984, R. 1201 of 30 May 1985, R.
1726 of 15 August 1986, R. 1801 of 21 August 1987, R. 1688
of 19 August 1988, R. 1485 and R. 1486 of 29 June 1990 and
R. 3049 of 13 December 1991.

1. CLAUSE 2: SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT '

(1) Subject to the exclusions referred to in subclause (2) of
this clause and in clause 5 of the Agreement published under
Government Notice No. R. 1530 of 25 July 1980, as
amended and renewed from time to time, the terms of this
Agreement shall be binding in the Regions defined herein
upon all employers in the Motor Industry who are members of
the employers’ organisations other than those employers
who—

(a) are registered as vehicle body builders in terms of the

provisions of Chapter Il of the Main Agreement for the

~ Motor Industry published under Government Notice
No. R. 1495 of 25 July 1980; and/or

(b) are registered as manufacturers in terms of the provi-
sions of Chapter [l of the said Main Agreement;

and upon ali male clerical employees under 65 years of age
and female clerical employees under 60 years of age who are
members of the trade union and who are not employed by the
employers referred to in| paragraphs (a) and (b) of this sub-

clause. |
{2) An employer who had in operation on 1 September

1965 and continues to operate and parficipate in a pension
scheme which covers h’s clerical employees shall not, in
respect of those of his employees who are participanits in
such pension scheme and, subject to the exceptions detailed
in subclause (3) of this clause, be subject to the provisions of
this Agreement. |
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(3) Die uitsondering in subklousule (2) van hierdie kiou-
sule vervat, is nie van toepassing nie—

(@) as 'n werkgewer se pensioenskema gewysig word op
'n wyse wat, of vervang word deur ’'n ander pensioen-
skema wat, minder gunstige pensioenvoordele vir sy
klerke meebring as dié verskaf deur die skema wat op
1 September 1965 bestaan het;

~(b) opwerknemers wat 'n proeftydperk moet voltooi voor-
dat hulle vir lidmaatskap van die werkgewer se skema
in aanmerking kom— :

() in alle gevalle, ten opsigte van 'n tydperk wat
die proeftydperk langer as 12 maande is; en

(ii) in die geval van werknemers wat lede is van die
Misa-pensioenfonds wat gestig is ingevolge die
Ooreenkoms gepubliseer by Goewerments-

- kennisgewing No. R. 1253 van 27 Augustus
1965, vanaf die tyd wat hulle by die werkgewer
in diens tree totdat die proeftydperk voltooi is,

2. AANHANGSEL A VAN MISA-PENSIOENFONDS-
OOREENKOMS

Vervang Aanhangsel A deur die volgende:
“AANSOEK OM REGISTRASIE AS LID

DEEL |

Ek (voorname in blokietters...................... van................
gebore op (geboortedatum) ..... O (o] (s |
(maand} ................... (jaar), 'n lid van die Motor Industry Staff
Assaciation, Lidmaatskapno v, DY (Werkgewer se néam
en adres) e T DTGNS @S N (Meld
klerk, tikster, pakhuisman, rekenmeester, sekretaris, ens.),
wat te {aansdekerse private adres) ..............o.coouo

woon, doen hierby aansoek om as lid van die MISA-PEN-
SIOENFONDS geregistreer te wor » €N stem in om my by die
bepalings van die reéls van die Fonds wat van tyd tot tyd van

krag is, te hou. My identiteitsnommeris................

Ek benoem die volgende persoon tot.- my begunstigde
ingeval ek te sterwe kom:

(Voorname) Mnr.Mev.Mej............oooo
; Van
' Verwantskap (meld vrou, seun, dogter, na gelang van die
geval) s aaiingg e
Adres
Identiteitsnommer van begunstigde (waar van toe-
Datum ... (Handtekening van lid) '

DEEL I

(MOET DEUR WERKGEWER TEN OPSIGTE VAN VFIOU-
LIKE WERKNEMERS INGEVUL WORD)

Ek/Ons doen hierby aansoek om. lidmaatskap van die
Misa-pensioenfonds namens en met die toestemming van

. Mev.Mej. .. 1) SEEM N
om elke maand die betrokke bydraes deur middel van
my/ons maandelikse opgawes aan die Raad te stuur.
(HANDTEKENING VAN WERK-
GEWER OF 'GEMAGTIGDE
VERTEENWOORDIGER)

Datum ...

(8) The exclusion contained in subclause (2) of this clause
shall not apply — :

(a) if an employer’s pension scheme is amended in a
manner which, or is replaced by another pension
scheme which results in less favourable pension
benefits to his clerical employees than those provided
by the scheme which was in existence of 1 Septem-
ber 1965; '

(b) in respect of employees who must complete a period
of probation before they become eligible for
membership of the employers’ scheme — ;

(i} in all cases, in respect of any period by which
the probationary period exceeds 12 months;
and

(ii) in the case of employees who are members of
the Misa Pension Fund established in terms of
the Agreement published under Government
Notice No. R. 1253 of 27 August 1965 from the
time they join the employer's service, until the
period of probation has been compieted.

2, ANNEXURF A TO MISA PENSION FUND AGREEMENT
Substitute the following for Annexure A:

“APPLICATION FOR REGISTRATION AS A MEMBER

PART | '
| (First names, in block letters).......................__

- surname............... born (date of birth) .............. (day) ..............
(MONth) ..o (vear), a member of the
Motor Industry Staff Association, Membership No................ s
employed by (employer’s name and address)............cccoennnnn.

‘as a (state clerk, typist, storekeepor, accountant, secretary,
7 A and residing
at (applicant’s private address) ...

hereby apply to be registered as a member of the MISA

. PENSION FUND and agree to abide by the provisions of the

Fund’s rules in force from time to time.

- My identity No. is: ........... I
I nominate as my beneficiary in the event of my death:
(Fifst names) MrersfMlss
Surname
Relationship (state wife, son, daughter, as the case may

Identity No. of beneficiary (where applicable) ..........c.........
Date oo, (Signature of member)
PART I
(FOR COMPLETION BY EMPLOYER IN RESPECT OF

FEMALE EMPLOYEES) '

I/We hereby apply for membership of the Misa Pension

Fund on behalf and with the approval of Mrs/Miss...................
and agree to forward the relevant contributions to the Council
each month through the medium of my/our monthly returns.

SIGNATURE OF EMPLOYER
OR AUTHORISED REPRESEN-
TATIVE

Date ......cooevveevirnn,
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MEDIESE GESKIEDENIS

Geliewe “JA” of “NEE”' op die volgende vrae te antwoord, .
om die Fonds in staat te stel om te beslis of 'n VOLLEDIGE,
GEDETAILLEERDE MEDIESE ONDERSOQEK benodig word.

Indien “JA”, verstrek asseblief volle besonderhede in die
Bylae hieronder.

1. Hetu al aan een of meer van die volgende gely:
JANEE

STAATSKOERANT, 31 DESEMBER 1993

MEDICAL HISTORY

Please answer “YES” or “NO” to the following questions,
to allow the Fund to determine whether or not a FULL,
DETAILED MEDICAL EXAMINATION is required. If “YES”
please give full details in the Schedule below.

1. Have you ever suffered from one or more of the
following:

YES/NO

. Enige hartongesteldheid, bv. ruma-

. Any disorder of the heart, e.g. rheu-

tiekkoors, hartgeruise, koronére matic fever, heart murmur, coronary
sia_gaarsiekte, bprspyne, kortasem- :I artery disease, chest pains, short-
heid of hartkloppings. ness of breath or palpitations.

. Hoé bloeddruk of 'n bloedvaatsiekte :I 2. High blood pressure or a disease of
of omloopafwyking of spatare. the blood vessels or a circulatory

. Enige respiratoriese of longkwale,
bv. asma, brongitis, aanhoudende
‘gehoes, tering (TB).

. Enige ongesteldheid van die spys-
verteringstelsel, galblaas of lewer,
bv. werklike of vermeende maag- of
twaalfvingerdermseer, terugkerende
slegte spysvertering of spleetbreuk.

. Siekte of aandoening van die niere,
blaas of voortplantingsorgane, bv.
eiwit in urine, stene of veneriese
siekte.

. Enige senu- of geesteskwaal, bv.
vallende siekte, floutes, verlamming,
angstoestand of bedruktheid.

. Oor-, 0og-, neus- of keelaandoe-
ning, bv. ooruitstroming, gebrekkige
gesigsvermoé.terugkerendemangel-
ontsteking, katarak of gesigsgebrek.

. Ongesteldneid of siekte van die
spiere, bene, gewrigte, ledemate,
- ruggraat, bv. rumatiek, gewrig-
ontsteking, jig, verskuifde werwel of
ander rugprobleme.

1.9 Suikersiekte, suiker in die urine,

skildklier- of ander klier- of bloed-

. Any disorder

disorder, or varicose veins.

. Any respiratory or lung trouble, e.g.
persistent .

asthma,  bronchitis,
cough, tuberculosis (TB).

of the digestive
system, gall bladder or liver, e.g.
actual or suspected gastric or duo-
denal ulcer, recurrent indigestion or
hiatus hernia.

. Disease or disorder of the kidneys,

bladder or reproductive organs, e.g.
albumin in urine, stones or venereal
disease.

. Any nervous or mental complaint,

e.g. epilepsy, | blackouts, paralysis,
anxiety state or depression.

. Ear, eye, nose or throat disorder,

e.g. ear discharge, defective vision,
recurrent tonsi}itis, cataract or visual
defect. |

_ Disorder or disease of muscles,

bones, joints, limbs, spine, e.g. rheu-
matism, arthritis, gout, slipped disc
or other back trouble.

ongesteldheid. 1.9 Diabetes, sugar in urine, thyroid or
other glandular or blood disorder.
1.10 Kanker, 'n vergroeisel of gewas van

enige aard. 1.10

Cancer, growth or tumour of any
kind.

-1.11 Enige tropiese siekte, bv. bilharzia,

malaria. 141 Any tropical disease, e.g. bilharzia,

; ; : malaria.

1.12 Enige ander siekte, qngesteldheld, :
operasie, ongeskiktheid of ongefuk. 1.12 Any other illness, disorder, opera-

Qooo0 O 000 0go

2. Indien nie reeds genoem nie, het u
gedurende die afgelope vyf jaar::

2.1 Enige x-strale, EKG's of ander
ondersoeke, operasies of hospitali-
sasie ondergaan?

2.2 Enige kursus pynstillers, kalmeer-
middels of geneesmiddels om
mediese of enige ander redes
ondergaan? :

tion, disability or accident.
2. If not already stated, have you during
the past five years:

2.1 Had any X-rays, EGG’s or other
investigations, operations or been
hospitalised?

2.2 Taken any course of sedatives, tran-
quillisers or drugs for medical or any
other reasons?

]

L]

2.3 Enige dokters of spesialiste geraad-
pleeg?
13. Is u MIV-positief getoets?

14. Het u enige soort toets vir vigs onder-
gaan?

23 Consulted any doctors or special-
ists? ;
13. Have you tested HIV positive?
14. Have you had any kind of AIDS test?

oooD O OO0oOoOO0 OOooo 0

-
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15. Het u enige. vorm van ongeskikt-
heidstoelae/pensioen en/of swak-
gesondheidspensioen van enige ander
pensioenfonds / WVF / militér / verseke-
ring, ens. ontvang? '

L]

BYLAE
. ' Naam en adres
Aard en duur ! Wanneer het
n‘él:?ngér vankwaal/ Datum ;ﬁg ggm, aansoeker simp-
simptome ' hospitaal . {ome openbaar

Ek sertifiseer hierby dat die antwoorde soos deur my ver-
strek op bogenoemde vrae volledig en waar is in alle opsigte
en versuim deur my om mediese inligting aan die Fonds te
verstrek, kan lei tot beperkings en/of nie-betaling van enige
vorm van swakgesondheidspensioen en/of doodsvoordele,
Ek aanvaar dat die Fonds my mag adviseer om op hulle
onkoste -'n meer gedetailleorde mediese ondersoek te
ondergaan en indien so 'n mediese verslag in enige opsig
onbevredigend is, beperkings op die normale voordele krag-
tens die reéls van die Pensioenfonds toegepas kan word.

AANSOEKER SE HANDTEKENING O oatm

SLEGS VIR KANTOORGEBRUIK
Datum van ontvangs................... Datum van registrasie ...... Vet
Registrasienommer....... .

Nadat dit ingevul is, moet hierdie vorm gestuur word aan:
Die Streeksekretaris -
Nasionale Nywerheidsraad vir die Motornywerheid

Posbus........cocooo.o.

Namens die partye op hede die 11de dag van November
1993 te Johannesburg onderteken. '
T. NIEUWOUDT, .
President van die Raad.
C.S. ROBERTS, _
Visepresident van die Raad.

B. G. DU PREEZ,
Hoofsekretaris van die Raad.

15. Have you received any form of disabil-
ity grant/pension and/or il health pen-
sion from any other pension fund/
WCA/military/insurance, etc.?

[]

SCHEDULE
Nature énd Name énd
Question  durafion of Date  address of “";2:21‘::2\{ :
number  complaint or attending doctor aPsl‘J mptoms
symptoms or hospital ) ymp!

I hereby certify that the answers provided by me to the
above questions are complete and true in every respect and _

Fund may lead to restrictions and/or non-payment of any
form of ill-health pension and/or death benefit. | also accept
the Fund may advise me at their cost to undergo a more
detailed medical examination and if such medical report is
unsatisfactory in any way, restrictions may be applied to the
normal benefits in terms of the rules of the Pension Fund.

 APPLICANT'S SIGNATURE oAt

: FOHOFFI_CE USE ONLY ;
Date received......................... Date registered...................
Reg. NO. ..o

When completed, this form must be fomrérded to:

The Regional Secretary
National Industrial Council for the Motor Industry

Region ............c...........
P.O.Box .....................
Signed at Johannesburg on behalf of the parties, this 11th

day of November 1993, :
T. NIEUWOUDT,
President of the Council.
C. S. ROBERTS,
Vice-President of the Council,
B. G. DU PREEZ,
General Secretary of the Council.
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